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A WARNING

To avoid injury, always read this Instructions
For Use and accompanied documents before
using the product.

Mandatory to read the Instructions For Use.

Design Policy and Copyright

® and ™ are trademarks belonging to the Arjo group of companies.

© Arjo 2019.

As our policy is one of continuous improvement, we reserve the right to modify designs without
prior notice. The content of this publication may not be copied either whole or in part without
the consent of Arjo.



Product Descriptions
Mattress replacement system

The SIMULFLEX™ overlay design comprises of a 2-way turn, contoured polyurethane foam
with a 2-way stretch, vapour permeable, water resistant cover.

" Concealed zip

Product Descriptions
Mattress replacement system

The SIMULFLEX™ overlay design comprises
of a 2-way turn, contoured polyurethane foam
with a 2-way stretch, vapour permeable,
water resistant cover.

Clinical applications
Indications for Use
SIMULFLEX overlay is suitable for comfort only.

TURNTABLE™
Indicator &
Cleaning Instructions

Corner straps

is at the foot end. Months are indicated
as follows:

1/12 = January
2/12 = February etc

5.  Use the TURNTABLE™ indicator as a
guide for the monthly rotation and turning
of the mattress. This helps to even out
wear of the mattress and to extend
the life of the product.

WARNING

The cover of this product is vapour permeable but
not air permeable and may present a suffocation
risk. It is the responsibility of the care giver to
ensure that the user can use this product safely.

CAUTION
Do not use the mattress overlay without a cover.
It provides a protective barrier against biological
contamination of the foam.

Instructions for Use
1. Remove all packaging.

WARNING

The mattress overlay must be placed
with the contoured surface facing up.

2. Lay the SIMULFLEX mattress overlay
on top of a normal mattress ensuring
that there are no sharp edges which
may rip the cover.

3. Use the four corner straps to safely
secure the overlay to the underlying
mattress.

4.  Ensure that the correct month is showing
on the TURNTABLE™ indicator at the
foot end of the mattress. If the correct
month is not showing, rotate the
mattress so that the correct month

Decontamination

To Clean the Cover

Wipe all exposed surfaces with a cloth which
has been moistened in simple detergent and
water. Ensure to remove any organic debris
that may be adherent to the surfaces.

Dry thoroughly.

To Disinfect the Cover

For disinfection we recommend a chlorine-
releasing agent such as NaOCl or NaDCC
diluted to 1,000 ppm (range may vary
between 250 & 10,000 ppm depending

on contamination status and local policy).

Wipe with a cloth moistened with clean
water and dry thoroughly.

Alternatively, use a cloth moistened
with alcohol (70%) all allow to air dry.




Routine checks
The foam core and cover should be inspected regularly for any signs of damage, soiling or staining.

Technical Data

Typical bed size Acute Single Size Community | Community
Standard Double
Size Size
Suitable for use 20050C Child | Contoura™ | Contoura Minuet 1 Contoura
on Arjo Bedframe Anniversary™ | 420 and 350, 360, 880 and 980
430 460, 480,
560 and
Minuet® 2
Size LxWxD (cm) | 1770x 86 x8.5 | 182x 78 198 x 86 200 x 90 202 x 88 190 x 92 190 x 138
x 8.5 x 8.5 x 8.5 x 8.5 x 8.5 x8.5
SIMULFLEX S0170/086 S0182/078 | SO198/086 | SO200/090 | SO202/088 S0190/092 | SO190/138
Overlay
Product Code
Material Polyurethane foam
Cover material Polyurethane coated polyester fabric with enhanced durability

SIMULFLEX overlays are available in other custom made sizes, e.g. SOYYY/ZZZ,
where YYY specifies the length (between 140 and 216cm) and ZZZ specifies the width
(between 66 and 140cm). All sizes must be specified in increments of 2cm.

When combining beds and mattresses outside the table given above, it is the customer’s
responsibilty to ensure compatibility of mattress and bed frame. Please refer to your bed
manufacturers recommended mattress sizes. For further details contact Arjo.

Fire retardancy:

E%Z System meets the requirements of BS EN 597-1: 1995, BS EN 597-2: 1995
and BS 6807: 2006, 5.

FIRE WARNING

Cigarettes, lighters, naked flames and exposed heating elements e.g. in electric fires
(and other electrical appliances) are sources of fire hazard and could ignite bed linen,
blankets and clothing. It is essential that these fire sources are kept away from the mattress.

NB: It is highly dangerous to smoke in bed.

Disposal Note: Follow all local regulations and,
For ultimate disposal of SIMULFLEX if applicable, healthcare facility standard
operating procedures.

products, we recommend the following
advice be followed. However, regardless Warranty and Service

of this, please ensure that local Standard terms and conditions apply to all
regulations and, if applicable, healthcare sales. A copy is available upon request. These
facility standard operating procedures contain full details of warranty terms and do
are followed. not limit the statutory rights of the consumer.

. Foam cores suspected of contamination

] o For service, maintenance, and any questions
should be disposed of as clinical waste.

regarding this, or any other product, please
. Foam cores not suspected of contact your local distributor.
contamination may be disposed
of through landfill waste



Symbols

Max 95°C
15 min.
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Recommended wash temperature:
15 min at 60°C

Maximum wash temperature:

15 min at 95°C

Do not iron

Do not use phenol-based cleaning
solutions

Hospital name

Tumble dry at 60°C
Maximum drying temperature 80°C

Wipe all surfaces with cleaning solution,
then wipe with a cloth moistened
with water and dry throughly.

Date of first use

Refer to user instructions

Routine disinfection: 1,000 ppm.

Fire retardancy



NPEAYNPEXAEHUE

3a pa usberHete HapaHsiBaHe, BUHarun yetete Te3un
WHcTpyKkumm 3a ynoTpeba 1 npuapyxaBawmre
AOKYMEHTU, Npeau Aa usnonsBaTe Npoaykra.

3agbnxkuTenHo e ga npoyetete MHcTpykumunte
3a ynoTpeba.

Monutuka 3a gnsanH n aBTOPCKO NpaBo

® 1 ™ ca TbProBCKM Mapku, MpUTeXaHue Ha rpynarta komnaHum Arjo.

© Arjo 2019.

TbI KaTo HallaTa NonmMTMKa e HacoYeHa KbM HeNnpeKbCHaTO YCbBbPLUEHCTBaHe, H1e cu 3anasBamMe
npaBoTO Aa NpomeHsiMe AnsaiiHa 6e3 npeamssectve. CbabpXKaHWETo Ha HacToswara nyonukauus
He MOXe [a ce Konupa — U3Lso Unm YacTuyHo — 6e3 cbrnacueTo Ha Arjo.



OnucaHus Ha NpoaykKTuUTe
Cucmema Ha cMeHsieMusi Mampak

Hapmarpaynata noctenka SIMULFLEX™ ce cbcTom oT ABynuuesa npodunvpaHa nonvyperaHosa
nsiHa v ABynUUEB, pa3Tsarall ce, NPOMycKN1B Ha Napu, BOAOYCTOMYMB Kanbd.

OnucaHusa Ha npoaykKTtute
Cucmema Ha cMeHsieMusi Mampak

Hapgmatpaynata noctenka SIMULFLEX™

ce CbCToM OT AByNMLEeBa npodunupaHa
nonuypeTaHoBa nsiHa W ABYNULEB, pasTAraLy ce,
NpOonyCcKNVB Ha Napu, BOAOYCTONYMB Karbd.

KnnHnyuum NPUNOXeHnsA
lMokasaHusi 3a ynompe6a
Hapmatpaynata noctenka SIMULFLEX

€ MoaxodsLua caMo 3a ocurypsisaHe Ha yao6cTBo.

éKpVIT umn

NPEOYNPEXOEHUE

KanbdbT Ha TO31 NPOAYKT € NPONyCKNMB Ha napw,
HO He 1 Bb3[yXOonpomnycknunB — 3aToBa MoXe
[a npeacTaBnsiBa pUcK OT 3aayLuaBaHe.
OTroBopHOCT Ha GonHornegava e fa ce ysepu,
Ye NoTpebUTENST MOXe [a U3nosnssa To3un
npoaykT no 6e3onaceH HauMH.

VlHCprKLWIVI 3a yn0Tpe6a
1. TlpemaxHeTe usinaTa ONakoBKa.

NPEOYNPEXOEHUE

HapgmatpadHara nocrerka Tpsibsa aa ce noctass
¢ npodunnpaHara NoBbPXHOCT Harope.

2. loctaBeTe HagmaTpayHaTa nocrenka
SIMULFLEX Bbpxy 06UKHOBEH MaTpak,
KaTo ce yBepuTe, Ye Hsima ocTpu pbOoBe,
KOUTO MOXe Aa pasfepar kanbda.

3. W3nonsBante pembLuTe B HYeTUpUTE
brbna 3a 3akpensaHe Ha nocrenkara
KbM Nnexalyusi nof Hest MaTpak.

4.  YBepeTe ce, Ye NPaBUIHUAT MeceL|
e nokasaH Ha uHgukatopa TURNTABLE™
B Kpas 3a kpakaTta Ha Matpaka. AKO He
ce rnokasBa npaBUSTHUSIT Mecell, 3aBbpTeTe

TURNTABLE™
MHavkaTop 1 MHCTPYKLMK
3a noyncTeaHe

.

Pembuy B brnuTe

maTpaka, Taka Ye npaBuUnHUST Mecel
na 6bae B kpas 3a kpakata. Meceuute
ca yKasaHu, KakTo crnefBa:

1/12 = aHyapu

2/12 = dpeBpyapu 1 T.H.

5. W3nonseanTte nignkatopa TURNTABLE™
KaTo Hacoka 3a eXXeMeCe4YHOTO 3aBbpTaHe
1 o6pbliaHe Ha MaTpaka. ToBa nomara ga
Ce M3paBHU M3HOCBAHETO 1 [la Ce YAbITKN
KMBOTBLT Ha NpoaykTa.

BHUMAHUE

He n3nonseante HagMmaTtpayHaTa nocrenka
6e3 kanbd. Toit ocurypsisa 3awwmTHa HGapuepa
cpellly 6MONOrNYHOTO 3amMbpcsiBaHe Ha nsHaTa.

O6e33apassBaHe

3a noyucmeaHe Ha Kanbgha

V|36‘prLIeTe BCUYKN OTKPUTU NMOBBPXHOCTU

C Kbpna, KOsiTo e 6una HaBnaxHeHa B 0BMKHOBEH
AETepreHT u Boaa. Tpﬂ6Ba a npemaxHete
BCSAKaKBW OpraHU4yHM HEYUCTOTUUN, KOUTO MOXe
[a ca ce 3anenunm KbM NMoBbpPXHOCTUTE.
M3cylwete cTapaTtenHo.

3a de3uHghekyupaHe Ha Kanbgha

3a gesunHdexunsa npenopbyBamMme oTAENALL,
xnop areHT, kato Hanpumep NaOCI nnm NaDCC,
pa3TBopeHu B cboTHoLeHne 1000 ppm
(Onana3oHbT MOXe Aa Bapupa mexay 250

1 10 000 ppm B 3aBUCUMOCT OT CTerneHTa

Ha KOHTaMWMHaUMsi U MecTHaTa NonuTuka).

M3bbpLueTe ¢ kbpna, HaBnaxHeHa ¢ Yncra
BOAA, V1 MoAcyLLeTe cTapaTernHo.

ChblUo Taka MOXe [ja u3ronasare kKbpna,
HaBnaxHeHa cbe cnupT (70%) n fa ocTtaBuTe
[la U3CbXHE Ha Bb3AyX.



PyTuHHM npoBepku

ApnpoTo oT nAHa 1 kKanbdbT TPsSAOBa Aa ce UHCNEeKTMPaT pedoBHO 3a BCSKaKBW creav Ha noepeaa,
3amMbpcCsdaBaHe Unu neTHa.

TexHU4YeCcKn aaHHU

CraHpapTeH pa3Mep Ha nerno OcTpo, eANHUYEH pa3mep OGwHoCTHO, | OGLHOCTHO,
cTaHAapTeH ABOEH
pasmep pa3smep
Mopxoaswo 20050C Child Contoura™ | Contoura Minuet 1 Contoura
3a usnonssaHe Anniversary™ 4201 430 350, 360, 880 1 980
C pamku 3a 460, 480,
nerno Ha Arjo 560 n
Minuet® 2
Pasvep 170x86x8,5 | 182x78 198 x 86 200 x 90 202 x 88 190 x 92 190 x 138
O x W xB (cm) x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5
MpoaykToB koa S0170/086 S0182/078 | SO198/086 | SO200/090 | SO202/088 | SO190/092 S0190/138
Ha HagmaTpayHa
nocrenka
SIMULFLEX
Marepuan MonunypetaHoBa nsHa
Martepuan MokpwvTa ¢ nonuypeTaH nonmecTepHa ThKaH C NOBULLIEHA U3APBXINBOCT
Ha Kanbda

Hapgmatpaynute noctenkn SIMULFLEX ce npegnarat B Apyr nepcoHanuanpaHn pasmepu, kato
Hanpumep SOYYY/ZZZ, xbpeto YYY ykasBa abikuHata (mexay 140 n 216 cm), a ZZZ ykassa
lwnpmHata (mexay 66 n 140 cm). Beuykv pasmepu TpsibBa fa ca ykasaHu B CTbIKK OT Mo 2 cm.

KoraTto ce komBuHupaT nerna n matpauu u3BbH JageHaTa no-rope Tabnuua, e oTroBOpHOCT

Ha noTpebuTens fa rapaHTMpa CbBMECTUMOCTTa Ha MaTpaka U pamkarta Ha nernoTo.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ npenopbyaHnTe pasmMepy Ha MaTpauy OT NPOU3BOAUTENUTE HA NErNoTo.
3a JonbAHUTENHN NoApPOBHOCTU ce cBbpXETE C Arjo.

OzHe3adbpXkaHe:

E%Z CucTtemata oTroBapsi Ha usmcksaHusTa Ha BS EN 597-1: 1995, BS EN 597-2: 1995
1 BS 6807: 2006, 5.

NPEAYNPEXOEHUE 3A NMOXAP
Lvrapwm, 3ananku, oTKpMTU NNaMbLM U OTKPUTU HarpesaTesiHU efieMeHTH, KaTo Hanpumep
eJieKTpUu4eCku KaMuHu (M ApYyru enekTpuyecku ype,qu) ca U3TOYHULUM Ha OonacHOCT
OT MoXap U MoraT Aa AoBeAaT A0 NoAnarnsaHe Ha 6enbLOTO Ha NernoTo, 3aBUBKUTE U ApexuTe.
OT ocobeHa BaXXHOCT € Te3n U3TOYHWULM Ha 3ananBaHe Aa ce AbpXaT Aaney oT maTpaka.

3abenexka: M3knounTenHo onacHo e aa ce nywwu B nerno.

U3xBbpnsaHe

. 3a Har-Ao6BbP HauYMH Ha U3XBBbPISIHE . Apnpata oT nsiHa, 3a KOUTO ce cMATa,
Ha npogykTn SIMULFLEX npenopbyBame Ye MOXe [a ca KOHTaMuHUpaHu, Tpsibea aa
fa crnepsaTe cbBeTa no-gony. Bonpekn Ce U3XBBPAT KaTo MeANLIMHCKM OTnagbk.

TOBa, HE3aBVCKIMO OT MOCOYEHOTO,
rapaHTupaiTe, Ye MEeCTHUTE pasnopendu
W, ako e Npurnoxmmvo, CtaHgapTHUTe
orepaTvBHY NPoLeaypy Ha 34PaBHOTO
3aBe/ieHve ce cnasear. 3abenexka: Cnasealime ecu4yKu MecmHu
HopMmamueHu pa3nopedbu u, ako e
npunoxumo, cmaHoapmHume pa6omuu
npouyedypu Ha 30pagHomo 3asedeHue.

Anparta oT nsiHa, 3a KOUTO He ce CMsATa,
Ye MOXe [1a ca KOHTaMUHUPaHWU, MoXe
[a ce U3XBbPMAT Ha cMeTuLLaTa




MapaHuusa n cepBU3HO OBCNyXBaHe
3a BcuuKky Npodaxbu ce npunarar cTaHaapTHUTe
npasuna u ycrnosus. MNpu noucksaHe ce npeanara
konve. Te CbabpXKaT MbMHUTE NOAPOBGHOCTK

3a rapaHLMOHHMTE YCMOBUSA U He orpaHMyaBaT
yCTaHOBEHWTE MO 3aKOH Npasa Ha notpebutens.

3a cepBu3HO obcnyxBaHe, NoaapbXKa U BbNPOCH,
CBbP3aHW C TO3W UMW KOMUTO M Aa € ApYr NPOAYKT,
ce CBbpXeTe C MECTHUSA ANCTPUBYTOP.

CumBonu

[

Max 95°C
15 min.

MpenopbyunTenHa Temneparypa
Ha npaHe: 15 MuH npu 60°C
MakcumanHa Temneparypa
Ha npaHe: 15 MuH npu 95°C

[a He ce rmagn

He nsnonsearnte noyncrealum
eHOMNHW pasTBopU

Wme Ha GonHuuata

CyweHe B cylumnnHs npu 60°C
MakcumanHa Temneparypa
Ha cylweHe 80°C

M36bpLueTe BCUYKM MOBBPXHOCTU
C MoYvCTBaLL, pa3TBOp, Criea Toea
n30bpLieTe ¢ Kbpra, HaBnaxHeHa
C BOAA, 1 NOACYLUeTe cTapaTesiHo.

[aTa Ha NbpBO M3non3saHe

HanpaBeTte cnpaBka
C VHCTpYKUMUTe 3a notpebutens

PyTuHHa pesuHdekums: 1000 ppm.

3abaBsiHe Ha ropeHeTo



A VAROVANi

Z davodu ochrany pred zranénim si pfed pouzivanim
produktu vzdy prectéte tento navod k pouziti
a doprovodné dokumenty.

Precéteni navodu k pouziti je povinné.

® a ™ jsou ochranné znamky nalezejici skupiné spole¢nosti Arjo.

© Arjo 2019.

V souladu s nasi zasadou neustalého zlepSovani si vyhrazujeme pravo na zménu designu
bez prfedchoziho upozornéni. Obsah této publikace nesmi byt kopirovan zcela ani ¢astec¢né
bez souhlasu spole¢nosti Arjo.



Popisy produktt
Systém nahrady matrace

Vrchni matrace SIMULFLEX™ se sklada z oboustranné oto¢né, tvarované polyuretanove
pény a potahu, ktery je obousmérné pruzny, paropropustny a vodéodolny.

Popisy produktt
Systém nahrady matrace

Vrchni matrace SIMULFLEX™ se sklada z
oboustranné oto¢né, tvarované polyuretanove
pény a potahu, ktery je obousmérné pruzny,
paropropustny a vodéodolny.

Klinické pouziti
Indikace k pouziti

Vrchni matrace SIMULFLEX je vhodna
pouze pro zajisténi pohodli.

'ékfyty zip

VAROVANI

Potah tohoto produktu je paropropustny, neni v§ak
prodysny, proto mize predstavovat nebezpeci
uduseni. Poskytovatel péce odpovida za to,
aby uzivatel umél pouzivat produkt bezpec¢né.

Navod k pouziti
1. Odstrarite vSechny obaly.

VAROVANI

Vrchni matraci je nutno umistit tvarovanym
povrchem nahoru.

2. Vrchni matraci SIMULFLEX polozte
na béZnou matraci a ujistéte se,

Ze na ni nejsou zadné ostré hrany,
které by mohly protrhnout potah.

3. Pomoci étyf rohovych popruhd
bezpecné upevnéte vrchni matraci
k podlozni matraci.

4.  Zkontrolujte, zda indikator
TURNTABLE™ v noZni ¢asti matrace
zobrazuje spravny mésic. Pokud ne,
otoCte matraci tak, aby spravny mésic

TURNTABLE™
Indikator a
pokyny k cisténi

Popruhy v rozich

byl v nozni ¢asti. Mésice jsou zobrazeny
nasledovné:

1/12 = leden

2/12 = unor, atd.

5. Indikator TURNTABLE™ pouzivejte
jako pomucku pro otaceni a prevraceni
matrace v mésicnich intervalech. Bude
tak zajisténo rovnomérné opotrebeni
matrace a prodlouzeni jeji Zivotnosti.

UPOZORNENI

Nepouzivejte vrchni matraci bez potahu. Slouzi jako
ochranna bariéra proti biologické kontaminaci pény.

Dekontaminace

Cisténi potahu

V8echny obnazené povrchy otfete hadfikem
navihéenym v roztoku bézného GEisticiho
prostfedku a vody. Dbejte na to, aby byly
odstranény organické necistoty, které mohou
k povrchu potahu pfilnout. Zafizeni dikladné
osuste.

Dezinfekce potahu

Pro dezinfekci doporu€ujeme pouzit €inidlo
uvolfiujici chlor, jako napf. NaOCI nebo
NaDCC zfedéné na 1 000 ppm (koncentrace
se mlze pohybovat v rozmezi od 250 do

10 000 ppm v zavislosti na stupni znecisténi
a na mistnich postupech).

Otrete hadfikem navlhéenym v Cisté vodé
a dukladné osuste.

Nebo pouZzijte hadfik namoc&eny do alkoholu
(70%) a nechte oschnout na vzduchu.
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Pravidelné kontroly
Pénové jadro a potah je nutno pravidelné kontrolovat s ohledem na znamky poskozeni,

zne

Cisténi Ci skvrny.

Technické udaje

Typicky rozmér luzka Akutni jednolizko Komunitni Komunitni
standardni | dvoulizko
lazko
Vhodné pro pouziti | 20050C Child | Contoura™ | Contoura Minuet 1 Contoura
s ramem lGzka Arjo | Anniversary™ | 420 a 430 350, 360, 880 a 980
460, 480,
560 a
Minuet® 2
Rozméry: 170x86x8,5 | 182x78 198 x 86 200 x 90 202 x 88 190 x 92 190 x 138
DxSxH (cm) x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5
Kod vyrobku S0170/086 S0182/078 | SO198/086 | SO200/090 | SO202/088 S0190/092 | SO190/138
vrchni matrace
SIMULFLEX
Material Polyuretanova péna
Material potahu Polyesterova tkanina s polyuretanovou povrchovou Upravou a zvy$enou odolnosti

Vrchni matrace SIMULFLEX jsou dostupné i v rozmérech upravenych na miru, napt. SOYYY/ZZZ,
kde YYY je délka (140 az 216 cm) a ZZZ je Sitka matrace (66 az 140 cm). VSechny rozméry

je nutno uvadeét v pfirtstcich 2 cm.

Pri kombinaci lizka a matrace s rozméry neuvedenymi v tabulce je odpovédnosti zakaznika
zajistit kompatibilitu matrace a ramu lizka. Ovéite si rozméry matrace doporuc¢ené vyrobcem.

Pro dalSi podrobnosti kontaktujte Arjo.

Zpomaleni hofeni:

X

a BS 6807: 2006, 5.

Systém spliiuje pozadavky normy BS EN 597-1: 1995, BS EN 597-2: 1995

NEBEZPECi POZARU

Cigarety, zapalovace, otevieny plamen a obnazené topné ¢lanky, jako napf. v elektrickém topeni
(a jinych elektrickych spotrebicich), jsou zdrojem nebezpeci pozaru a mohou zapalit lozni pradio,
pokryvky a odévy. Matraci proto uchovavejte mimo dosah téchto zdroja zapaleni.
Poznamka: Koufeni na lizku predstavuje vysoké nebezpeci.

Likvidace

. Pri likvidaci vyrobkt SIMULFLEX
doporuéujeme postupovat dle nize
uvedenych pokyn0. Zarover byste méli
zajistit, aby byly dodrzeny mistni predpisy
a pfipadné standardni provozni postupy
zdravotnického zafizeni, jsou-li zavedeny.

. Pénové jadro, u néhoz existuje podezieni
na kontaminaci, by mélo byt zlikvidovano
jako zdravotnicky odpad.

. Neznecisténé pénoveé jadro muze byt
zlikvidovano obvyklym zpusobem.
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Poznamka: Dodrzujte veskeré mistni pred-
pisy a — pokud jsou stanoveny — standardni
provozni postupy zdravotnického zafizeni.

Zaruka a servis

Na veskeré produkty se vztahuji standardni
smluvni podminky. Kopie je k dispozici

na vyzadani. Obsahuji uplné informace

0 podminkach zaruky a neomezuji zakonna
prava zakaznika.

S dotazy tykajicimi se servisu, udrzby

a jakymikoliv dalSimi dotazy souvisejicimi
s timto produktem, nebo jakymkoli jinym,
se obratte na mistniho distributora.




Symboly

Doporucena teplota prani:
15 min pfi 60 °C
Max98'C Maximalni teplota prani:
15 min pfi 95 °C

)¢

Nezehlit

Nepouzivejte fenolové
Cistici roztoky

=2

Jméno nemocnice

@ X

[/~ \|] Suste v bubnové susi¢ce
°%°Y  pri teplots 60 °C
Max 80° Maximalni teplota suseni 80 °C

Otfete vSechny povrchy
Cisticim roztokem a poté je
otfete hadfikem navihéenym
ve vodé a dukladné je vysuste.

Datum prvniho pouziti

Viz navod k pouziti

> = Py

foooppm  Rutinni dezinfekce: 1 000 ppm
NaOCI

Zpomaleni horeni

z
[
o
a
o
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A ADVARSEL

For at undga skader skal denne brugsvejledning
og de medfolgende dokumenter altid gennemlases,
for produktet tages i brug.

Det er obligatorisk at gennemlaese brugsvejledningen.

Designpolitik og ophavsret

® og ™ er varemeerker, der tilhgrer Arjo-koncernen.

© Arjo 2019.

Da vores politik Isbende udvikles, forbeholder vi os ret til at eendre design uden forudgaende varsel.
Indholdet i denne publikation ma ikke kopieres hverken til fulde eller delvist uden tilladelse fra Arjo.



Produktbeskrivelser
Helmadrassystem

SIMULFLEX™-topmadrassen bestar af en 2-vejs vendbar kontureret skumkerne af polyurethan
med et vandteet og dampgennemtreengeligt betreek med 2-vejs straek.

Betreek

Produktbeskrivelser
Helmadrassystem

SIMULFLEX™-topmadrassen bestar af

en 2-vejs vendbar kontureret skumkerne

af polyurethan med et vandteet og dampgen-
nemtreengeligt betreek med 2-vejs straek.

Klinisk anvendelse
Indikationer

SIMULFLEX-topmadrassen er kun beregnet
til at yde komfort.

" Tildaekket lynlase

TURNTABLE™
Indikator og
renggringsinstruktioner

Hjernestropper

maned vises, skal madrassen vendes
saledes, at den korrekte maned vises
i fodenden. Maneder vises som fglger:

1/12 = januar
2/12 = februar osv.

5.  Anvend TURNTABLE™-indikatoren
som vejledning til den manedlige rotation
og vending af madrassen. Pa denne
made fordeles madrassens slitage,
og produktets levetid forlaenges.

ADVARSEL

Betraekket pa dette produkt er dampgennemtraen-
geligt, men ikke luftgennemtreengeligt, og kan
udgere en kvaelningsrisiko. Det er plejepersonalets
ansvar at sikre, at plejemodtageren kan anvende
dette produkt pa forsvarlig vis.

FORSIGTIG
Anvend ikke topmadrassen uden et betreek.
Det fungerer som en beskyttelsesbarriere
mod biologisk kontaminering af skummet.

Brugsvejledning
1. Fjern al emballage.

ADVARSEL

Topmadrassen skal placeres med
den konturerede overflade opad.

2. Leeg SIMULFLEX-topmadrassen oven
pa en almindelig madras, og serg for,
at der ikke er nogen skarpe kanter,
der kan skeere hul i betreekket.
3. Benyt de fire hjgrnestropper til at
fastgere topmadrassen ordentligt
til den underliggende madras.
4.  Serg for, at den korrekte maned vises
pa TURNTABLE ™-indikatoren i fodenden
af madrassen. Hvis ikke den korrekte

Dekontaminering

Rengering af betraekket

Ter alle overflader af med en klud, der er fugtet
med almindelig vand og saebe. Sgrg for at
fierne alle organiske efterladenskaber, der
sidder fast pa overfladerne. Tar grundigt efter.

Desinfektion af betraekket

Til desinfektion anbefales et klorinfriggrende
stof, sdisom NaOCI eller NaDCC, fortyndet
op til 1.000 ppm (maengden kan variere
mellem 250 og 10.000 ppm alt afhaengig

af kontamineringsgraden og lokal praksis).

Aftgr med en klud fugtet med rent vand,
og ter grundigt efter.

Alternativt anvendes en klud fugtet med
sprit (70 %), hvorefter overfladen lufttarres.
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Rutinemaessig kontrol

Skumkernen og betraekket bar kontrolleres jeevnligt med henblik pa at konstatere tegn pa skade,
snavs eller pletter.

Tekniske data
Typisk sengestarrelse Enkeltstorrelse ved akutbehandling Standard- Dobbelt-
storrelse i storrelse i
lokalomrade | lokalomrade

Velegnet til brug pa | 20050C Child | Contoura™ | Contoura Minuet 1 Contoura
Arjo-sengerammer | Anniversary™ | 420 og 430 | 350, 360, 880 og 980

460, 480,

560 og

Minuet® 2
Str.LxBxD(cm) | 170x86x8,5 | 182x 78 198 x 86 200 x 90 202 x 88 190 x 92 190 x 138

x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5

Produktkode S0170/086 S0182/078 | SO198/086 | SO200/090 | SO202/088 | SO190/092 S0190/138
for SIMULFLEX-
topmadras
Materiale

Polyuretanskum

Betraekmateriale

Polyuretanbelagt polyestertekstil med eget holdbarhed

SIMULFLEX-topmadrasser fas ogsa i andre specialstarrelser, f.eks. SOYYY/ZZZ, hvor YYY
angiver lzengden (mellem 140 og 216 cm) og ZZZ angiver bredden (mellem 66 og 140 cm).
Alle starrelser skal angives i intervaller pa 2 cm.

Hvis man kombinerer senge og madrasser, der ikke er anfgrt i tabellen herover, er det

kundens ansvar at sgrge for, at madrassen og sengerammen passer sammen. Se venligst
din sengeforhandlers anbefalede madrasstarrelser. Kontakt Arjo for yderligere information.

Brandhaemning:

E%Z Systemet overholder bestemmelserne i BS EN 597-1: 1995, BS EN 597-2: 1995

og BS 6807: 2006, 5.

BRANDFARE

Det er yderst vigtigt, at disse brandkilder holdes vak fra madrassen.
OBS: Det er livsfarligt at ryge i sengen.

Cigaretter, lightere, aben ild og abne varmeelementer i f.eks. elektriske varmeapparater
(og andre elektriske apparater) er kilder til brandfare og kan antaende sengetgj, teepper og tgj.

Bortskaffelse

. Ved endelig bortskaffelse af SIMULFLEX-
produkter, anbefales det at falge
nedenstaende rad. Med forbehold for
dette ber det imidlertid altid sikres, at
lokale bestemmelser og plejemiljgers
eventuelle standardprocedurer overholdes.

. Skumkerner, der vurderes at veere
kontaminerede, skal bortskaffes
som klinisk affald.

. Skumkerner, der ikke vurderes
at veere kontaminerede, kan
bortskaffes som almindeligt affald.
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Bemaerk: Fglg alle lokale bestemmelser,
og eventuelt plejeinstitutionens
operationelle standardprocedurer.

Garanti og service

Standardvilkar og betingelser geelder for alle
salg. En kopi heraf udleveres pa anmodning.
De indeholder en komplet beskrivelse af
garantibetingelser og begreenser ikke
kundens lovbestemte rettigheder.

Kontakt din lokale distributgr vedrgrende
oplysninger om service, vedligeholdelse

eller spgrgsmal herom.




Symboler

Anbefalet vasketemperatur:
15 min. ved 60 °C
Max98'C  Maksimal vasketemperatur:
15 min. ved 95 °C

)¢

Ma ikke stryges

Brug ikke fenolbaserede
renggringsmidler

=2

Hospitalsnavn

@ X

Terretumbles ved 60 °C
Maksimal tgrretemperatur 80 °C

[N
SN/

<
5]
X

Tor alle overflader af med
renggringsoplgsningen, after
derefter med en klud, der er
fugtet med vand, og ter grundigt.

Dato for ferste ibrugtagning

Se brugsanvisningen

> 5 G Py

foooppm  Rutinemaessig desinfektion: 1.000 ppm.
NaOCI

Brandhaemning

z
[
o
a
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WARNUNG

Zur Vermeidung von Verletzungen lesen Sie
diese Bedienungsanleitung und die beigefiigten
Dokumente, bevor Sie das Produkt verwenden.

Bedienungsanleitung unbedingt lesen!

Design-Richtlinie und Urheberrecht

® und ™ sind Marken der Arjo Unternehmensgruppe.

© Arjo 2019.

Da kontinuierliche Verbesserung unser Firmengrundsatz ist, behalten wir uns das Recht vor, Designs
ohne vorherige Ankiindigung zu verandern. Der Nachdruck dieser Schrift, auch auszugsweise,

ist ohne die Genehmigung von Arjo verboten.



Produktbeschreibungen
Matratzenersatzsystem

Das SIMULFLEX™ Auflagendesign umfasst ein Zwei-Wege-Drehsystem aus konturiertem
Polyurethanschaumstoff mit dampfdurchlassigem, wasserabweisendem Doppelstretchbezug.

Bezug

" Verdeckter

TURNTABLE™
Anzeige und
Reinigungsanleitung

Eckbefestigungsbéander

ReiRverschluss

Produktbeschreibungen
Matratzenersatzsystem

Das SIMULFLEX™ Auflagendesign umfasst

ein Zwei-Wege-Drehsystem aus konturiertem
Polyurethanschaumstoff mit dampfdurchlassigem,
wasserabweisendem Doppelstretchbezug.

Klinische Anwendung
Indikationen fiir die Verwendung

Die SIMULFLEX-Auflage ist ausschlieflich
fur Komfortzwecke geeignet.

richtige Monat angezeigt wird, wenden Sie
die Matratze, sodass der richtige Monat am
FuRende zu sehen ist. Die Monate werden
wie folgt angezeigt:

1/12 = Januar

2/12 = Februar usw.

5. Verwenden Sie den TURNTABLE™-Indikator
als Leitfaden flir das monatliche Drehen und
Wenden der Matratze. Dies tragt dazu bei,
den VerschleiR® der Matratze gleichmaRig
zu halten und die Lebensdauer des Produkts
zu verlangern.

WARNUNG

Der Bezug dieses Produkts besteht aus
wasserdampfdurchléssigem, aber nicht
luftdurchlassigem Material, das bei unsachgemafer
Patientenpositionierung ein Erstickungsrisiko
darstellen kann. Es liegt in der Verantwortung
des zustandigen Pflegepersonals, sicherzustellen,
dass der Benutzer dieses Produkt bedenkenlos
anwenden kann.

Bedienungsanleitung
1. Entfernen Sie jegliches Verpackungsmaterial.

WARNUNG

Die Matratzenauflage muss mit der konturierten
Seite nach oben aufgelegt werden.

2. Legen Sie die SIMULFLEX -Matratzenauflage
auf eine normale Matratze und vergewissern
Sie sich, dass keine scharfen Kanten vorhanden
sind, die den Bezug aufreien kdnnten.

3.  Verwenden Sie die vier Eckbefestigungsbander,
um die Auflage an der darunter befindenden
Matratze zu befestigen.

4.  Vergewissern Sie sich, dass der richtige Monat
auf dem TURNTABLE ™-Indikator am FuRBende
der Matratze angezeigt wird. Falls nicht der

ACHTUNG
Verwenden Sie die Matratzenauflage nicht ohne
Bezug. Er dient als Schutz vor einer biologischen
Verunreinigung des Schaumstoffs.

Dekontaminierung

Reinigung des Bezugs

Wischen Sie alle auReren Flachen mit einem
mit einfachem Reinigungsmittel und in Wasser
getrankten Tuch ab. Vergewissern Sie sich,
dass Sie samtliche Rickstande entfernen,

die unter Umsténden an den Flachen haften.
Grindlich abtrocknen.

Desinfektion des Bezugs

Fir die Desinfektion empfehlen wir einen Chlor
freisetzenden Wirkstoff wie NaOCI oder NaDCC,
verdiinnt auf 1.000 ppm (die Verdiinnung kann
je nach Verunreinigung und értlichen Richtlinien
zwischen 250 und 10.000 ppm variieren).

Mit einem mit Wasser befeuchteten Tuch abwischen
und anschlieRend griindlich trocknen lassen.

Alternativ dazu kénnen Sie ein mit Alkohol (70%)
getranktes Tuch verwenden und den Bezug
danach an der Luft trocknen lassen.
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Routinepriifungen
Der Schaumstoffkern und der Bezug sollten regelmaRig auf Anzeichen von Beschadigung, Verschmutzung

oder Flecken Uberprift werden.

Technische Daten

Typische BettgroRe Einzelbett akut Pflegebett Pflegebett
StandardgroRe | DoppelgroRe
Geeignet fir die | 20050C Child | Contoura™ | Contoura Minuet 1 Contoura™
Verwendung mit | Anniversary™ | 420 und 350, 360, 880 und 980
Arjo-Bettrahmen 430 460, 480,
560 und
Minuet® 2
Grole 170x86x8,5 | 182x78 198 x 86 200 x 90 202 x 88 190x92x 8,5 190 x 138
LxBxT(cm) x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5
SIMULFLEX- S0170/086 S0182/078 | SO198/086 | SO200/090 | SO202/088 | SO190/092 S0190/138
Auflagen-
produktcode
Material Polyurethanschaumstoff
Bezugmaterial Polyurethanbeschichteter Polyester mit verbesserter Haltbarkeit

SIMULFLEX -Auflagen sind in weiteren Sondergrofien wie SOYYY/ZZZ erhaltlich, wobei YYY die Léange
angibt (zwischen 140 und 216 cm), ZZZ die Breite (zwischen 66 und 140 cm). Alle GroRen miissen in Schritten
zu 2 cm angegeben werden.

Werden Betten und Matratzen in anderer Weise als nach der obigen Tabelle kombiniert, obliegt es der
Verantwortung des Kunden, die Kompatibilitat von Matratze und Bettrahmen zu gewahrleisten. Bitte informieren
Sie sich Uber die von Ihrem Bettenhersteller empfohlenen MatratzengroRen. Nahere Einzelheiten erhalten

Sie

von Arjo.

Feuerfestigkeit:

E%Z und BS 6807: 2006, 5.

Das Matratzenersatzsystem erfillt die Anforderungen von BS EN 597-1: 1995, BS EN 597-2: 1995

FEUERWARNUNG

Zigaretten, Feuerzeuge, offene Flammen und ungeschiitzte Heizelemente z. B. in elektrischen Ofen

(und anderen Elektrogeraten) stellen Quellen fiir Brandgefahr dar und kénnen Bettleinen, Decken

und Laken entziinden. Es ist wichtig, dass solche Brandquellen von Matratzen fern gehalten werden.

Anmerkung: Es ist sehr gefahrlich, im Bett zu rauchen.

Entsorgung
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Fuir die endgultige Entsorgung von
SIMULFLEX-Produkten empfehlen wir,

die folgenden Ratschlage zu befolgen. Bitte
vergewissern Sie sich jedoch unabhangig
davon, dass ortliche Vorschriften und, falls
anwendbar, Standardverfahren der jeweiligen
Gesundheitsfiirsorgeeinrichtung befolgt werden.

Schaumstoffkerne, bei denen eine
Kontamination vermutet wird, sollten
als klinischer Abfall entsorgt werden.

Schaumstoffkerne, bei denen keine
Kontamination vermutet wird, kbnnen
als Deponieabfall entsorgt werden.

Hinweis: Befolgen Sie alle értlichen
Vorschriften und ggf. die Standard-
arbeitsanweisungen lhrer Einrichtung.

Gewabhrleistung und Kundendienst

Die allgemeinen Geschéaftsbedingungen

gelten fir alle Verkaufe. Auf Anfrage stellen

wir Ihnen gerne ein Exemplar zur Verfligung.

In den Geschéaftsbedingungen finden sich

auch alle Informationen zu den Garantie- und
Gewahrleistungsbedingungen. Die gesetzlichen
Rechte des Kunden bleiben davon unberiihrt.

Bei Fragen zu Kundendienst, Wartung oder
anderen Fragen zu diesem Produkt wenden
Sie sich bitte an lhren oértlichen Vertriebspartner.




Symbole

Empfohlene Waschtemperatur:
15 Min. bei 60 °C
Max98'C  Maximale Waschtemperatur:
15 Min. bei 95 °C

)¢

Nicht bigeln

Verwenden Sie keine
Reinigungsmittel auf Phenolbasis.

<4

Krankenhausname

@ X

Im Waschetrockner bei 60 °C trocknen
Maximale Trocknertemperatur 80 °C

[N
SN/

<
5]
X

Alle Oberflachen mit der
Reinigungslésung abwischen,
dann mit einem mit Wasser
befeuchteten Tuch nachwischen
und gruindlich trocknen lassen.

Datum der ersten Verwendung

Siehe Benutzeranweisungen

> 5 Py

foooppm  Routinedesinfektion: 1.000 ppm.

Feuerhemmwirkung

£z
g3
89
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ADVERTENCIA

Para evitar lesiones, lea siempre estas instrucciones
de uso y los documentos adjuntos antes de usar
el producto.

Es obligatorio leer las instrucciones de uso.

Politica de disefio y Copyright

®y ™ son marcas registradas pertenecientes al grupo de empresas Arjo.

© Arjo 2019.

Como parte de nuestra politica de mejora continua, nos reservamos el derecho a modificar
los disefios sin previo aviso. El contenido de esta publicacion no podra ser copiado de manera
total o parcial sin el consentimiento de Arjo.



Descripcion del producto
Colchén de reposicion

El disefio de sobrecolchdon SIMULFLEX™ consta de una espuma de poliuretano de contorno
anatomico de rotacién bidireccional con una funda de elasticidad bidireccional resistente

al agua y permeable al vapor.

Descripcion del producto
Colchén de reposiciéon

El disefio de sobrecolchén SIMULFLEX™
consta de una espuma de poliuretano de
contorno anatémico de rotacion bidireccional

con una funda de elasticidad bidireccional
resistente al agua y permeable al vapor.

Aplicaciones clinicas
Indicaciones de uso

El sobrecolchon SIMULFLEX es adecuado
unicamente para proporcionar comodidad
al paciente.

Indicador TURNTABLE™
e instrucciones de limpieza

~ Cremallera oculta Correas de esquina

Los meses se indican de la siguiente
manera:

1/12 = Enero
2/12 = Febrero, etc.

5.  Utilice el indicador TURNTABLE™
como guia para la rotacion y el volteo
mensuales del colchon. Esto ayuda
a nivelar el desgaste del colchén
y a prolongar la vida util del producto.

PRECAUCION
No utilice el sobrecolchén sin la funda. Esta ofrece
una barrera de proteccion que evita que la espuma
sufra una contaminacion biolégica.

ADVERTENCIA

La funda de este producto es permeable al vapor
pero no al aire y puede presentar riesgo de asfixia.
Es responsabilidad del cuidador asegurarse de que

el uso del producto es seguro para el paciente.

Instrucciones de uso
1. Retire el embalaje.

ADVERTENCIA

El sobrecolchon debe colocarse con la superficie
de contorno anatémico hacia arriba.

2. Coloque el sobrecolchén SIMULFLEX
sobre la superficie de un colchén normal,
asegurandose de que no haya bordes
punzantes que puedan rasgar la funda.

3. Utilice las cuatro correas de esquina para
asegurar el sobrecolchdén al colchoén.

4. Asegurese de que aparece el mes
correcto en el indicador TURNTABLE™
situado a los pies del colchoén. Sino es
asi, dé vuelta al colchon hasta que dicho
mes aparezca en el extremo de los pies.

Descontaminacion

Limpieza de la funda

Limpie todas las superficies expuestas
con un pafio humedecido en detergente
y agua. Asegurese de eliminar cualquier
resto organico que esté adherido a las
superficies. Séquelo adecuadamente.

Desinfeccién de la funda

Para la desinfeccion, recomendamos

un agente que libere cloro, como NaOCI
o NaDCC, diluido a 1000 ppm (el rango
puede oscilar entre 250 y 10 000 ppm
dependiendo del estado de contaminacion
y de la politica local).

Limpie con un pafio humedecido con
agua limpia y seque adecuadamente.

De manera alternativa, puede utilizar
un pafio humedecido con alcohol
(al 70 %) y dejar secar al aire.
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Comprobaciones rutinarias

Se deben inspeccionar periédicamente la funda y el nicleo de espuma para detectar cualquier
indicio de danos, suciedad o manchas.

Informacién técnica

Tamaiio habitual de la cama Cama individual cuidados intensivos Cama Cama
comunitaria | comunitaria
estandar doble
Adecuado para su 20050C Child | Contoura™ | Contoura Minuet 1 Contoura
uso en estructuras Anniversary™ | 420y 430 350, 360, 880y 980
de cama de Arjo 460, 480,
560 y
Minuet® 2
Tamario 170 x 86 182 x 78 198 x 86 200 x 90 202 x 88 190 x 92 190 x 138
Largo x Ancho x x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5
Profundidad (cm)
Codigo S0170/086 S0182/078 | SO198/086 | SO200/090 | SO202/088 | SO190/092 S0190/138
del producto
sobrecolchén
SIMULFLEX
Material Espuma de poliuretano
Material de la funda Tejido de poliéster recubierto de poliuretano con mayor durabilidad

Los sobrecolchones SIMULFLEX estan disponibles en otros tamarios personalizados, por ejemplo
SOYYY/zZZ, donde YYY especifica la longitud (entre 140 y 216 cm) y ZZZ especifica la anchura
(entre 66 y 140 cm). Todos los tamarios se deben especificar en incrementos de 2 cm.

Si se combinan camas y colchones no incluidos en la tabla anterior, es responsabilidad del cliente
asegurarse de la compatibilidad del colchén y la estructura de cama. Consulte los tamafios de
colchén recomendados por el fabricante de las camas. Para obtener mas informacion, péngase
en contacto con Arjo.

Retardancia al fuego:

E%Z El sistema cumple los requisitos de BS EN 597-1: 1995, BS EN 597-2: 1995
y BS 6807: 2006, 5.

ADVERTENCIA DE INCENDIO
Los cigarrillos, encendedores, llamas directas y elementos de calefaccion expuestos,
por ejemplo en fuegos eléctricos (y otros electrodomésticos) presentan riesgo
de incendio y pueden prender fuego a las sabanas, las mantas y las prendas de vestir.
Es fundamental que dichas fuentes de incendio estén alejadas del colchén.

NOTA: Es muy peligroso fumar en la cama.

Eliminacion de desechos . Los nucleos de espuma que pudieran

. Para deshacerse de los productos estar contaminados deberan desecharse

SIMULFLEX , le recomendamos como residuos clinicos.

que tenga en cuenta las siguientes . Los nucleos de espuma no sospechosos
consideraciones. Sin embargo, de estar contaminados pueden
independientemente de esto, asegurese desecharse como residuos de vertedero.

de cumplir las normativas locales y, en
su caso, los procedimientos operativos
estandar de las instalaciones sanitarias.

Nota: Siga todas las normativas locales
Y, si corresponde, los procedimientos
operativos estandar de las instalaciones
sanitarias.
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Garantia y Mantenimiento

Todas las ventas estan sujetas a las clausulas
y condiciones estandar. Puede solicitar una
copia. Las copias contienen los detalles
completos de los términos de la garantia y no
limitan los derechos legales del consumidor.

Para solicitar asistencia técnica o mantenimiento
o bien para formular alguna pregunta sobre
este producto o sobre cualquier otro producto,
pongase en contacto con su distribuidor local.

Simbolos

Temperatura de lavado recomendada:
15 mina 60 °C

Temperatura de lavado maxima:

15 mina 95 °C

Max 95°C
15 min
& No planchar.

No utilice soluciones
de limpieza con base de fenol

) 4

Nombre del hospital

=

Secar en secadora a 60 °C
Temperatura de secado maxima 80 °C

O

<
1)
x
o0
|
2

Limpiar todas las superficies con
la solucién de limpieza, frotarlas
con un pafio humedecido con
agua y secarlas adecuadamente.

@ Fecha del primer uso

Consultar las instrucciones de uso

foooppm  Desinfeccion de rutina: 1.000 ppm.

NaDCC
E%Z Retardancia al fuego
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© Arjo 2019.
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MNeprypagég Mpoidvrog
ZuoTnua avrikaraoraong oTPWUATOS

To emioTpwpa SIMULFLEX™ atroteAeital atré €vav 2 kaTeuBuvoewy, TrepIBERANEVO a@pd TToAuoupeBavng
HE EAAOTIKO KAAUPPA 2 KaTEUBUVOEWY, dIaTrepaTd aTTO TOV ATHO KAl AVOEKTIKO OTO VEPO.

KdaAuppa

MNeprypagég Mpoidvrog
ZuoTnua avrikaraoraons oTPwWUATOS

To emioTpwpa SIMULFLEX™ atroteAeital
atré évav 2 kareubuvoewy, TepIBERANPEVO
appd TToAuoupeBAvVNG Pe EAAOTIKO KAAUPUA
2 KaTeuBuvoewy, dIaTTEPATO aTrd TOV ATUO
KOl QVOEKTIKO OTO VEPD.

KAIvikég epapuoyég

Evécei§eic xpriong

To emioTpwpa SIMULFLEX eival katdAAnAo
HOVO yIa VO TTPOC@EPEI AvEDN.

MNPOEIAOMNOIHZH

To k&Auppa auTtoU TOu TTPOIOVTOG Eival dIATTEPATO
aTTé TOV AaTPG AAAG OXI TOV aEPa Kal PITToPEi
va TTpokaAéoel Kivduvo ao@uéiag. H eubivn

yia Tn d1ac@aAion TNG XprRong autolu Tou
TIPOIOVTOG PE ATPAAEIQ OTTO TO XEIPIOTH AVAKEI
OTOV TIAPOXO UYEIOVOUIKAG TTEPIBaAWNG.

Odnyigg xpriong

1. AgaipéoTe 6An Tn oucKeuaaoia.

NPOEIAOMOIHZH

To emioTpwpa TTPETTEI VO TOTTOBETNOEI PE TN
SlapopPWEVN ETTIPAVEIA TTPOG TA ETTAVW.

2. TomoBethoTe 10 emioTpwpa SIMULFLEX
ETMAVW O€ €va KAVOVIKO OTPWHA,
S100paAifovTag 0TI OEV UTTAPXOUV QIXHEG
TTOU PTTOPOUV va GXicouv To KAAuppa.

3. XpnoIPOTIOINCTE TOUG TECTEPIG YWVIOKOUG
IMAVTEG YIa VO 0OQANICETE TO ETTIOTPWHA
OTO UTTOKEIPEVO OTPWHA.

4.  Aloo@ahioTe 61 0 Seiktng TURNTABLE™
O0TO GKPO TTOBIWV TOU OTPWHATOG EPPAVICE!
T0 OWOTO PAva. Edv dev epgavileTal
0 OWOTOG MAVOG, TTEPICTPEYTE 1 YUPIOTE

TURNTABLE™
Agiktng ka1 Odnyieg
KaBapiopou

R kbu(pé QEPHOUBP  [WVIOKOI INAVTEC

TO OTPWHA WOTE 0 CWATOG UAVAG VA
BpiokeTal oTo AKPO TTOdIWY. OI Prjveg
uTTodEIKVUOVTal WG EEAG:

1/12 = lavoudpiog

2/12 = ®eBpoudpiog K.ATT.

5.  Xpnoiyotroiote 1o deiktn TURNTABLE™
w¢ odnyo yia Tn hnviaia TeEpIoTPOPN
KOl OVOOTPO®Pr) TOU OTPWHATOG. AUTO
BonBd& atnv eCopdAuvon TnG BopPAg
TOU OTPWHATOG KAI TNV ETTEKTACN TNG
S1dpKeIng JWAG TOU TTPOIBVTOG.

NPOZOXH
Mnv XpNOIYOTIOIEITE TO ETTIOTPWHA XWPIG KAAUPA.
Mapéxel éva TTPOOTATEUTIKG QPAYUO EVAVTIA 0TV
BioAoyikr) poAuvon Tou agpou.

ATroAUpavon

Na va kaBapiocere To KAAUpuA
ZKOUTTIOTE OAEG TIG EKTEDEIPEVEG ETTIQPAVEIEG

Je Travi TToTIopéVo o€ atrAd (0udETEPO)
QATTOPPUTTAVTIKO Kl VEPO. AICOPANICTE OTI
QATTOMAKPUVETE TA OPYAVIKA UTTOAEIUUOTA TTOU
EVOEXETAI VO €XOUV ETTIKOAANBET OTIG ETTIPAVEIES.
2TEYVWOTE OXOAATTIKA.

a va amoAupdvere 1o kKdAupua

MNa tnv ammoAUpavon cuaThveTal N xprion
kaBaploTikoU Ye atTodéopeuon xAwpiou
6mmwg NaOCI 1 NaDCC apaiwpévo katé
1.000 ppm (n avaAoyia pTropei va diagépel
peTagu 250 & 10.000 ppm avaAoya pe TNV
KOTAoTOON HOAUVONG Kal TNV TOTTIKI TTOAITIKR).

>KouTTioTE PE €va TTavi VOTIoPEVO e kaBapd
VEPO KAI OTEYVWOTE KAAG.

EvaAAakTIKd, XPNOIPOTIOINGTE TTavi TTOTIOPEVO
ae aAkodAn (70%) kal a@roTE VO OTEYVWOEI
oTov aépa.
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Tumikoi éAgyxol

O TTUpAVOG a@PoU Kal To KAAUPPO TTPETTEN VA ETTIBEWPOUVTAI TAKTIKA yia eVOEIEEIG Bopag, pUuTTavang
N AeKEDWV.

Texvika ZToixeia

Tutrikd péyebog KAivng Acute MéygBog poviig kAivng Community | Community
Tumiko MéyeBog
péyeBog dIAng
KAivng
KataAAnAo yia 20050C Child | Contoura™ | Contoura Minuet 1 Contoura
Xprion oTo TrAaicio Anniversary™ | 420 ka1 430 | 350, 360, 880 ka1 980
KAivng Arjo 460, 480,
560 and
Minuet® 2
AlaoTaoeig 170x 86 x8,5 | 182x78 198 x 86 200 x 90 202 x 88 190 x 92 190 x 138
MxMxY (ek.) x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5
Kwdikoég Tpoidvtog | SO170/086 S0182/078 | SO198/086 | SO200/090 | SO202/088 S0190/092 | SO190/138
ETMOTPWHATOG
SIMULFLEX
YAk A@pdg TToAuoupEBAVNG
YNIKS KaAUppaTog “Ypaopa TTOAUECTEPQ HE ETTIOTPWOT TTOAUOUPEBAVNG HE EVIOXUPEVN QVTOXT

Ta emoTpwpara SIMULFLEX diatiBevtal kai o dAAa TTpocappocpéva peyedn, m.x. POYYY/ZZZ,
é1mou 10 YYY 1rpoadiopidel To prkog (petagu 140 kai 216cm) kal 1o ZZZ mrpoodiopilel To TTAGTOG
(ueTagu 66 kai 140cm). OAa Ta peyEBn TTPETTEl va TTPoadIopifovTal O€ TIPOCAUEHTEIG TWV 2Cm.

Katd 10 ouvduaoud KAIVWV Kol OTPWHATWY EKTOG TOU TTAPATTAVW TTIVOKA, ATTOTEAEI EUBUVN TOU TTEAGTN
va dlac@ahioel Tn oupBaTéTNTA TOU OTPWHATOG KAl TOU TTAAICiou TG KAIVNG. AvaTpéLTe OTA GUVIOTWHEVA
HEYEBN OTPWHATOG TWV KATACKEUAOTWY TWV KAIVWV. a TTEPICCOTEPEG AETITOUEPEIEG ETTIKOIVWVHOTE

ue TNV Arjo.

EmiBpaduvan gAdyag:

E%Z To oUoTnPa avtaTTokpiveTal oTig TTpoUTToBéoelg Tou BS EN 597-1: 1995, BS EN 597-2: 1995
ka1 BS 6807: 2006, 5.

MPOEIAOMOIHZH MYPKATIAZ
Ta TO1ydpa, O AVATITAPEG, N YUV @ASYa Kal Ta eKTEOEINEVA BEPUAVTIKA OTOIXEIQ,

T.X. O€ NAEKTPIKEG TTUPKAYIEG (Kol AAAEG NAEKTPIKEG OCUOKEUEG) atroTEAOUV KivEuvo
TTUPKAYIAG Kal JTTopoUV va ava@AE§ouv Ta KAIVOOKETTAOUATA, TIG KOUBEPTEG Kal To EVOUMATA.
Eival onpavTiké auTég ol TrNyEG TTUPKAYIAG va S1aTnpouvTal HOKPIG OTTé TO OTPWHA.
THMEIQZH: Eivai 131aiTepa emIKiviuvo va KatrvieTe aTnv KAivn.

Atroppiyn

. MNa TNV TEAIKA aTTOPPIYN TWV TTPOIOVTWV . O1 TTupriveg agpou Xwpig evOEiEeIg
SIMULFLEX ouoTtrvetal n TApnon twv HéAuvong pTropolv va atroppitrovral
KATWOI ouaTdoswv. QaTéo0, avegdpTnTa HE TO KOIVA ATTOPPIMPATA

atd autd, dlocPAAIoTE TNV THPNON TWV
TOTTIKWVY KAVOVIOUWY Kal, EQOCOV AVTIOTOIXEI,
TWV TUTTIKWYV S1adIKACIWV AEITOUPYIOG TNG
£yKaTAOTAONG PPOVTIOOG UYEIDG.

Znueiwon: AKOAouBrioTE OAES TIS TOTTIKES
vouo0saisg Kai, OTTou gival EQIKTO, TIS
OTEPEOTUTTES AEITOUPYIKES BIASIKATIES
TWV KEVIpWYV UyEiag.
. O1 TTUPAVEG APPOU PE UTTOTITEUOHEVN

HOAuvON TTPETTEl VO OTTOPPITITOVTAI

WG KAIVIKG aTroppippaTa.
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Eyyunon ka1 oépig

E@apuodlovTal cuykekpipévol 6pol Kal
TPoUTToBEOEIG yia OAa Ta TTpoidvTa. YTTapXel
S100£010 avTiypaPo KATOTTIV AITAUATOG.

O1 6pol kal ol TTPOUTTOBETEIG TTEPIEXOUV TTARPEIG
AETTTOPEPEIEG TWV OpWV £yyUNONG Kail dev
TTEPIOPICOUV Ta DIKAIWUATA TOU KATAVAAWTH.

MNa 11 epyaaieg o€pPIg, auvTAPNONG Kal TUXOV
E£PWTAMOTA OXETIKA PE AUTO i} OTTOIODATTOTE
AGAAO TTPOIGY, TTAPOAKAAOUUE ETTIKOIVWVAOTE

HE ToV TOTTIKG 0aG dlavouEa.

Z0uBoAa
ZUVIOTWHEVN BEpUOKpaTia TTAUGTPATOG:
15 Aemrté oToug 60°C
Max95°C MeyioTn 8epuokpacia TTAUGIHOTOG:
15 Aemr1d aToug 95°C

15 min
& Mn o18epwveTe

L Mn xpnoiyotroieite kKaBAPIOTIKA
SioAUpaTa pe Baon Tn @aivoAn

P
Ovopacia voookopgiou

I/~ N\ Mnxaviké oTéyvwpa atoug 60°C
@ MéyioTtn Bepuokpaaia
Max 80° oTeyvwpatog 80°C

2KOUTTIOTE OAEG TIG ETTIPAVEIEG
He didAupa kaBapiopoU Kal oTn
OUVEXEIQ JE Eva TTAVI VOTIOPEVO
HE VEPO Kal OTEYVWOTE BIEGODIKA.

Avatpégte oTIg 0dnyieg Xpriong

‘ @
@ Huepopnvia mpwing xpriong

f000ppm  TUTTIKA atroAUpavon: 1.000 ppm.

NaDCC
E%Z EmBpdduvon eAdyag
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A HOIATUS

Vigastuste valtimiseks lugege kasutusjuhend ja muud
toote komplekti kuuluvad dokumendid enne toote
kasutamist kindlasti labi.

Kasutusjuhendi lugemine on kohustuslik.

Konstruktsioonipdhimdtted ja autoridigus

® ja ™ on Arjo kontsernile kuuluvad kaubamargid.

© Arjo 2019.

Kuna meie tegevuspdhimdtete hulka kuulub ka pidev téiustamine, jatame endale diguse muuta
konstruktsioone ilma eelneva etteteatamiseta. Valjaande sisu ei tohi ilma Arjo ndusolekuta
taielikult ega osaliselt kopeerida.



Toote kirjeldus
Survet iimber jaotav madratsisiisteem

Kattemadrats SIMULFLEX™ koosneb kahepoolsest kontuuritud polluretaanvahust,
millel on kahesuunaliselt veniv auru labilaskev veekindel kate.

Toote kirjeldus
Survet iimber jaotav madratsisiisteem

Kattemadrats SIMULFLEX™ koosneb
kahepoolsest kontuuritud poliiuretaanvahust,
millel on kahesuunaliselt veniv auru labilaskev
veekindel kate.

Kliinilised rakendused
Néidustused

SIMULFLEXI kattemadrats on mdeldud
ainult mugavuse tagamiseks.

Peidetud lukk

HOIATUS

Selle toote kate on auru labilaskev, kuid mitte
ohku labilaskev ja voib pdhjustada lambumisohu.
Hooldaja on kohustatud tagama, et kasutaja
saaks seda toodet ohutult kasutada.

Kasutusjuhend
1. Eemaldage pakend.
HOIATUS

Madratsikate tuleb asetada voodile,
kontuurne pind Gleval pool.

2. Asetage kattemadrats SIMULFLEX
tavalise madratsi peale, veendudes,
et puuduvad teravad servad,
mis voivad katet kahjustada.

3. Kasutage kattemadratsi alumise
madratsi kulge kinnitamiseks neljas
nurgas asuvaid rihmasid.

4. Veenduge, et madratsi jalutsis asetsev

naidik TURNTABLE™ kuvaks &iget kuud.

TURNTABLE™
Naidik ja puhastusjuhised

Nurgarihmad

Kui kuvatud ei ole dige kuu, pdorake
madratsit nii, et jalutsis oleks kuvatud dige
kuu. Kuud on kuvatud jargmises vormis:

1/12 = jaanuar
2/12 = veebruar jne

5. Kasutage naidikut TURNTABLE™
madratsi igakuise podramise ja
keeramise suunisena. See aitab
madratsil Uhtlaselt kuluda ja pikendada
toote kasutusiga.

ETTEVAATUST
Arge kasutage kattemadratsit ilma katteta.
See pakub kaitsetdket vahu bioloogilise
saastumise eest.

Puhastamine

Katte puhastamine

Pihkige kdik pinnad lapiga, mida on niisutatud
lihtsas pesuvahendis ja vees. Veenduge,

et oleksite eemaldanud k&ik pindadele
kleepunud biojaatmed. Kuivatage hoolikalt.

Katte desinfitseerimine

Soovitame kasutada desinfitseerimiseks kloori
vabastavat ainet, naiteks NaOCI véi NaDCC,
lahjendatud 1000 ppm-ni (vahemik vdib olla
250 kuni 10 000 ppm, olenevalt saastatuse
tasemest ja kohalikest eeskirjadest).

Puhkige puhtas vees niisutatud lapiga
ja kuivatage pohjalikult.

Alternatiivina voite kasutada alkoholiga (70%)
niisutatud lappi ja lasta 6hu kdes kuivada.
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Rutiinsed kontrollid
Vahtstudamikku ja katet tuleks regulaarselt kontrollida, et poleks kahjustusi voi maardumist.

Tehnilised andmed

Tudpiline voodisuurus Akuutse ravi iiheinimesevoodi Hooldusravi | Hooldusravi
standardne | topeltsuurus
suurus
Sobib 20050C Child Contoura™ | Contoura Minuet 1 Contoura
kasutamiseks Arjo | Anniversary™ | 420 ja 430 350, 360, 880 ja 980
voodiraamiga 460, 480,
560 ja
Minuet® 2
Suurus 170x86 x8,5 | 182x 78 198 x 86 200 x 90 202 x 88 190 x 92 190 x 138
P x L x K (cm) x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5
SIMULFLEXI S0170/086 S0182/078 | SO198/086 | SO200/090 | SO202/088 | SO190/092 S0190/138
kattemadratsi
tootekood
Materjal Poliiuretaanvaht
Kattematerjal Suurendatud vastupidavusega polliuretaankattega polliesterriie

SIMULFLEXI kattemadratsid on saadaval ka muudes mdétudes, nt SOYYY/ZZZ, kus YYY
maarab pikkuse (vahemikus 140 kuni 216 cm) ja ZZZ maarab laiuse (vahemikus 66 kuni 140 cm).
Koik suurused tuleb tédpsustada sammuga 2 cm.

Ulaltoodud tabelisse mittekuuluvate voodite ja madratsite kombineerimisel on kliendi kohustus
tagada madratsi ja voodiraami thilduvus. Palun vaadake vooditootja soovitatud madratsisuurusi.
Lisateabe saamiseks vdtke Uhendust Arjoga.

Tulekindlus

E%Z Susteem vastab standardite BS EN 597-1: 1995, BS EN 597-2: 1995 ja BS 6807: 2006, 5.

TULEHOI

ATUS

On oluline, et neid tuleallikaid hoitaks madratsist eemal.
NB! Voodis suitsetamine on dédrmiselt ohtlik.

Sigaretid, tulemasinad, lahtine leek ja lahtised kiitteelemendid, nt elektripdlengutes
(ja muud elektriseadmed), on tuleohuallikad ning voivad siilidata voodipesu, tekid ja roivad.

Kasutusest korvaldamine

. SIMULFLEXI toodete 16plikul
kérvaldamisel soovitame jargida jargnevat

nduannet. Sellest hoolimata jargige
kohalikke eeskirju ja vajaduse korral

tervishoiuasutuste standardset tddkorda.

. Vahtsiidamikud, mis arvatakse olevat
saastunud, tuleks kérvaldada kliinilise

jaatmena.

. Vahtsiidamikud, mis ei ole saastunud,
vOib viia priigimaele.
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Mérkus: Jérgige koiki kohalikke eeskirju
Jja vajaduse korral tervishoiuasutuste

standardset t66korda.

Garantii ja hooldus
Tuuptingimused kehtivad kogu mudgile.
Koopia on saadaval soovi korral. Tingimustes
on toodud Uksikasjad garantiitingimuste

kohta ning nendega ei piirata kliendi
seadusjargseid digusi.

Teeninduse, hoolduse ja mistahes muude
selle toote kohta kaivate kiisimuste korral
votke palun Ghendust kohaliku edasimiitjaga.




Siimbolid

Max 95°C
15 min.
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Soovitatav pesutemperatuur:
15 min 60 °C juures
Kdrgeim pesutemperatuur:
15 min 95 °C juures

Mitte triikida

Mitte kasutada fenoolipdhist
puhastusainet

Haigla nimi

Trummelkuivatus 60 °C juures
Kérgeim kuivatustemperatuur 80 °C

Pihkida kdiki pindu puhastuslahusega,
seejarel plihkida veega niisutatud
lapiga ja kuivatada korralikult

Esmakasutamise kuupaev

Tutvuge kasutusjuhendiga

Rutiinne desinfitseerimine: 1000 ppm.

Tulekindlus
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AVERTISSEMENT

Pour éviter toute blessure, il est important de lire
ce mode d’emploi et les documents joints avant
toute utilisation du produit.

Il est obligatoire de lire le mode d’emploi.

Politique conceptuelle et droits d’auteur

® et ™ sont des marques commerciales appartenant au groupe de sociétés Arjo.

© Arjo 2019.

Comme nous adoptons une politique d’amélioration continue, nous nous réservons le droit
d’apporter des modifications a nos modéles sans notification préalable. Il est interdit de copier,
dans son intégralité ou partiellement, le contenu de cette publication sans I'autorisation d’Arjo.



Description du produit
Systéme de remplacement de matelas

Le surmatelas bi-rotatif SIMULFLEX™ est composé d’'une mousse en polyuréthane, protégée par
une housse extensible dans les 2 sens, perméable a la vapeur d’eau et imperméable aux liquides.

TURNTABLE™
Instructions de nettoyage
et voyant lumineux

" Fermeture éclair  Sangles de coin

dissimulée

Description du produit

Systéeme de remplacement de matelas
Le surmatelas bi-rotatif SIMULFLEX™ est
composé d’une mousse en polyuréthane,
protégée par une housse extensible dans

les 2 sens, perméable a la vapeur d’eau

et imperméable aux liquides.

Applications cliniques
Indications d’utilisation

Le surmatelas SIMULFLEX est un produit
de confort uniquement.

cas, tourner le matelas pour que le mois
qui convient apparaisse au niveau des
pieds. Les mois sont indiqués comme suit :
1/12 = janvier

2/12 = février, etc.

5. Lindicateur TURNTABLE™ sert de
guide pour la rotation et le retournement
du matelas chaque mois. Cela permet
d’'uniformiser I'usure du matelas
et de prolonger sa durée de vie.

AVERTISSEMENT

La housse de ce produit est perméable a la vapeur
mais pas a l'air. Elle peut présenter un risque
d’étouffement. Il appartient au personnel soignant
de veiller a ce que ce produit puisse étre utilisé
en toute sécurité.

AVERTISSEMENT
N’utilisez pas le surmatelas sans sa housse.
Celle-ci constitue une barriere protectrice contre
la contamination biologique de la mousse.

Mode d’emploi

1. Retirer tout 'emballage.

AVERTISSEMENT

Le surmatelas doit étre positionné avec
la surface profilée orientée vers le haut.

2. Poser le surmatelas SIMULFLEX sur
un matelas normal, en veillant a éviter
les bords tranchants susceptibles de
déchirer la housse.

3. Ultiliser les quatre sangles d’angle pour
attacher en toute sécurité le surmatelas
sur le matelas.

4.  Vérifier que le mois qui apparait sur
l'indicateur TURNTABLE™ au pied du
matelas est correct. Si ce n’est pas le

Décontamination

Pour nettoyer la housse

Essuyer toutes les surfaces exposées
avec un chiffon trempé dans un simple
détergent et de I'eau. Retirer tous les
débris organiques susceptibles d’adhérer
aux surfaces. Sécher soigneusement.

Pour désinfecter la housse

Pour la désinfection, nous recommandons
I'utilisation d’un agent libérateur de chlore,
comme le NaOCI ou le NaDCC, dilué a

1 000 ppm (pouvant varier entre 250 ppm et
10 000 ppm en fonction de la réglementation
locale et du niveau de contamination).

Essuyer a I'aide d’un chiffon humidifié
a l'eau propre, puis sécher soigneusement.

Ou utiliser un chiffon imbibé d’alcool
a 70 % et laisser sécher a I'air libre.
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Contréles quotidiens

Il convient d'inspecter réguliérement le noyau de mousse et la housse afin de repérer d’éventuels
signes d’endommagement, de salissures ou de souillures.

Fiche technique

Taille de lit standard Simple Acute Standard Double
Community | Community
Convient au 20050C Child Contoura™ | Contoura Minuet 1 Contoura
sommier Arjo Anniversary™ 420 et 430 350, 360, 880 et 980
460, 480,
560 et
Minuet® 2
Dimensions 170x86x8,5 | 182x78 198 x 86 200 x 90 202 x 88 190 x 92 190 x 138
LxIxP(cm) x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5
Code produit S0170/086 S0182/078 | SO198/086 S0200/090 | S0O202/088 S0190/092 | SO190/138
du surmatelas
SIMULFLEX
Matériau Mousse de polyuréthane
Matériau Tissu en polyester recouvert de polyuréthane doté d’une meilleure durabilité.
de la housse

Les surmatelas SIMULFLEX sont également disponibles dans des dimensions personnalisées,
par ex. SOYYY/ZZZ, ou YYY indique la longueur (entre 140 et 216 cm) et ZZZ indique la largeur
(entre 66 et 140 cm). Toutes les dimensions doivent étre indiquées avec des incréments de 2 cm.

En cas de combinaison de lits et de matelas sans référence au tableau fourni ci-dessus,
c’est au client d’assurer la compatibilité entre le matelas et le sommier. Veuillez vous référer
aux dimensions de matelas recommandées par votre fabricant. Pour plus d’informations,
veuillez contacter Arjo.

Résistance au feu :

E%Z Le systeme est conforme aux exigences BS EN 597-1 : 1995, BS EN 597-2: 1995
et BS 6807: 2006, 5.

AVERTISSEMENT : RISQUE D’INCENDIE
Les cigarettes, les briquets, les flammes nues et les éléments chauffants exposés
comme les cheminées électriques (et autres appareils électriques) entrainent un risque
d’incendie et peuvent enflammer les draps de lit, les couvertures et les vétements.
Il est trés important de tenir ces sources d’incendie a I’écart du matelas.

NB : il est trés dangereux de fumer au lit.

Mise au rebut

. Pour la mise au rebut des produits . Les noyaux de mousse non soupgonnés
SIMULFLEX, nous vous recommandons d’étre contaminés peuvent étre jetés
de suivre le conseil suivant. Veuillez dans une déchetterie.

également suivre les réglementations
locales et, le cas échéant, les
procédures opérationnelles standard
des établissements de santé.

Remarque : respecter toutes les régle-
mentations locales et, le cas échéant,
les procédures opérationnelles standard
des établissements de soins de santé.
. Les noyaux de mousse soupgonnés

d’étre contaminés doivent étre éliminés

en tant que déchets hospitaliers.
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Garantie et service

Les conditions standard s’appliquent

a tous les produits. Une copie est disponible
sur demande. Elles contiennent tous les
détails des conditions de garantie et ne
limitent pas les droits du consommateur.

Pour toute question relative notamment
a l'utilisation ou a la maintenance de
ce produit ou autre, priere de contacter
votre distributeur local.

Symboles
Température de lavage recommandée :
15 min a 60 °C
Température de lavage maximale :
15mina 95 °C

Max 95°C
15 min
& Ne pas repasser

Ne pas utiliser de solutions
de nettoyage a base de phénol

) 4

Nom de I'hopital

=

Seéche-linge jusqu’a 60 °C
Température maximale
de séchage : 80 °C

O

<
1)
x
o0
|
2

Nettoyer toutes les surfaces avec
une solution nettoyante, rincer
avec un chiffon humidifié avec
de I'eau et sécher soigneusement.

Se reporter aux instructions d’utilisation

@ Date de premiére utilisation

fooopom  Désinfection réguliere : 1 000 ppm.

NaDCC
E%Z Résistance au feu
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A UPOZORENJE

Da biste izbjegli ozljede, uvijek procitajte
ove Upute za upotrebu i popratne dokumente
prije upotrebe proizvoda.

Obavezno proéitajte upute za upotrebu.

Politika dizajna i autorsko pravo

® i ™ zastitni su znakovi koji pripadaju grupaciji Arjo.

© Arjo 2019.

Buduéi da je nasa politika stalno poboljSavanje, zadrzavamo pravo izmjene dizajna
bez prethodne obavijesti. Sadrzaj ove publikacije ne smije se kopirati ni u cijelosti
ni djelomi€no bez pristanka tvrtke Arjo.



Opisi proizvoda
Sustav zamjene madraca

Nadmadrac SIMULFLEX™ sastoji se od glatke poliuretanske pjene s moguénosc¢u dvostranog
okretanja i dvostrane rastezljive, paropropusne, vodootporne navlake.

Navlaka

" Skriveni patentni
zatvara®

Opisi proizvoda
Sustav zamjene madraca

Nadmadrac SIMULFLEX™ sastoji se od
glatke poliuretanske pjene s moguc¢noscu
dvostranog okretanja i dvostrane rastezljive,
paropropusne, vodootporne navlake.

Klini€ke primjene
Indikacije za upotrebu

Nadmadrac SIMULFLEX prikladan je samo
za postizanje udobnosti.

TURNTABLE™
Indikator i upute
za ¢iS¢enje

Kutne trake

u podnozju prikazuje ispravan mjesec.
Mjeseci su oznaceni na sljedeéi nacin:
1/12 = sije€anj

2/12 = veljaca itd.

5. Upotrijebite indikator TURNTABLE™
kao smjernicu za mjesecno rotiranje
i okretanje madraca. To pomaze
u ravnomjernijem troSenju madraca
i produljenju zivotnog vijeka proizvoda.

UPOZORENJE

Navlaka ovog proizvoda propusna
je za isparavanja, ali ne i za zrak
te moze predstavljati opasnost od gusenja.
Njegovatelj mora osigurati da korisnik
upotrebljava ovaj proizvod na siguran nacin.

OPREZ
Nadmadrac ne upotrebljavajte bez navlake.
Ona pruza zastitnu barijeru protiv bioloSke
kontaminacije pjene.

Upute za upotrebu
1. Uklonite cjelokupnu ambalazu.

UPOZORENJE

Nadmadrac treba postaviti tako da glatka
povrsina bude okrenuta prema gore.

2. Polozite nadmadrac SIMULFLEX na
uobic¢ajeni madrac pazeéi da nema ostrih
rubova koji bi mogli rasporiti navlaku.

3. Upotrijebite Cetiri kutne trake da biste
pri¢vrstili nadmadrac na donji madrac.

4. Provjerite prikazuje li se ispravan mjesec
na indikatoru TURNTABLE™ u podnozju
madraca. Ako se ne prikazuje ispravan
mjesec, zarotirajte madrac tako da se

Dekontaminacija

Postupak ¢is¢enja naviake

PrebriSite sve izloZzene povrsine krpom
navlazenom obi¢nim deterdZzentom i vodom.
Obavezno uklonite sve organske ostatke
koji su se mozda prilijepili za povrsine.
Dobro osusite.

Postupak dezinfekcije navlake

Za dezinfekciju preporucujemo sredstvo

koje otpusta klor, kao Sto je NaOCI ili NaDCC
razrijeden na 1.000 ppm (raspon moze
varirati izmedu 250 i 10.000 ppm, ovisho

o lokalnim propisima i stanju kontaminacije).

Obrisite krpom navlazenom ¢istom vodom
i temeljito osusite.

Umjesto toga mozete upotrijebiti i krpu
navlazenu alkoholom (70 %) i pustiti

da se osusi na zraku.
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Redovni pregledi
Pjenastu jezgru i navlaku treba redovno pregledavati kako bi se utvrdilo ima li znakova ostecenja,
zaprljanja ili mrlja.

Tehnicki podaci

Tipicne dimenzije kreveta Dimenzije jednostrukog kreveta Standardne Dimenzije
za hitne slucajeve dimenzije za | dvostrukog
upotrebu kreveta za
u zajednici upotrebu
u zajednici
Pogodno za 20050C Child | Contoura™ | Contoura Minuet 1 Contoura
upotrebu na okviru Anniversary™ | 420 i 430 350, 360, 880 i 980
kreveta tvrtke Arjo 460, 480,
560 i
Minuet® 2
Dimenzije D x S x 170x 86 x8,5 | 182x78 198 x 86 200 x 90 202 x 88 190 x 92 190 x 138
V (cm) x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5
Sifra proizvoda S0O170/086 S0182/078 | SO198/086 | SO200/090 | SO202/088 | SO190/092 S0190/138
nadmadraca
SIMULFLEX
Materijal Poliuretanska pjena
Materijal navlake Poliesterska tkanina obloZena poliuretanom pobolj$ane izdrzljivosti

Nadmadraci SIMULFLEX dostupni su u drugim prilagodenim dimenzijama, npr. SOYYY/ZZZ,
pri €emu YYY oznacava duljinu (od 140 do 216 cm), a ZZZ oznacava Sirinu (od 66 do 140 cm).
Sve dimenzije moraju se navesti u povecanjima od 2 cm.

Pri kombiniranju kreveta i madraca koji ne odgovaraju specifikacijama navedenim u gornjoj tablici
odgovornost je kupca osigurati kompatibilnost madraca i okvira kreveta. Provjerite preporu¢ene
dimenzije madraca koje je naveo proizvodac kreveta. Za dodatne pojedinosti obratite se tvrtki Arjo.

Vatrootpornost:

E%Z Sustav udovoljava zahtjevima normi BS EN 597-1: 1995, BS EN 597-2: 1995
i BS 6807: 2006, 5.

UPOZORENJE NA OPASNOST OD POZARA

Cigarete, upaljaci, otvoreni plamen i izloZeni grijaci, npr. u elektriénim grijalicama
(i drugim elektriénim uredajima), izvor su opasnosti od pozara i mogu zapaliti posteljinu,
pokrivace i odjecu. Bitno je da se ti izvori pozara drze dalje od madraca.
Napomena: pusenje u krevetu iznimno je opasno.

Odlaganje

. Preporucujemo da se pri zavr§nom . Pjenaste jezgre za koje ne postoji sumnja
odlaganju proizvoda SIMULFLEX u kontaminiranost mogu se zbrinjavati
pridrzavate sljede¢ih smjernica. kao deponijski otpad

No neovisno o tome, obavezno
osigurajte postivanje lokalnih propisa
i, po potrebi, standardnih operativnih
postupaka zdravstvene ustanove.

Napomena: Slijedite sve lokalne propise i,
ako je primjenjivo, standardne operativne
postupke zdravstvene ustanove.

. U slu¢aju sumnje na kontaminiranost,

pjenaste jezgre moraju se zbrinjavati
kao klinicki otpad.
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Jamstvo i servis

Za sve prodane proizvode vrijede standardne
odredbe i uvjeti tvrtke. Primjerak je dostupan
na zahtjev. Oni sadrze potpune pojedinosti

o jamstvenim uvjetima i ne ograni¢avaju
zakonska prava potro$aca.

Za servis, odrzavanje i sva ostala pitanja
vezana uz ovaj ili bilo koji drugi proizvod
obratite se lokalnom distributeru.

Simboli

Preporucena temperatura pranja:
15 min na 60 °C
Maksimalna temperatura pranja:
15 min na 95 °C

Ne glacati

Nemojte upotrebljavati otopine
za CiSc¢enje na bazi fenola

Naziv bolnice

Susiti u susilici rublja na 60 °C
Maksimalna temperatura susenja 80 °C

PrebriSite sve povrsine otopinom za
¢iSc¢enje, a zatim krpom navlazenom
vodom te temeljito osusite.

Datum prve upotrebe

Pogledajte upute za korisnike

Redovna dezinfekcija: 1.000 ppm.

Vatrootpornost
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A FIGYELMEZTETES

A sériilés elkeriilése érdekében a termék hasznalata
elétt mindig olvassa el ezt a Hasznalati utmutatoét
és a kapcsolodé dokumentumokat.

A Hasznalati utmutato elolvasasa kotelezd!

Formatervezés és szerzéi jogok

Az ® és a ™ az Arjo vallalatcsoport védjegyeit jeldlik.

© Arjo 2019.

Mivel céguink fontos elvnek tekinti a folyamatos fejlesztést, fenntartjuk a jogot, hogy a termékek
konstrukcidjan elézetes bejelentés nélkul barmikor valtoztassunk. Jelen kiadvany tartalmat
mind részben, mind egészében tilos az Arjo engedélye nélkil masolni.



Termékleirasok
Pétmatracrendszer

A SIMULFLEX™ matracfeltétet egy 2 féle helyzetbe fordithatd, konturos poliuretan habszivacs
alkotja, amely 2 iranyba nyulo, paraateresztd, vizallo véddhuzattal rendelkezik.

Védbéhuzat

Termékleirasok
Pétmatracrendszer

A SIMULFLEX™ matracfeltétet egy 2 féle
helyzetbe fordithatd, konturos poliuretan
habszivacs alkotja, amely 2 irdnyba nyulo,

paraateresztd, vizallo védbéhuzattal rendelkezik.

Klinikai alkalmazasok
Hasznalati javallat

A SIMULFLEX matracfeltét csak kényelmi
célokat szolgal.

" Rejtett cipzar

FIGYELMEZTETES

Atermék véddhuzata a parat atereszti, a levegét
azonban nem, ezért fulladast okozhat. Az apol6
feladata annak biztositasa, hogy a felhasznalé

biztonsagosan hasznalja a terméket.

Hasznalati utmutato

1. Tavolitsa el az 6sszes
csomagoléanyagot.

FIGYELMEZTETES

A matracfeltétet ugy kell elhelyezni,
hogy a konturos fellilete felfelé nézzen.

2. Fektesse a SIMULFLEX matracfeltétet
egy normal matracra — gy6z6djon meg
réla, hogy nincs olyan éles, kiall6 rész,
ami kart tehet a véd6huzatban.

3. Asarkoknal talalhaté szijak segitségével
rogzitse a matracfeltétet az alatta
|évé matrachoz.

4. Ellenérizze, hogy a TURNTABLE™
jelz6lap a matrac labvégén a megfelel
honapot mutatja-e. Ha nem a megfeleld
honap lathaté rajta, akkor forditsa a

TURNTABLE™
jelzdlap és
tisztitasi utasitasok

Sarokszijak

matracot olyan helyzetbe, hogy

a megfelel6 honap legyen a labvégen.
A hénapok jelzése a kovetkezé:

1/12 = januar

2/12 = februar stb.

5. ATURNTABLE™ jelz6lap segitségdl
szolgal a matrac havonkeénti
megforditasahoz. Ezzel egyenletessé
tehet6é a matrac kopasa, és
meghosszabbithato a termék élettartama.

VIGYAZAT
Ne hasznalja a matracfeltétet véd6éhuzat nélkdl.
Ahuzat védégatat képez a habszivacs bioldgiai
szennyezettségével szemben.

Dekontaminalas

A huzat tisztitdsa

Tordlje meg a szabad fellleteket egyszer(
tisztitészerrel és vizzel benedvesitett ruhaval.
Ugyeljen ra, hogy hianytalanul eltavolitsa

a fellletre tapadt szerves maradvanyokat.
Alaposan szaritsa meg.

A védbhuzat fertétlenitése

A fertétlenitéshez klort felszabadito szer,
példaul natrium-hipoklorit vagy natrium-
diklérizocianurat 1000 ppm-es oldatat
javasoljuk (a tartomany a szennyezédés
allapotatol és a helyi el6irasoktdl figgéen
250-10 000 ppm lehet).

Tordlje meg tiszta vizzel nedvesitett
ruhaval, majd gondosan szaritsa meg.

Masik megoldaskeént alkohollal (70%)
nedvesitett ruha is hasznalhaté; ebben
az esetben hagyja megszaradni a fellletet.
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Rutinellenérzések

Rendszeresen ellendrizze, hogy nem észlelhet6-e a habszivacs magon és a véd6éhuzaton sériilés,
szennyez8dés vagy foltosodas.

M(szaki adatok

Tipikus agyméret Akut egyszemélyes Sztenderd | Kétszemélyes
apolasi apolasi méret
méret
Hasznalhatd 20050C Child | Contoura™ | Contoura Minuet 1 Contoura
Arjo agykereten Anniversary™ | 420 és 430 | 350, 360, 880 és 980
460, 480,
560 és
Minuet® 2
Méret 170x 86 x8,5 | 182x 78 198 x 86 200 x 90 202 x 88 190 x 92 190 x 138
ho. x sz&. x mé. (cm) x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5
SIMULFLEX S0O170/086 S0182/078 | SO198/086 | SO200/090 | SO202/088 | SO190/092 | SO190/138
matracfeltét
termékkod
Anyag Poliuretan hab
Védéhuzat anyaga Hosszabb élettartamu, poliuretan bevonatu poliészterszévet

A SIMULFLEX matracfeltétek egyéb, egyedi méretekben is rendelheték, pl. SOYYY/ZZZ,
ahol az YYY a hosszusagot (140-216 cm), a ZZZ pedig a szélességet (66—140 cm) jelenti.
A méretek 2 cm-es [épésekben adhatok meg.

A fenti tablazatban nem szerepld agyak és matracok kombinalasakor az tgyfél feleléssége
a matrac és az agykeret kompatibilitasanak biztositasa. Vegye figyelembe az agyak gyartoi
altal ajanlott matracméreteket. Tovabbi részletekért forduljon az Arjo céghez.

Tiizall6 képesség:

E%Z Arendszer megfelel a kdvetkez6 szabvanyok kdvetelményeinek: BS EN 597-1: 1995,
BS EN 597-2: 1995 és BS 6807: 2006, 5.

TUZZEL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES

A cigaretta, az 6ngydjté, a nyilt lang és a szabad fiitéelemek, pl. elektromos kandalléban
(és egyéb elektromos késziilékekben) tlizveszély forrasat jelentik. Langra lobbanthatjak az agynemidit,
a takarot és a ruhazatot. Az ilyen tiizforrasokat feltétleniil tavol kell tartani a matractol.

FONTOS: Az agyban dohanyozni rendkiviil veszélyes.

Leselejtezés

A SIMULFLEX termékek végsé
leselejtezéséhez javasoljuk az alabbiak
szem el6tt tartasat. Ettdl figgetlendil

Ha nem mertil fel a habszivacs
mag szennyezettségére vonatkozd
gyanu, akkor az elhelyezhet6

gondoskodjon a helyi el6irasok, a hulladéklerakéban.
valamint adott esetben az egészségulgyi
intézmény szabvanyos mikddési

elirasainak betartasarol.

Megjegyzés: Tartson be minden helyi
elbirast és az egészségiigyi intézmény
miik6dési eljarasait.
. Ha felmerll a gyanu, hogy a habszivacs

mag szennyez&dott, akkor azt korhazi

hulladékként kell kezelni.
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Garancia és szerviz

Minden vasarlasra a normal feltételek
vonatkoznak. Kérésre rendelkezésre
bocsatunk egy példanyt a feltételeket
tartalmazé dokumentumbal. A feltételek
tartalmazzak a garancialis feltételek
részleteit, és a vevd torvény altal
biztositott jogait nem korlatozzak.

A javitassal, karbantartassal, vagy a jelen
termékkel vagy barmely mas termékkel
kapcsolatos barmilyen kérdéssel forduljon
a helyi forgalmazohoz.

Szimbdélumok

Ajanlott mosasi hémérséklet:
15 perc 60 °C-on
Max98°C  Maximalis mosasi hémérséklet:
15 perc 95 °C-on

Tilos vasalni

>4

Ne hasznaljon fenolalapu tisztitészert

A kérhaz neve

@ X

Gépi szaritas 60 °C-on
A maximalis szaritasi hémérséklet 80 °C

6

<
1)
x
o0
|
2

Minden felliletet toroljon le
tisztitdoldattal, utana vizes
ruhaval, majd térdlje szarazra.

Az els6 hasznalat datuma

Lasd a felhasznaloi utasitasokat

> = 5D Y

foooppm  Rutinfertétlenités: 1000 ppm.

NaOCI

Tzall6 képesség

z
&
o
e}
e}
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A AVVERTENZA

Per evitare lesioni, leggere sempre le presenti
istruzioni per l'uso e i documenti a corredo prima
di utilizzare il prodotto.

E obbligatorio leggere le istruzioni per I'uso.

Politica di progettazione e copyright

® e ™ sono marchi di proprieta del gruppo di societa Arjo.

© Arjo 2019.

La politica dell’'azienda & volta al miglioramento costante, per tale ragione questa si riserva

il diritto di modificare i prodotti senza preavviso. E vietato riprodurre integralmente o parzialmente
il contenuto della presente pubblicazione senza espresso consenso di Arjo.



Descrizioni prodotto
Sistema Sostitutivo del Materasso

Il design del sovramaterasso SIMULFLEX™ comprende uno strato in schiuma poliuretanica
profilata a due posizioni con una cover double-face elastica, permeabile al vapore

e resistente all'acqua.

"~ Chiusuraa

TURNTABLE™
Etichetta e istruzioni
per la pulizia

.

Cinghie angolari

cerniera nascosta

Descrizioni prodotto

Sistema Sostitutivo del Materasso

Il design del sovramaterasso SIMULFLEX™
comprende uno strato in schiuma poliuretanica
profilata a due posizioni con una cover
double-face elastica, permeabile al vapore

e resistente all'acqua.

Applicazioni cliniche
Indicazioni per I'uso

Il sovramaterasso SIMULFLEX é adatto
solo per il comfort.

o girare il materasso in modo che il mese
corretto sia sulla parte del materasso
dove si appoggiano i piedi. | mesi sono
cosi indicati:

1/12 = gennaio

2/12 = febbraio, ecc.

5. Usare I'etichetta TURNTABLE™ come
guida per la rotazione mensile e per il
cambio di posizione del materasso. Cio
aiuta a uniformare I'usura del materasso
e a prolungare la vita del prodotto.

AVVERTENZA

La cover € permeabile al vapore, ma non all’aria,
pertanto pud essere causa di soffocamento. E
responsabilita dell’operatore assicurarsi che I'utente
possa utilizzare questo prodotto in modo sicuro.

ATTENZIONE
Non utilizzare il sovramaterasso senza cover.
Questa funge da barriera protettiva contro
la contaminazione biologica dell'imbottitura.

Istruzioni per I'uso
1. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio.

AVVERTENZA

Il sovramaterasso deve essere posizionato
con la superficie profilata verso I'alto.

2. Sistemare il sovramaterasso SIMULFLEX
su un comune materasso assicurandosi
che non ci siano bordi o spigoli taglienti
che possano lacerarne la cover.

3. Utilizzare le quattro cinghie angolari per
fissare saldamente il sovramaterasso
al materasso sottostante.

4. Assicurarsi che sull’etichetta
TURNTABLE™ ai piedi del materasso sia
indicato il mese corrente. Se non trovate
il mese corrente, bastera capovolgere

Decontaminazione

Pulizia della cover

Passare un panno inumidito in acqua

e detergente su tutte le superfici esposte.
Assicurarsi di eliminare ogni residuo
organico che potrebbe avere aderito

alle superfici. Asciugare accuratamente.

Disinfezione della cover

Per la disinfezione consigliamo I'utilizzo

di un agente a base di cloro come NaOCI

o NaDCC diluito a 1.000 ppm (la differenza
puo variare fra 250 e 10.000 ppm in base allo
stato di contaminazione e le normative locali).

Pulire con un panno imbevuto di acqua
pulita e asciugare accuratamente.

In alternativa, utilizzare un panno inumidito
con alcol (70%) e lasciare asciugare all’aria.
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Controlli di routine

L'interno in schiuma e la cover devono essere controllati regolarmente onde individuare qualsiasi
segno di danneggiamento, sporco o macchie.

Specifiche tecniche

Dimensioni tipiche del letto Dimensioni singole acute Dimensioni | Dimensioni
standard doppie per
per 'uso in I'uso in
comunita comunita
Adatto all'uso su 20050C Child | Contoura™ | Contoura Minuet 1 Contoura
telai del letto Arjo Anniversary™ | 420 e 430 350, 360, 880 e 980
460, 480,
560 e
Minuet® 2
Dimensioni 170x 86 x8,5 | 182x78 198 x 86 200 x 90 202 x 88 190 x 92 190 x 138
LxLxP(cm) x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5
Codice prodotto S0170/086 S0182/078 | SO198/086 | SO200/090 | SO202/088 S0190/092 | SO190/138
sovramaterasso
SIMULFLEX
Materiale Schiuma in poliuretano
Materiale cover Poliestere rivestito in poliuretano a lunga durata

| sovramaterassi SIMULFLEX sono disponibili in altre dimensioni realizzate su misura, ad esempio:
SOYYY/ZZZ, dove YYY indica la lunghezza (fra 140 e 216 cm) e ZZZ indica la larghezza
(fra 66 e 140 cm). Tutte le dimensioni devono essere specificate con incrementi da 2 cm.

Quando si combinano letti e materassi al di fuori della tabella riportata qui sopra, & responsabilita
del cliente assicurarsi che materasso e telaio del letto siano compatibili. Fare riferimento

alle dimensioni dei materassi raccomandate dai produttori dei letti utilizzati. Per avere ulteriori
dettagli contattare Arjo.

Resistenza al fuoco:

E& Il sistema rispetta i requisiti delle norme BS EN 597-1: 1995, BS EN 597-2: 1995
e BS 6807: 2006, 5.

AVVERTENZA ANTINCENDIO
Sigarette, accendini, fiamme libere ed elementi riscaldanti esposti, ad esempio in stufette
elettriche (ed altri apparecchi elettrici), sono fonti di rischio di incendio e potrebbero dar
fuoco alla biancheria da letto, alle coperte e agli indumenti. E indispensabile che queste
fonti di incendio siano tenute a debita distanza dal materasso.

NB: fumare a letto & molto pericoloso.

Smaltimento

. Per smaltire i prodotti SIMULFLEX, . Gli interni in schiuma che non si sospetta
raccomandiamo di attenersi ai consigli siano contaminati possono essere smaltiti
seguenti. Tuttavia, oltre ad essi, come rifiuti da depositare in discarica.

assicurarsi che vengano rispettate le
norme locali e, se applicabili, le procedure
standard per le strutture sanitarie.

Nota: seguire tutte le normative locali e,
se previste, le procedure operative
standard delle strutture sanitarie.
. Gli interni in schiuma che si sospetta

siano contaminati devono essere

smaltiti come rifiuti clinici.
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Garanzia e assistenza

| termini e le condizioni standard sono validi
per tutti i prodotti venduti. E possibile ottenerne
una copia su richiesta. Questo documento
contiene tutti i dettagli riguardanti le condizioni
di garanzia e non limita i diritti legittimi

del consumatore.

Per richieste di assistenza o manutenzione
e per qualsiasi domanda su questo o altri
prodotti, rivolgersi al rivenditore locale.

Simboli

Temperatura di lavaggio consigliata:

15 min a 60 °C

Max95°C  Temperatura di lavaggio massima:
15 mina 95 °C

B

Non stirare

Non usare per la pulizia prodotti
a base fenolica

=

Nome della struttura ospedaliera

@ X

Asciugare in asciugatrice a 60 °C
Temperatura di asciugatura
massima: 80 °C

O

<
9]
x
o0
|
2

Applicare la soluzione pulente

su tutte le superfici, quindi strofinare
con un panno inumidito con acqua
e asciugare accuratamente.

Data di primo utilizzo

Fare riferimento alle istruzioni per 'uso

> = &

foooppm  Disinfezione di routine: 1.000 ppm.
NaOCI

Caratteristiche fuocoritardanti

z
&
s}
e}
e}
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ECKEPTY

XapakatTbl 6ongbipmMay yLWiH eHiMAi nanganaHyaaH
OypbIH OoCbl NanganaHy Hyckaynapbl MeH bipre
OepinreH Ky>kaTttapabl OKbin LWbIFbIHbI3.

ManpanaHy HyckaynapbiH MiHOETTi TypAe OKYy Kepek.

[ln3ainH casicatbl )xoHe aBTOPIbIK KYKbIK

® xoHe ™ — Arjo komnaHusinap TobblHa Tuecini cayga 6enrinepi.

© Arjo 2019.

BisgiH cascaTbIMbI3 Y3AiKCi3 Xakcapbin TypaTbiHAbIKTaH, anfbliH ana eckepTyci3 AnsanHapl
©3repTy KyKbIfblH CakTan kanambi3. byn xapusnaHbIMHbIH KOHTEHTIH Arjo KeniCiMiHCi3
TOMbIFEIMEH HEMECE XapbIM-XapTbinaw KeLlipyre 6onmanbl.



©OHiM cunaTtTamanapbl
Mampacmsbi aybicmbIpy xyueci

SIMULFLEX™ kabatTbl An3aiHbl 2 xaKTbl keprici 6ap 2 xakTbl MinriwTi nonuypeTaH
neHonnacTaH, By eTki3ril, cy eTki30eNTiH kanTamaaaH Typagbl.

Kantama

'5Kécupbm

TURNTABLE™
MHawukaTop xaHe Taszanay
XeHiHgeri Hyckaynap

.

BypbiwThlK Gengiktep

CbiablpMa

©OHim cunartTramanapsbl
Mampacmebi aybicmbipy xyueci

SIMULFLEX™ maTpackan ausaiHbl 2 aKTbl
Keprici 6ap 2 xakTbl VInriLLTi nonuypeTaH
neHonnactaH, 6y eTki3riw, cy eTki36enTiH
KantamagaH Typagpl.

KnuHukanbik KongaHy
MaiidanaHyra kepcemimdoep

SIMULFLEX maTtpackabbl Tek XannbinblK
YLUiH Xapamapi.

ECKEPTY

Byn eHiMHiH kanTamacsl 6y eTkideni,
Gipak aya eTki3bengi xxaHe TyHLbIFY KayniH
TyAbIpybl MyMKiH. MaiganaHywbiHbIH 6yn
eHimzi kayinci3 Typae naganaHybl yLiH
KYTiM >xacayLubl xayanTbl 6onagpl.

MNaitpganaHy Hyckaynapbl

1. KanTamaHbl TONbIFbIMEH anbin TaCcTaHbI3.

ECKEPTY

MaTtpackanTbl KOHTypraHfFaH 6eTiH oFapbl
KapaTbin opHanacTbIpy Kepek.

2. SIMULFLEX maTpackabblH KanbinTbl
MaTpacka KOMbIHpbI3, KanTamaHbl
XbIPTYbl MYMKIH YLUKIP XXUEKTepPAiH,
GonmaybiHa Ke3 eTKi3iHi3.

3. MartpackanTbl acTbiHFbl MaTpacka
Kayincia Typae 6ekiTy yLwiH 6ypbIUTbIK
TepT benaikTi nanganaHbiHbI3.

4. MaTpacTblH TOMEHTri XafblHaa
TURNTABLE™ nHgukaTopblHAa angbiH
OYPbIC KepceTinreHiH TekcepiHis. dypbic
an kepceTinMece, MaTpacTblH TOMEHTi

XafblHOa aypbic an bonatbliHaan eTin
OypblHbI3. Ainap 6binai kepceTineai:
1/12 = KaHTap

2/12 = AknaH T1.6.

5. TURNTABLE™ nHaukaTopblH MatpacTbl
aW cavibiH Bypy XaHe aniHangbIpy
HyCKkayrnbifbl peTiHAe nanganaHbiHbI3.
Byn maTtpacTbiH TO3yblH a3anTyfa xoHe
eHimai napanaHy MepsimiH y3apTyra
KemekTeceni.

HA3AP AYOAPBLIHbI3
KanTamacel3 MmaTpackanTbl nanaanaH6aHbl3.
On kebikTiH GuonorusanblK nacraHybiHaH
KOpFaiTbIH TOCKaybINAbl KAMTamachI3 eTefi.

OdekoHTaMuHauumn

KanmamaHbl ma3sanay

Bapnbik awblk 6eTTepai kapanavbim XyFbiLL
KyparnmveH xxeHe CyMeH binFangaHfaH
LwybepekneH cypTiHi3. betTepre xabbickaH
opraHvikanblk kanablKkTapabl XXOMbIHbI3.
TonblK KypFaTbIHbI3.

KanmamaHbi 3apapcbi30aHObIpy
3apapchbizgaHapblpy YLWiH xrnop 6enriw areHTTi
ycblHambI3, Mbicansl, NaOCl Hemece NaDCC,
1000 ppm (nacTtaHy xafganbl MEH XXeprinikTi
casicaTka b6annaHbICTbl aykbiM 250 xaHe

10 000 ppm apacbiHAa e3repyi MyMKiH)

OeNiH CyMbITbINFaH.

Tasa cymeH binFangaHraH LWwybepekneH
CYPTIHi3 aHe TOsbIK KypFaTbiHbI3.

ownTtnece, cnupTtneH (70%) binFanaaHfan
LyGepekTi nanaanaxbin, ayaga KypraTbiHbI3.
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Xocnapnbl Tekcepynep

ByniHy, nactaHy Hemece kipney 6enrinepiH aHblKTay MakcaTbiHAa Kebik ©3eKTi XaHe KanTaMaHbl
Xymreni Typae Tekcepin Typy Kepek.

TexHUKanbIK OepekTep

CraHdapTTbl kKepeyeT enLemi Acute 6ip enwewmi XKannbi XKannbi
cTaHAapTThl | KOC eniwem
enwemi
Arjo kepeyerTi 20050C Child | Contoura™ | Contoura Minuet 1 Contoura
YLLiH apamapl Anniversary™ | 420 xxaHe 350, 360, 880 xaHe
430 460, 480, 980
560 xoHe
Minuet® 2
onwemi 170x86x8,5 | 182x78 198 x 86 200 x 90 202 x 88 190 x 92 190 x 138
¥x Ex [ (cm) x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5
SIMULFLEX S0170/086 S0182/078 | SO198/086 | SO200/090 | SO202/088 S0190/092 S0190/138
matpackan
BHIM Koabl
Marepuan MonunypetaH kebiri
Kantama BepikTiri xofapbl nonuypeTtaH )abbIHMEH KanTasfaH NonMacTepAeH xacanfaH mata
maTepuarnbl

SIMULFLEX matpackantapbl 6acka apHanbl enwemaepae kormketimai, moicansl, SOYYY/ZZZ,
MyHZarbl YYY y3blHAbIKTbI kKepceTeqi (140 xaHe 216 cm apacbiHaa) xaHe ZZZ eHiH kepceTei
(66 xaHe 140 cm apacbiHaa). Bapnblk enwemaep 2 cM kagamMMeH KepceTinyi Kepek.

YKorapblfa KepceTinreH kecTefeH TbiC kepeyeTTep MeH maTpacTapapl 6ipre nanganaxfanga,
MaTpac neH KepeyeT )aKTayblHbIH, yinecimainiriHe TyTbIHYLbIHbIH 63i )ayanTbl 6onaabl.
KepeyeTTi eHAaipyLLinepaiH yCbiHFaH MaTpac enweMaepiH kapaHbl3. KocbiMiia ManimeTTep
any ywiH Arjo KoMnaHusicbiHa xabapnacbiHbI3.

©pmmi 6ezey MyMkiHOiei:

XKyne BS EN 597-1 tanantapbiHa cankec kenegi: 1995, BS EN 597-2: 1995
xaHe BS 6807: 2006, 5.

OPT TYPAJbl ECKEPTY

LUbINbIM, OTTBIK, alWbIK XanblH X9He alWbIK KbI3AbIPFbI 3eMeHTTep, Mbicarbl, ANEKTP KaMUHAETi
(x@He 6acka aneKkTp Kypbinfbinapaarbl) opT KayniHiH ke3aepi 6onbin Tabbinaabl XaHe TOCEKTi,
KepneHi XaHe knimai TyTatybl MymkiH. MyHaai eT KesgepiH MaTpacka xakbiHAaTnay kepek.

NB: TecekTe WbINbIM LWery eTe KayinTi.

YTunusauus

. SIMULFLEX eHimaepiH Gipxonara »oto »  JlactaHbaraH kebikTi e3ekenepi
YLUiH Keneci YCbIHbICTbI OPbIHAAHbI3. NoNUroHAbIK kKanaplkTap peTinae
Ananga cofaH kapamacTaH XeprinikTi »otoFa 6onagbl

epexenepai, erep KongaHsisca,
MeauUMHanblKk MeKkeMeHiH cTaHgapTThl
naiganaHy npoueaypanapbiH OpblHAaHbI3.

Eckepmne: bapnbik xepainikmi
epexenepdi, ecep KondaHblsICa,
MeduuyuHasbIK MEKeMeHiH cmaHdapmmbi
. TNacTaxfaH Gonybl MyMKiH AereH natidanaHy npouedypanapbiH OPbIHOAHbI3.
Kyaik 6onFaH xarganaa, kebikTi
e3eKLlenepai MmeamumHarnbIk
KangblKkrap peTiHae XOMblIHbI3.
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Keningik xxaHe Kbi3MeT KepceTy

Bapnbik caTbinbiMgapra cTaHAapTThl WapTTap
KongaaHbinaapl. Kewwipme cypaTy apKbinbl
korkeTimai. Onap keningik LwapTTapbl Xaunnbl
TOMbIK MANIMETTEPAI KAMTUAbI XaHe TarncbIpbIC
OepyLUiHiH 3aHabl KYKbIKTapblH LLUEKTEMEN).

KbI3MET KepCeTy, XeHaey XoHe OCbl eHiMre
KaTbICTbl Ke3 KenreH cypakTap 6ovblHwa
XKeprinikTi )eprinikTi AMCTpUbLIOTOPFa
xabapracblHbI3.

TaH6anap

¥CbIHbINIFaH Xyy TemMneparypachl:
15 MuHyT, 60°C

Makcumangbl Xyy Temneparypachbi:
15 MuHyT, 95°C

Max 95°C
15 min
& YTikTeyre 6onmaiiapl

deHon HeriziHaeri Tazanarbiw
epiTiHainepai nanaanaHbaHpI3

) 4

AypyxaHa aTtaysbl

=

KenTipy 60°C
Makcuman kenTipy
Temneparypacsl 80°C

O

<
1)
x
o0
|
2

Bapnblk 6eTTepai Tazanafbiw
epiTiHAIMEH CYPTIHi3, cofaH KeniH
CyMeH anfangaHraH LybepekneH
CYPTiN, MYKUSIT KypFaTbIHbI3.

Manpanany xeHiHaeri
Hyckaynapabl kapan LWbiFblHbI3

@ Mavipananyapl 6acTay KyHi

»Kocnapnbl 3apapcbi3ganabIpy:
naoci 1000 ppm.

NaDCC
E%Z OpT1Ti 6erey MyMKiHAjri



A BRIDINAJUMS

Lai izvairitos no traumu giiSanas, vienmeér izlasiet
dokumentu LietoSanas pamaciba un tai pievienotos
dokumentus, pirms sakat izmantot $o produktu.

Obligati izlasiet So lietoSanas pamacibu.

Dizaina politika un autortiesibas

® un ™ ir preCu zZimes, kas pieder uznémumu grupai “Arjo”.

© Arjo 2019.

Ta ka musu darbibas politika ir balstita uz nepartrauktu uznémuma pilnveidosanos,

més paturam tiesibas mainit produktu dizainu bez iepriek$&ja bridinajuma. Sis publikacijas
saturu nedrikst kopét ne pilniba, ne daléji bez uznémuma “Arjo” iepriekS€jas piekriSanas.



Produkta apraksts
Matraca aizstajéja iekarta

SIMULFLEX™ virsmatraca konstrukcija ietver 2 virzienu pagrieSanu, konturétas poliuretana
putas ar 2 virzienos elastigu, tvaikcaurlaidigu, Gdensnecaurlaidigu apvalku.

Apvalks

" Sleptais

TURNTABLE™
Indikators un
tiriSanas instrukcijas

Stiru siksnas

ravéjsledzéjs

Produkta apraksts

Matraca aizstajéja iekarta

SIMULFLEX™ virsmatraca konstrukcija ietver
2 virzienu pagrieSanu, konturétas poliuretana

putas ar 2 virzienos elastigu, tvaikcaurlaidigu,
adensnecaurlaidigu apvalku.

Kliniskais pielietojums
LietoSanas noradijumi

SIMULFLEX virsmatracis nodroS$ina
tikai pacienta komfortu.

BRIDINAJUMS

33 izstradajuma apvalks ir tvaikcaurlaidigs, tadu ne
gaisa caurlaidigs, tapéc iesp&jams nosmaksanas
risks. Aprapes specialists atbild par to, lai lietotajs

So izstradajumu varétu drosi lietot.

LietoSanas pamaciba
1. Nonemiet visu iepakojumu.

BRIDINAJUMS

Virsmatracis janovieto ar konturéto
virsmu uz augsu.

2. Novietojiet SIMULFLEX virsmatraci uz
parasta matraca, parliecinoties, ka nav
asu stiru, kas varétu saplést apvalku.

3. Izmantojiet Cetras stdru siksnas,
lai nofiksétu virsmatraci pie apaksa
esos$a matraca.

4. Parliecinieties, ka TURNTABLE™
indikatora, kas atrodas matraca
kajgali, paradas pareizais ménesis.
Ja neparadas pareizais ménesis,

rotéjiet matraci, lai pareizais ménesis
paraditos kajgall. Ménesi ir noraditi $adi:
1/12 = janvaris

2/12 = februaris utt.

5. lzmantojiet TURNTABLE™ indikatoru
ka ikménesa rotacijas un matraca
pagrieSanas vadotni. Tas palidz izlidzinat
matra¢a nodilumu un paildzinat produkta
kalpo$anas laiku.

UZMANIBU!

Nelietojiet virsmatraci bez apvalka. Tas nodrosina
aizsargbarjeru pret putu biologisko piesarnojumu.

AttirisSana

Lai notiritu apvalku

Noslaukiet aréjas virsmas ar draninu,
kas samitrinata parasta tiriSanas lidzeklt
un ddent. Parliecinieties, ka ir notiriti

visi organiskie netirumi, kas varétu bat

pielipusi virsmam. Rapigi nosusiniet.

Lai dezinficétu apvalku
DezinficéSanai iesakam hloru izdaloSus
dezinfekcijas l1dzeklus, pieméram, NaOCI
vai NaDCC atskaidttu I1dz 1000 ppm
(diapazons var atskirties no 250 I1dz

10 000 ppm atkariba no piesarnojuma
stavokla un vietéjas politikas).

Noslaukiet aréjas virsmas ar draninu, kas
samitrinata tira adent, un kartigi noslaukiet.

Vai arT izmantojiet spirta (70%) samitrinatu
draninu un laujiet tam nozat.
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Regularas parbaudes
Putu pamatne un apvalks ir regulari japarbauda, lai atklatu jebkadas bojajuma, netiribas
vai iekraso$anas pazimes.

Tehniskie dati

Tipisks gultas izmérs Akutas apriipes vienas Kopienas Kopienas
personas izmérs standarta | divgulamais
izmérs izmérs
Piemérots 20050C “Child | “Contoura”™ | “Contoura” “Minuet” 1 “Contoura”
lietosanai Anniversary”™ | 420 un 430 350, 360, 880 un 980
ar “Arjo” 460, 480,
gultas rami 560 un
“Minuet’® 2

Izmérs 170x86x8,5 | 182x78 198 x 86 200 x 90 202 x 88 190 x 92 190 x 138
G x P x Dz (cm) x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5
SIMULFLEX S0O170/086 S0182/078 S0198/086 | SO200/090 | SO202/088 | SO190/092 | SO190/138
virsmatraca
izstradajuma kods
Materials Poliuretana putas
Apvalka materials Ar palielinatas izturibas poliestera audumu parklats poliuretans

Ir pieejami citu individualu izméru SIMULFLEX virsmatragi, piem., SOYYY/ZZZ, kur YYY apzimé
garumu (no 140 [1dz 216 cm) un ZZZ apzimé platumu (no 66 lidz 140 cm). Visiem parametriem
ir jabat noraditiem ar 2 cm palielinajumu.

Kombingjot gultas un matracus, kas neatbilst iepriek$ minétajai tabulai, klients uznemas atbildibu
par matrac¢a un gultas ramja saderibu. Ladzu, skatiet jisu gultas razotaju ieteiktos matracu
izmérus. Plasakai informacijai sazinieties ar “Arjo”.

Uguns izplatiSanas aizkavétajs:

E%Z Sistéma atbilst BS EN 597-1 prasibam: 1995, BS EN 597-2: 1995 un BS 6807: 2006, 5.

BRIDINAJUMS PAR UGUNI

Cigaretes, Skiltavas, atklatas liesmas un aréjie sildelementi, pieméram, elektriskie kamini
(un citas elektroniskas ierices) ir uguns avoti un var aizdedzinat gultas velu, segas un apgérbu.
Ir svarigi matrac¢us nenovietot $o uguns avotu tuvuma.

NB: smékeét gulta ir loti bistami.

Atbrivosanas no produkta

atkritumiem

. Pilnigai SIMULFLEX produktu likvidéSanai -« Putu kodolus, kuriem nav iespéjama
iesakam ievérot talak minétos ieteikumus. kontaminacija, var apglabat atkritumu
Tomeér neatkarigi no ieteikumu satura, poligonos

lGdzu, parliecinieties, ka tiek ievéroti
vietéjie noteikumi un, ja piemérojams,
veselibas apripes iestades standarta
darba proceddras.

Piezime. levérajiet visus vietéjos noteikumus
un veselibas apriipes iestaZu standarta
darbibas procediras, ja tadas ir.

. Putu kodoli, kuriem ir iespéjama
kontaminacija, ir jalikvidé ka
kitniskie atkritumi.
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Garantija un serviss

Standarta noteikumi attiecas uz visiem
pirkumiem. Kopija ir pieejama péc pieprasijuma.
Noteikumos ieklauta informacija par garantijas
nosacijumiem, un ta neierobezo patérétaja
likumigas tiesibas.

Attieciba uz servisa pakalpojumu sniegSanu,
apkopi un jebkuriem jautajumiem saistiba

ar So produktu, l0dzu, sazinieties ar savu
vietéjo izplatitaju.

Apziméjumi

leteicama mazgasanas temperatdra:

15 min 60 °C

“fyasxlgf;c Maksimala mazgasanas temperatira:
15 min 95 °C

B

Negludinat.

Neizmantot fenola bazes
tiri$anas Skidumus.

=

Slimnicas nosaukums

@ X

Zavét velas zavétaja 60 °C
Maksimala zavésanas
temperatdra 80 °C

O

<
9]
x
o0
|
2

Noslaukiet visas virsmas ar tiriSanas
Skidumu, tad noslaukiet ar Gdent
samitrinatu draninu un kartigi nosusiniet.

Pirmas lietoSanas datums

Skatiet lietoSanas instrukciju

> 2 5D Y

foooppm  Regulara dezinficésana: 1000 ppm.

Uguns izplatiS8anas aizkaveétajs

£z
5%
8o
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ISPEJIMAS

Prie§ pradédami naudoti gaminj, kad iSvengtuméte
suzalojimo, visada perskaitykite Sias naudojimo
instrukcijas ir pridedamus dokumentus.

Butina perskaityti naudojimo instrukcijas.

Dizaino taisyklés ir autoriy teisés
® and ™ yra ,Arjo“ bendroviy grupés prekiy zenklai.

© ,Arjo%, 2019.

Kadangi mes siekiame nuolatinio tobuléjimo, pasiliekame teise atlikti dizaino pakeitimus
be iSankstinio pranesimo. Leidinyje esancig informacija ar jos dalis draudziama kopijuoti

be ,Arjo* leidimo.




Gaminiy aprasymai
Ciuzinio keitimo sistema

SIMULFLEX™ dangalg sudaro 2-iem kryptimis apver€iamas, iSformuotas poliuretano putplastis
su 2-iem kryptimis iStempiamu, garams laidziu ir vandeniui atspariu uzvalkalu.

Uzvalkalas

Gaminiy aprasymai

Ciuzinio keitimo sistema
SIMULFLEX™ dangalg sudaro 2-iem
kryptimis apver€iamas, iSformuotas
poliuretano putplastis su 2-iem kryptimis
iStempiamu, garams laidZiu ir vandeniui
atspariu uzvalkalu.

Klinikinio naudojimo paskirtys
Naudojimo indikacijos
SIMULFLEX dangalas tinka tik patogumui.

" Pasléptas
uztrauktukas

TURNTABLE™
Indikatorius
ir valymo instrukcijos

Kampy
tvirtinimo dirzai

¢iuzinj, kad kojagalyje baty rodomas
tinkamas ménuo. Ménesiai yra rodomi taip:
1/12 = sausis

2/12 = vasaris ir t. t.

5. Naudokite TURNTABLE™ indikatoriy
kaip orientyra atlikdami ménesinj
pakeitima ir €iuZinio pasukima.

Tai padés vienodai nudéveti Ciuzinj
ir pailgins gaminio naudojimo trukme.

ISPEJIMAS

Sio gaminio uzvalkalas praleidzia garus, bet
nepraleidzia oro, todél gali kilti grésmé uzdusti.
Slaugytojas privalo uZztikrinti, kad naudotojas
galéty saugiai naudoti §j gamin;.

ATSARGIAI
Nenaudokite ¢iuzinio dangalo be uzvalkalo.
Jis suteikia apsauginj barjerg nuo putplas¢io
biologinio uztersimo.

Naudojimo instrukcijos
1. Nuimkite visg pakuote.

ISPEJIMAS
Ciuzinio dangalg reikia déti taip, kad i§lenktas
pavir$ius baty virSuje.

2. Padékite SIMULFLEX ciuzinio dangalg
ant jprasto Ciuzinio virSaus, jsitikine,
kad néra astriy krasty, galinCiy
suplésyti uzvalkalg.

3. Dirzais keturiuose kampuose saugiai
pritvirtinkite dangalg prie po apacia
esancio ¢iuzinio.

4.  |sitikinkite, kad TURNTABLE™
indikatoriuje ties Ciuzinio kojugaliu yra
rodomas tinkamas ménuo. Jeigu néra
rodomas tinkamas meénuo, pasukite

Nukenksminimas

UZvalkalo valymas

Nuvalykite visus atvirus pavirSius $luoste,
sudrékinta paprastu plovikliu ir vandeniu.
Batinai pasalinkite visus organinius
nesvarumus, kurie gali bati prilipe prie
pavirSiy. Kruop$¢iai iSdziovinkite.
Uzvalkalo dezinfekavimas
Dezinfekavimui rekomenduojame naudoti
chlorg iSskirian€ias medziagas, pavyzdziui,
NaOCI ar NaDCC, praskiestas iki 1000 ppm
(intervalas gali skirtis nuo 250 iki 10 000 ppm
priklausomai nuo uzterStumo bdsenos

ir vietinés tvarkos).

Svariame vandenyje sudrékinta
Sluoste nuvalykite ir gerai nusausinkite.

Arba naudokite alkoholyje (70 %)
sudrekinta Sluoste ir palaukite, kol iSdzius.
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|prastos patikros
Puty pagrinda ir uzvalkalg reikia reguliariai tikrinti, ar néra pazeidimo, uzter§imo ar démiy pozymiy.

Techniniai duomenys

|prastas lovos dydis »Acute“ viengulé »Community“ | ,,Community“
standartinio dvigulé
dydzio
Tinka naudoti ,20050C Child | ,Contoura™ | ,Contoura ,Minuet 1* ,Contoura
su ,Arjo” Anniversary™* | 420" ir 430 350, 360, 880" ir 980
lovos rému 460, 480,
560 ir
JMinuet® 2*
Dydis 170x86x8,5 | 182x78 198 x 86 200 x 90 202 x 88 190x92x8,5 | 190 x 138
LxPxG (cm) x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5
SIMULFLEX S0170/086 S0182/078 | SO198/086 | SO200/090 | SO202/088 | SO190/092 S0190/138
dangalo
gaminio kodas
Medziagos Poliuretano putplastis
UZvalkalo Padidinto patvarumo poliuretanu dengtas poliesterio audinys
medziaga

SIMULFLEX dangalus galima jsigyti kity pritaikyty dydziy, pvz., POYYY/ZZZ, kur YYY yra ilgis
(nuo 140 iki 216 cm), o ZZZ — plotis (nuo 66 iki140 cm). Visi dydziai turi bati nurodyti 2 cm tikslumu.

Kai deriname lovas ir ¢iuzinius ne paggl pirmiau pateikta lentele, klientas privalo uztikrinti
¢iuzinio ir lovos remo suderinamuma. Zr. lovos gamintojy rekomenduojamus Ciuzinio dydzius.
Dél papildomos informacijos kreipkités j ,Arjo”.

Antipireninés savybés

E%Z Sistema atitinka BS EN 597-1: 1995, BS EN 597-2: 1995 ir BS 6807: 2006, 5.

|SPEJIMAS DEL GAISRO

Cigaretés, ziebtuvéliai, atvira liepsna ir atviri kaitinimo elementai, pvz., elektriniuose Zidiniuose
(ir kituose elektriniuose prietaisuose) yra gaisro pavojaus Saltiniai ir jie gali uzdegti patalyne,
antklodes ir drabuzius. Svarbu, kad Sie gaisro Saltiniai buty laikomi atokiau nuo ¢iuzinio.
Démesio! Riikyti lovoje yra labai pavojinga.

Salinimas Pastaba: Laikykités visy vietiniy taisykliy ir,
«  Rekomenduojame laikytis tolesniy Jjeigu tailfyfina, §Veikatos pri_ez"iaros jstaigos
patarimy dél galutinio SIMULFLEX standartiniy veiklos procedury.
gaminiy $alinimo. Taciau, nepaisant to, Garantija ir remontas
laikykités visy vietiniy taisykliy ir, jeigu Jprastinés salygos taikomos visiems
taikytina, sveikatos prieZidros jstaigos parduodamiems gaminiams. Kopijg galima
standartiniy veiklos procedury. gauti paprasius. Jose pateikiamos i$samios
. Jeigu jtariama, kad putplaséio garantijos salygos ir jos neapriboja jstatymy
uzpildas uzterstas, jj reikia 3alinti nustatyty naudotojo teisiy.
kaip klinikines atliekas. Dél remonto, techninés priezidros ir kity
. Jeigu nejtariama, kad putplaséio klausimy, susijusiy su Siuo ar bet kokiu
uZpildas uzterstas, jj reikia Salinti kitu gaminiu, kreipkités j vietinj platintoja.

kaip uzkasamas atliekas.
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Simboliai

Max 95°C
15 min.

)¢
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1000 ppm

£z
g3
89

Rekomenduojama skalbimo
temperatdra: 15 min. esant 60 °C
Maksimali skalbimo temperatara:
15 min. esant 95 °C

Nelyginti laidyne.

Nenaudoti valymo tirpaly su fenoliais

Ligoninés pavadinimas

DZiovinti elektriniame dZiovintuve
60 °C temperatiroje
Maksimali dZiovinimo temperattira 80 °C

Visus pavirSius nuvalykite valymo tirpalu,
po to nuvalykite vandenyje sudrékinta
Sluoste ir kruop$¢iai iSdZiovinkite.

Pirmo panaudojimo data

Zr. naudotojo instrukcijg

Iprastas dezinfekavimas: 1 000 ppm.

Antipireninés savybés
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NPEAYMNPEOYBAHE

3a pa ce usberHe noBpeaa, cekoraw 4ymTajte ro osa
ynaTtcTBO 3a ynotpeba v npuapyKHUTE JOKYMEHTHU
npeA Aa ro KOpUCTUTE NPOU3BOAOT.

3aponkuTenHo e fa ce NpoyMTa ynaTcTBoTo
3a ynoTpeba.

MonuTnka Ha an3ajH 1 aBTOpCKK Npasa

®un ™ ce 3alWITUTHM 3HALM LITO UM NpUnaraar Ha rpynata komnaHum Ha Arjo.

© Arjo 2019.

Hawwarta nonutuka ondaka HenpeyeH Hanpeaok, na ro 3agpxysame npasoTo [ja M MeHysame Au3ajHute
6e3 npeTxodHo n3BectyBare. CogpXmHaTta Ha oBa M3JaHue He CMee [ja ce KOnmMpa HUTY BO LIeSIOCT HUTY
nenymHo 6e3 cornacHocT of Arjo.



Onucu Ha nponsBogoT
Cucmem Ha 3aMeHa 3a Oywek

[n3ajHoT Ha npekpuskata SIMULFLEX™ ce coctomn oA BOHACOYHO BPTEH:-E, KOHTYpUpaHa
nonunypeTaHcka neHa co BOAOOTNOPHA NOKPMBKa NPONyCTNMBa 3a napea LUTo ce UCTerHyBa

Ha OBa HAa4YnHWN.

MokpuBka

Onucu Ha npousBoAoT
Cucmem Ha 3aMeHa 3a Oywek

[uzajHoT Ha npekpuBkata SIMULFLEX™

Ce COCTOW Of BOHACOYHO BPTEH-E, KOHTYpUpaHa
ronuypeTaHcka neHa co BOAOOTNOPHa NoKpMBKa
nponycTnvBa 3a napea LWTo ce UCTEerHyBa

Ha [iBa HauMHU.

KnuHuukmn npumeHnm
UHAukayuu 3a ynompeba

MpekpuBkaTta SIMULFLEX e cooaBeTHa camo
3a ygobHocT.

NPEOYNPEOYBAHE

MokpuBKaTa Ha NPOV3BOAOB NpoMyLUTa Nnapea,
HO HE 1 BO3[yX U MOXe [a NpeTcTaByBa pU3nK
of 3agyliyBame. HeryBaTtenort e oaroBopeH
[a ocuUrypu aeka KOpUCHWKOT Moxe Aa
ro KopucTu nponssoaoB 6e3benHo.

YnartcTtBO 3a yn0Tpe6a
1. OTcTpaHeTe ro nakyBaHEeTO.

NPEOYNPEOYBAHE

MpekpuBKaTa Ha AywekoT Tpeba Aa ce nocTasu
CO KOHTYpUpaHaTa NoBpLUKMHA CBPTEHA Harope.

2. TocTtaBeTe ja npekpuBKaTa 3a AyLuek
Simulflex Ha BpBOT 0 HOPManHWOT AyLUek,
ocurypyBajku ieka Hema ocTpu pabosu
WTO 61 MOXene Aa ja CKMHaT NnokpuBkara.

3. KopwucteTe rvu 4yeTmpute arofHn pemeHu 3a
6e3benHO NpuUBpPCTYBake Ha NpekpuBKaTa
Ha OyLIeKoT LITO ce Haora ofo3agona.

4.  OcurypeTe ce geka TOYHMOT Mecel|
ce MpurKaxyBa Ha MHAMKaToOpOT Ha
TURNTABLE™ Ha cTpaHaTa 3a Ho3eTe
o[ AyLEKOT. AKO He ce MpuKaxyBa TOYHUOT

TURNTABLE™
WHgukarop n
ynaTcTBa 3a YUCTEHE

~ CoKpWeH naTeHT  ATofH1 peMeHm

MeceLl, poTupajTe ro AyLIEKOT Aa ro nokaxe
TOYHMOT Mecel} Ha cTpaHaTa 3a Ho3eTe.
MeceuwTe ce 03Ha4YEHW Ha CNESHUOT HauWH:
1/12 = JaHyapu

2/12 = deBpyapu UTH.

5. KopucTerte ro nHgvkatopot Ha TURNTABLE™
KaKo BOAMY 3a MeceyHaTa poTauuja
1 BpTekse Ha aywekot. OBa nomara ga
ce n3egHaum aber-eTo Ha AyLIeKoT 1 Aa
ce NPOJOKXUN TPAEHETO HAa NMPOU3BOAOT.

BHUMAHUE
He kopucTeTe ja npekpuBKkaTa Ha gyLekoT 6e3
nokpveka. Taa o6e3beayBa 3alUTUTHA Npenpeka
of Guonolka kKoHTaMuHaumWja Ha neHarta.

[JekoHTaMuHauuja

3a yucmeme Ha MOKpuUeKama
M3bpuLueTe i crTe N3NOXKeHU NOBPLUNHM

CO Kpra HaBnaxHeTa CO eHOCTaBeH JeTepreHT
1 Boga. OTCTpaHeTe v cuTe OpraHcku octatoum
LITO MOXe Aia ce 3anenar 3a NoBpLUMHUTE.
Mcylwerte TemenHo.

3a de3uHghbekyuja Ha nokpuekama

3a pgesuHdexuyja, npenopavyBame areHc

LUTO ucnywTa xrnop kako, Ha npumep, NaOCI
unu NaDCC pacteopeH go 1.000 ppm (oncerot
Moxe Aa Bapupa nomery 250 1 10.000 ppm
3aBMCHO Of CTaTyCOT Ha KOHTamuHauuja

1 NnokanHuTe npasuna).

MpebpuieTe co Kpra HaToneHa Bo YncTa
BOAA W UCYLLETE TEMESHO.

AnTepHaTUBHO, KOPUCTETE Kpra HaToneHa
co ankoxon (70 %) n ocTaBeTe Aa ce UCyLUn
Ha BO3AyX.
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PyTuHckn npoBepku

MeHecToTO jagpo 1 nokpuskaTa Tpeba 4a ce NpoBepyBaaT PEAOBHO 3a 3HALUM Ha OLUTETYBaHE,
HEYNCTOTUM UMK AAMKU.

TexHMUYKM nogaToum

BoobunyaeHa ronemmHa Ha kpeeeT EnnHeyeH CraHpapaeH | HopmatuBHo

[BOEH

CoopeteH 20050C Child Contoura™ | Contoura Minuet 1 Contoura

3a KOpUCTeH:Ee Anniversary™ | 420 and 350, 360, 880 1 980

Ha pamkaTa 430 460, 480,

3a kpeBeT Arjo 560 n

Minuet® 2

lonemuHa 170x86x8,5 | 182x78 198 x 86 200 x 90 202 x 88 190 x 92 190 x 138

O x W xB (cm) x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5

Koa va npouseoa | SO170/086 S0182/078 | SO198/086 | SO200/090 | SO202/088 | SO190/092 S0190/138

Ha npekpuBkaTta

SIMULFLEX

Marepujan MonuypeTaHcka nexHa

Matepujan MonuecTtepcka TkaeHWHa 06roXeHa co NonmypeTaH Co 3ronemMeHa U3apXKInBocT

Ha nokpuekaTa

MpekpuBkmTe Simulflex ce gocTanHu Bo Apyrv ronemMyHmn no Mepka, Ha npumep, SOYYY/ZZZ,
kage wto YYY ja osHadyBa gorkuHarta (nomery 140 n 216 cm), a ZZZ ja o3HadvyBa LUMpuHaTa
(nomery 66 n 140 cm). Cute ronemuHn mopa ga ce HaBefaTt BO Yekopu of 2 cm.

Kora kombuHupaTe kpeBeTu 1 Aylieun HaaBop of Tabenarta AageHa norope, KOPUCHUKOT npesema
O[FOBOPHOCT i@ OCUrypy KOMNATUOWMMHOCT Ha OyLWeKOT U pamkaTa Ha KpeBeToT. [NorneaHete

' npenopayaHnTe ronemMnuHn of NPoM3BOAMTENOT 3a BaLLMOT KpeBeT. 3a noBeke Aetanu,
KOHTakTupajTe co Arjo.

Oz2HoommnopHocm:

E%Z CucteMoT v ncnonHyea 6aparsata Ha BS EN 597-1: 1995, BS EN 597-2: 1995 n BS 6807: 2006, 5.

NPEOYNPEOYBAHE 3A MOXAP
Liurapu, 3ananku, oTBOPEH OraH 1 OTBOPEHU eNleMEHTH 3a rpeexse, Ha NpumMep,
eneKTPUYHM OTHOBM (M APYrU eNeKTPUYHU anapaTi) ce M3BOPU Ha OMACHOCT Of NoXap
M MOXe Aa ja 3ananaTt nocTenHWHaTa Ha KpeBeToT, KeGukaTa n obnekara.
HeonxoaHo e oBMe U3BOpM Ha OraH Aa ce ApXKaT noganeky oA AyLIEeKoT.

NB: MHory e onacHo fa ce nyLu BO KpeBeT.

®Ppname

. 3a KoHeYHO dbpriatse Ha Npou3BoanTe . [MNeHecTuTe jagpa 3a KOU He NOCTOM
Ha SIMULFLEX, npenopadvyBame na COMHEX 3a KOHTaMuHauwuja Moxe Aa
ce crieauw cnegHuoB coeeT. Cenak, 6e3 ce hpnaat npeky AenoHUCKN oTnag

ornep Ha oBa, Tpeba aa ce nounTysaat
CUTe foKasH1 perynaTmem 1, ako e
NPUMEHNMBO, CTaHAapAHUTE OnepaTUBHI
npoueaypu Ha 3gpaBcTBeHaTa ycTaHoBa.

3ab6enewka: [Moyumyeajme 2u cume sIoKanHuU
peaynamueu u, ako e MPUMeHIueo,
cmaHOapOHuUmMe onepamueHuU npoyedypu

) Ha 30paecmeeHama ycmaHoea.
. MeHecTuTe jagpa 3a KoW MOCTOM COMHEX

3a KOHTaMWHaumja Tpeba fa ce dpnaar
KaKo KMUHWUYKW OTrag,.
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MapaHuuja n cepBuc

3a cuTe KyneHn Npov3BOAM, BaxaT cTaHaapaHuTe

YCIoBU N OKONHOCTU. anIMepOK oA HUB €

focTaneH Ha 6aparse. Tvie coapxat LernocHu

petanu 3a ycrioeute Ha rapaHu,MjaTa N HeTn

orpaHunyyBaaTt 3aKOHCKUTE npaBa Ha KIMEHTOT.

3a cepBuC, OAPXKYBaH-e 1 Npaluaka BO Bpcka

CO OBOj UNK Apyr NPOU3BOA, KOHTaKTUpajTe
CO NoKanHuoT auctpubyTep.

Cumoonu

[

Max 95°C
15 min.

)¢

<4

@ X

Max 80°

> &

1000 ppm
NaOCI
NaDCC

L

MpenopauaHa Temneparypa 3a nepeme:

15 MuH. Ha 60°C

MakcumarHa Temnepartypa 3a nepere:

15 MuH. Ha 95°C

[a He ce nerna

He kopvicTeTe pacTBopw 3a
uncTene Bp3 6a3a Ha heHon

Nme Ha 6onHuua

CyLueTe Bo LeHTpudyra Ha 60°C
MakcvmanHata Temneparypa
3a cywetbe e 80°C

W3BpuLueTte rv cute NOBPLUMHK

CO pacTBOPOT 3a YUCTEHE, @ NOToa
n3bpuLLIEeTe CO Kpna HaBnaxHeTa
CO BOAa W UCYLLETE TEMESTHO.

[laTym Ha NpBO KOpUCTEHE

MorneagHeTe ro ynatcTBoTO
3a KOpUCHULM

PyTuHcka gesmHdekumja: 1.000 ppm.

OrHooTtnopHocT
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A WAARSCHUWING

Lees altijd de gebruiksaanwijzing en bijbehorende
documenten voordat u het product gaat gebruiken
om letsel te voorkomen.

Verplicht om de gebruiksaanwijzing te lezen.

Beleid met betrekking tot het ontwerp en auteursrecht

® en ™ zijn handelsmerken van de Arjo-bedrijvengroep.

© Arjo 2019.

Omdat ons beleid voortdurend in ontwikkeling is, behouden wij ons het recht voor om ontwerpen
zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen. Het is zonder de toestemming van Arjo niet
toegestaan de inhoud van deze publicatie geheel of gedeeltelijk te kopiéren.



Productbeschrijvingen
Matrasvervangend systeem

Het ontwerp van het SIMULFLEX™ matrasoplegsysteem bestaat uit 2-zijdig, polyurethaan
schuimrubber met reliéf en een 2-zijdige elastische, dampdoorlatende, waterresistente hoes.

Hoes

' "'Verborgen

TURNTABLE™
Indicator en
reinigingsinstructies

Bevestigingsbanden

ritssluiting

Productbeschrijvingen
Matrasvervangend systeem

Het ontwerp van het SIMULFLEX™
matrasoplegsysteem bestaat uit 2-zijdig,
polyurethaan schuimrubber met reliéf en
een 2-zijdige elastische, dampdoorlatende,
waterresistente hoes.

Klinische toepassingen
Indicaties voor gebruik

Het SIMULFLEX oplegsysteem is alleen
geschikt voor comfort.

aan het voeteneind van de matras.

Indien de juiste maand niet wordt getoond,
draait u de matras zo dat de juiste
maand aan het voeteneind zichtbaar is.
Maanden worden als volgt weergegeven:

1/12 = januari
2/12 = februari enz.

5. Gebruik de Turntable™-indicator als een
leidraad voor het maandelijks draaien van
de matras. Dit zorgt ervoor dat de matras
gelijkmatig slijt en dat de levensduur
van het product wordt verlengd.

WAARSCHUWING

De hoes van dit product is dampdoorlatend,
maar niet luchtdoorlatend en kan daarom
verstikking veroorzaken. De zorgverlener

is verantwoordelijk voor correct gebruik
van dit product door de zorgvrager.

LET OP
Gebruik de matrasoplegger niet zonder hoes.
Deze biedt een beschermende laag tegen
biologische verontreiniging van het schuimrubber.

Gebruiksaanwijzing
1. Verwijder de volledige verpakking.

WAARSCHUWING

Het matrasoplegsysteem moet met het
reliéfoppervlak naar boven worden geplaatst.

2.  Leg het SIMULFLEX
matrasoplegsysteem op een normale
matras en zorg ervoor dat er geen
scherpe randen aanwezig zijn waardoor
de hoes kan scheuren.

3. Gebruik de vier bevestigingsbanden om
het matrasoplegsysteem veilig aan de
onderliggende matras te bevestigen.

4.  Zorg ervoor dat de juiste maand wordt
getoond op de TURNTABLE™ indicator

Reiniging en desinfectie

De hoes reinigen

Neem de buitenzijde af met een vochtige
doek en een mild reinigingsmiddel. Zorg ervoor
dat organische verontreiniging die zich aan
de buitenzijde bevindt, wordt verwijderd.
Goed laten drogen.

De hoes desinfecteren

Voor desinfectie raden wij een chloorafgevend
middel aan, zoals NaOCl of NaDCC, verdund
tot 1.000 ppm (hoeveelheid mag variéren tussen
250 en 10.000 ppm, afhankelijk van de ernst
van de besmetting en plaatselijke bepalingen).

Vervolgens nawrijven met een met schoon
water bevochtigde doek en goed laten drogen.

Of gebruik een met alcohol (70%) bevochtigde
doek en laat aan de lucht drogen.
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Routinecontroles

De schuimrubber kern en de hoes dienen regelmatig geinspecteerd te worden op tekenen
van beschadiging of vervuiling.

Technische gegevens

Typische beddenmaat Eenpersoonsmaat Standaardmaat Dubbele
Grootte
Geschikt voor 20050C Child | Contoura™ | Contoura Minuet 1 Contoura
gebruik op een Anniversary™ | 420 en 430 | 350, 360, 880 en 980
Arjo bedkader 460, 480,
560 en
Minuet® 2
Maat 170x86x8,5 | 182x78 198 x 86 200 x 90 202 x 88 190x92x 8,5 190 x 138
Lx B xD (cm) x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5
SIMULFLEX S0O170/086 S0182/078 | SO198/086 | SO200/090 | SO202/088 | SO190/092 S0190/138
Matrasop-
legsysteem
Productcode
Materiaal Polyrethaan schuim
Materiaal Polyurethaangecoate polyesterstof met een verbeterde duurzaamheid
matrashoes

SIMULFLEXmatrasoplegsystemen zijn verkrijgbaar in andere op maat gemaakte formaten, bijv.
SOYYY/ZZZ, waar YYY de lengte aangeeft (tussen 140 en 216 cm) en ZZZ de breedte aangeeft
(tussen 66 en 140 cm). Alle maten moeten met een toename van 2 cm worden weergegeven.

Bij het combineren van bedden en matrassen die niet in de tabel hierboven worden aangegeven,
is het de verantwoordelijkheid van de klant om ervoor te zorgen dat de matras en het bedkader
combineerbaar zijn. Zie de door de fabrikant aanbevolen matrasmaten. Neem voor verdere
details contact op met Arjo.

Brandvertraging:

X

systeem voldoet aan de eisen van BS EN 597-1: 1995, BS EN 597-2: 1995

en BS 6807: 2006, 5.

WAARSCHUWING VOOR BRAND
Sigaretten, aanstekers, open vuur en blootliggende verwarmingselementen
bv. in elektrische kachels (en andere elektrische apparaten) kunnen brand veroorzaken
en bedlinnen, lakens en kleding doen ontbranden. Het is van essentieel belang
dat deze vuurbronnen uit de buurt van de matras worden gehouden.

NB. Het is erg gevaarlijk om in bed te roken.

Verwijdering
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Voor uiteindelijke verwijdering van
SIMULFLEX producten, raden wij

u aan om het volgende advies op te
volgen. Zorg hierbij dat de plaatselijke
regels en, indien van toepassing,
standaard bedrijfsprocedures voor de
gezondheidszorg worden opgevolgd.

Schuimrubber kernen waarvan
besmetting wordt vermoed, moeten
als klinisch afval worden verwijderd.

. Schuimrubber kernen waarvan geen
besmetting wordt vermoed, mogen
als gewoon afval afgevoerd worden

Opmerking: Volg alle plaatselijke
voorschriften en, waar van toepassing,
alle standaard bedrijfsprocedures
voor de gezondheidszorg op.




Garantie en service

De standaardvoorwaarden zijn op alle
producten van toepassing. Een exemplaar
hiervan is op verzoek verkrijgbaar. Deze

voorwaarden bevatten alle informatie over de
garantievoorwaarden en hebben geen invioed
op de wettelijke rechten van de consument.

Voor service, onderhoud en vragen hierover
of over alle andere producten kunt u contact

opnemen met uw plaatselijke distributeur.

Symbolen

.=
af
ER)
59
o

=

e

1000 ppm

Aanbevolen wastemperatuur:
15 min op 60 °C

Maximale wastemperatuur:
15 min op 95 °C

Niet strijken

Gebruik geen reinigingsoplossingen
op basis van fenol

Naam van het ziekenhuis

Drogen in droogtrommel op 60 °C
Maximale droogtemperatuur 80 °C

Alle oppervlakken met de
reinigingsoplossing afnemen,

met een met water bevochtigde

doek nawrijven en goed laten drogen.

Datum van eerste gebruik

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing

Routinematige desinfectie: 1.000 ppm

Brandvertragende kwaliteiten:
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UWAGA

Aby nie dozna¢ obrazen, przed uzyciem urzadzenia
nalezy sie zapoznac z instrukcja obstugi
i dotgczonymi do niej dokumentami.

Zapoznanie sie z Instrukcjg obstugi jest obowigzkowe.

Polityka zmian konstrukcyjnych i prawa autorskie

® i ™ to znaki towarowe nalezgce do firm grupy Arjo.

© Arjo 2019.

Prowadzimy polityke ciggtego doskonalenia, wigc zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania
zmian konstrukcyjnych bez uprzedzenia. Zabrania sie kopiowania w catosci lub w czesci tresci
niniejszej publikacji bez zgody firmy Arjo.



Opis produktu

Materac kfadziony bezposrednio na rame {6zka

Naktadka na materac SIMULFLEX™ posiada 2-kierunkowe konturowane wypetnienie z pianki
poliuretanowej, jest rozciggliwa w dwdch kierunkach, wodoodporna i przepuszcza pare wodna.

Pokrowiec

Opis produktu

Materac kiadziony bezposrednio
na rame t6zka

Naktadka na materac SIMULFLEX™ posiada
2-kierunkowe konturowane wypeienie

z pianki poliuretanowej, jest rozciggliwa

w dwoch kierunkach, wodoodporna
i przepuszcza pare wodng.

Zastosowania kliniczne
Zalecenia dotyczgce uzytkowania

Naktadka na materac SIMULFLEX stuzy
wytgcznie do zapewnienia wygody.

" Ukryty zamek

UWAGA

Pokrowiec tego produktu przepuszcza pare wodng,
jednak nie przepuszcza powietrza, wiec moze
stwarzac ryzyko uduszenia. Odpowiedzialno$¢

za bezpieczne korzystanie z produktu
przez uzytkownika ponosi opiekun.

Instrukcja obstugi
1. Wyja¢ zawarto$¢ opakowania.

UWAGA

Nakfadka na materac musi by¢ umieszczona
konturowang powierzchnig skierowang do gory.

2.  Potozy¢ naktadke SIMULFLEX
bezposrednio na zwykly materac po
uprzednim sprawdzeniu, czy nie ma
na nim zadnych ostrych krawedzi,
ktoére mogtyby rozedrzeé pokrowiec.

3. Uzy¢ czterech paséw naroznych,
aby bezpiecznie zamocowac
naktadke na materacu.

4.  Sprawdzi¢, czy na wskazniku TURNTABLE™,
ktory znajduje sie w czesci stop materaca,

TURNTABLE™
Wskaznik i instrukcja
czyszczenia

.

Pasy narozne

jest zaznaczony biezgcy miesiac.

Jesli biezacy miesigc nie jest widoczny,
obréci¢ materac w taki sposéb, aby
numer biezgcego miesigca znalazt sie

w czesci noznej. Miesigce sg oznaczane
w nastepujacy sposoéb:

112 = styczen

2/12 = luty itd.

5. Wskaznik TURNTABLE™ pomaga
w comiesiecznej zmianie ustawienia
materaca. Dzigki temu materac zuzywa
sie rbwnomiernie i zwieksza sie
jego zywotnosé.

OSTRZEZENIE
Nie uzywac naktadki na materac bez pokrowca.
Pokrowiec petni role ochronng przed skazeniem
biologicznym pianki.

Dekontaminacja

Czyszczenie pokrowca

Przemy¢ wszystkie powierzchnie miekkg
szmatka, zanurzong w wodzie z dodatkiem
tagodnego detergentu. Usunaé¢ wszelkie
pozostatosci organiczne z powierzchni.
Doktadnie osuszy¢.

Dezynfekcja pokrowca

Do dezynfekcji zalecamy $rodek z aktywnym
chlorem, np. NaOCI lub NaDCC o stezeniu
1000 ppm (stezenie moze sie zawieraé

w przedziale od 250 do 10 000 ppm

w zaleznosci od stanu zanieczyszczenia

i lokalnych przepiséw).

Przetrze¢ szmatkg zwilzong czystg wodg
i doktadnie osuszyc¢.

Ewentualnie uzy¢ $ciereczki zwilzonej
alkoholem (70%) i odstawi¢ do wyschniecia.

71




Rutynowa kontrola

Regularnie sprawdza¢ piankowe wypetnienie oraz pokrowiec pod katem uszkodzenia, zanieczyszczenia
lub zaplamienia.

Dane techniczne

Typowy rozmiar t6zka Oddzialy intensywnej opieki Domy Domy
— tozko pojedyncze opieki — opieki —
standardowe podwéjne
Przeznaczone 20050C Child Contoura™ | Contoura Minuet 1 Contoura
do uzycia Anniversary™ | 420430 350, 880980
z rama Arjo 360, 460,
480, 560
i Minuet® 2
Rozmiar 170x86x8,5 | 182x78 198 x 86 200 x 90 202 x 88 190x92x8,5 | 190 x 138
dt. x sz. x gt. (cm) x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5
Naktadka S0170/086 S0182/078 | SO198/086 | SO200/090 | SO202/088 | SO190/092 S0190/138
SIMULFLEX
Kod produktu
Materiat Pianka poliuretanowa
Materiat pokrowca Tkanina poliestrowa powlekana poliuretanem o zwigkszonej trwato$ci

Na zamowienie naktadki na materac SIMULFLEX sg rowniez dostepne w innych rozmiarach,
np. SOYYY/ZZZ, gdzie YYY oznacza diugo$¢ (od 140 do 216 cm), a ZZZ oznacza szeroko$é
(od 66 do 140 cm). Wszystkie wymiary moga sig zmienia¢ co 2 cm.

W razie faczenia t6zek i materacéw spoza powyzszej tabeli za zapewnienie zgodnosci materaca
z rama tézka odpowiada klient. Patrz rozmiar materaca zalecany przez producenta t6zka.
Wiecej informacji mozna uzyskac od Arjo.

Ognioodpornos¢ pokrowca

382 Materac spetnia wymagania normy BS EN 597-1: 1995, BS EN 597-2: 1995 oraz BS 6807: 2006, 5.

OSTRZEZENIE POZAROWE

Papierosy, zapalniczki, otwarty ogien oraz odstonigte zrédta ciepta, np. kominki elektryczne i inne
urzadzenia elektryczne, stanowia zagrozenie pozarowe i moga spowodowac zapton poscieli, kocow
lub ubran. Materac nalezy bezwzglednie przechowywac z dala od takich zrédet ognia.

Wazne: palenie w t6zku stwarza zagrozenie pozarowe

Utylizacja Wskazéwka: stosowaé sie do przepisow
« W sprawie koricowej utylizacji produktow lokalnych oraz, w razie potrzeby,
SIMULFLEX nalezy przestrzega¢ standardowych procedur operacyjnych
ponizszych zalecen. Obowigzujg takze zakladu opieki medycznej.
lokalne przepisy prawa oraz standardowe Gwarancja i serwis

procedury operacyjne, jesli zostaty

przyjete w osrodku zdrowia. Standardowe zasady i warunki majg zastosowanie

do wszystkich zakupionych urzadzen. Kopia

. Piankowe wypetnienia, ktore wydajg jest dostepna na zadanie. Zawiera ona
sie zanieczyszczone, nalezy utylizowac szczegoly warunkdw gwarangii i nie ogranicza
jak odpady chemiczne. gwarantowanych ustawowo praw konsumenta.
. Piankowe wypetnienia, ktére nie sg W sprawie serwisu, konserwacji oraz wszelkich
zanieczyszczone, mozna utylizowacé innych pytan dotyczacych tego lub innego
razem z odpadami komunalnymi urzgdzenia nalezy kontaktowac sie

z miejscowym dystrybutorem.

72



Symbole

Max 95°C
15 min.
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Zalecana temperatura prania:

15 min w temp. 60°C
Maksymalna temperatura prania:
15 min w temp. 95°C.

Nie prasowaé

Nie uzywac $rodkéw
czyszczacych na bazie fenolu

Nazwa szpitala

Suszy¢ mechanicznie w temp. 60°C
Maksymalna temperatura
suszenia: 80°C

Wytrzeé wszystkie powierzchnie
$rodkiem czyszczacym, a nastepnie
przetrze¢ szmatka nawilzong

wodg i doktadnie osuszy¢.

Data pierwszego uzycia

Zapoznac sie z instrukcjg uzycia

Rutynowa dezynfekcja: 1000 ppm.

Ognioodpornos¢ pokrowca
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AVISO

Para evitar ferimentos, leia sempre estas Instrugdes
de utilizagao e documentos incluidos antes
de utilizar o produto.

E obrigatodria a leitura das Instrugdes de utilizagao.

Politica de design e direitos de autor

® e ™ sdo marcas comerciais que pertencem ao grupo de empresas Arjo.

© Arjo 2019.

Em virtude da nossa politica de melhoria continua, reservamo-nos o direito de modificar
os designs sem aviso prévio. O conteudo desta publicagéo ndo pode ser copiado,

total ou parcialmente, sem o consentimento da Arjo.



Descri¢gdes do Produto
Sistema de Substituicdo de Colchao

O desenho do resguardo SIMULFLEX™ inclui uma espuma de poliuretano contornada
e de rotacao bidirecional, com uma cobertura resistente a agua e permeavel ao vapor,

extensivel nos 2 sentidos.

Cobertura

Descrigoes do Produto

Sistema de Substituicdo de Colchao
O desenho do resguardo SIMULFLEX™
inclui uma espuma de poliuretano contornada
e de rotagéo bidirecional, com uma cobertura
resistente a agua e permeavel ao vapor,
extensivel nos 2 sentidos.

Aplicagdes Clinicas
Indicagées de Utilizagao

O resguardo SIMULFLEX destina-se apenas
a fins de conforto.

~ Fecho de
correr oculto

TURNTABLE™
Indicador e
instrugdes de limpeza

Extensdes
dos cantos

no fundo do colchdo. Se nao for o caso,
rode o colch&o até o més correto ser
mostrado no fundo do colchdo. Os meses
sao indicados da seguinte forma:

1/12 = janeiro

2/12 = fevereiro, etc

5.  Utilize o indicador TURNTABLE™
como guia para a rotagdo e viragem
mensal do colch&o. Isto ajuda a evitar
o desgaste do colch&o e a prolongar
a vida util do produto.

AVISO

A cobertura deste produto é permeavel ao vapor
mas nao ao ar e pode representar um perigo de
asfixia. E da responsabilidade da pessoa que
presta os cuidados certificar-se de que o utilizador
pode utilizar este produto de forma segura.

CUIDADO
Nao utilize o resguardo do colchdo sem uma
cobertura. Esta fornece uma barreira de protecao
contra a contaminagéo bioldgica da espuma.

Instrugdes de utilizagao
1. Retire a embalagem.

AVISO

O resguardo do colchdo deve ser colocado
com a superficie contornada virada para cima.

2. Coloque o resguardo de colchao
SIMULFLEX em cima de um colchao
normal certificando-se de que néao
existem arestas vivas que possam
rasgar a cobertura.

3. Utilize as quatro extensdes dos cantos
para prender o resguardo ao colchéo
de forma segura.

4. Certifiqgue-se de que € mostrado o més
correto no indicador TURNTABLE™

Descontaminagao

Para limpar a cobertura

Limpe todas as superficies expostas com
um pano embebido em detergente e agua.
Certifiqgue-se que retira qualquer matéria
organica que possa estar agarrada as
superficies. Seque cuidadosamente.

Para desinfetar a cobertura

Para a desinfecéo, recomendamos a utilizagdo
de um agente de cloro como NaOCl ou NaDCC
diluido a 1.000 ppm (o valor pode variar entre
250 e 10 000 ppm, dependendo do estado

de contaminagao e da politica local).

Limpe com um pano humedecido com
agua limpa e seque bem.

Em alternativa utilize um pano embebido
em alcool (70%) e deixe secar ao ar.
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Verificagoes de rotina

O nucleo de espuma e a cobertura devem ser inspecionados regularmente para detecédo
de quaisquer sinais de danos, sujidade ou manchas.

Dados Técnicos

Tamanho normal da cama Tamanho unico para Tamanho Tamanho
cuidados intensivos padrao duplo
para uso para uso
comunitario | comunitario
Adequado para 20050C Child | Contoura™ | Contoura Minuet 1 Contoura
uso na Estrutura Anniversary™ | 420 e 430 350, 360, 880 e 980
de cama Arjo 460, 480,
560 e
Minuet® 2
Tamanho 170x 86 x8,5 | 182x 78 198 x 86 200 x 90 202 x 88 190 x 92 190 x 138
CxLxP(cm) x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5
Cadigo do S0170/086 S0182/078 | SO198/086 | SO200/090 | SO202/088 | SO190/092 S0190/138
produto resguardo
SIMULFLEX
Material Espuma de poliuretano
Material da cobertura Tecido de poliéster coberto com poliuretano de durabilidade melhorada

Os resguardos SIMULFLEX estédo disponiveis com outros tamanhos feitos por medida,

por exemplo, SOYYY/ZZZ, em que YYY representa o comprimento (entre 140 e 216 cm)

e ZZZ representa a largura (entre 66 e 140 cm). Todos os tamanhos devem ser especificados
em incrementos de 2 cm.

Quando forem combinados camas e colchdes com medidas néo incluidas na tabela acima,

é da responsabilidade do cliente garantir a compatibilidade do colchédo e da estrutura de cama.
Consulte os tamanhos dos colchdes recomendados pelo fabricante da cama. Para mais
informagoes, contacte a Arjo.

Retardéancia de chama:

E%Z O sistema cumpre os requisitos das normas BS EN 597-1: 1995, BS EN 597-2: 1995
e BS 6807: 2006, 5.

AVISO DE INCENDIO
Os cigarros, isqueiros, chamas vivas e resisténcias de aquecimento expostas,
por exemplo, em lareiras elétricas (e outros aparelhos elétricos), sao fontes de perigo
de incéndio e podem inflamar a roupa de cama, os cobertores e o vestuario.
E essencial que estas fontes de incéndio sejam mantidas afastadas do colchao.

NB: é extremamente perigoso fumar na cama.

Eliminagao

. Para eliminagdo dos produtos . Os nucleos de espuma em que ndo exista
SIMULFLEX, recomendamos que siga suspeita de contaminagdo podem ser
as instrugdes adiante. Independentemente eliminados mediante deposigéo em aterros

disto, deve assegurar-se do cumprimento
das regulamentacgdes locais e, se aplicavel,
dos procedimentos operacionais normais
da unidade de cuidados de saude.

Nota: Cumpra todas as regulamentagées
locais e, se aplicavel, os procedimentos
operacionais normais da unidade
de cuidados de saude.
. Os nucleos de espuma em que exista

suspeita de contaminagao devem ser

eliminados como residuos hospitalares.
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Garantia e Manuteng¢ao

Os termos e condigdes gerais aplicam-se

a todas as vendas. Se solicitado, sera
disponibilizada uma copia. Estes contém

os termos pormenorizados da garantia e nao
limitam o direito estatutario do consumidor.

Para assisténcia, manutengéo e qualquer
questéao relacionada com este ou qualquer

outro produto, contacte o seu distribuidor local.

Simbolos

1000 ppm

Temperatura de lavagem recomendada:
15 min a 60 °C

Temperatura maxima de lavagem:

15 mina 95 °C

Nao passe a ferro

Nao utilize solugdes
de limpeza a base de fenol

Nome do hospital

Seque na maquina a 60 °C
Temperatura maxima de secagem 80 °C

Limpe todas as superficies com
uma solucéo de limpeza e, depois,
passe com um pano humido com
agua e seque cuidadosamente.

Data da primeira utilizacéo

Consulte as instrugdes do utilizador

Desinfec¢éo de rotina: 1 000 ppm.

Retardancia de chama
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AVERTISMENT

Pentru a evita accidentele, cititi intotdeauna
instructiunile de utilizare si documentele
insotitoare inainte de a utiliza produsul.

Consultarea instructiunilor de utilizare
este obligatorie.

Politica de proiectare si dreptul de autor

® si ™ sunt marci comerciale care apartin grupului de companii Arjo.

© Arjo 2019.

Pentru ca politica noastra presupune o optimizare continua, ne rezervam dreptul de a modifica modelele
fara preaviz. Continutul acestui articol nu poate fi copiat, in totalitate sau partial, fara acordul scris al Arjo.



Descrierea produsului
Sistemul cu saltea modulara

Topul de saltea SIMULFLEX™ are 2 fete care pot fi utilizate pe rand, spuma din poliuretan cu suprafata
conturata si este protejat de o husa impermeabila la apa, permeabila la vapori, realizata din material

elastic in 2 directii.

Descrierea produsului
Sistemul cu saltea modulara

Topul de saltea SIMULFLEX™ are 2 fete care
pot fi utilizate pe rand, spuma din poliuretan

cu suprafata conturata si este protejat de

o husa impermeabila la apa, permeabila la
vapori, realizata din material elastic in 2 directii.

Utilizari clinice
Instructiuni de utilizare

Topul de saltea SIMULFLEX este utilizat numai
pentru a spori confortul.

AVERTISMENT

Husa acestui produs este permeabila la vapori,
dar nu este permeabila la aer si poate prezenta
risc de sufocare. Personalul medical are
responsabilitatea de a se asigura ca utilizatorul
poate utiliza acest produs in siguranta.

Instructiuni de utilizare
1. Scoateti ambalajul.

AVERTISMENT

Topul de saltea trebuie asezat
cu suprafata conturata in sus.

2. Asezati topul de saltea SIMULFLEX peste
salteaua normala si asigurati-va ca nu se
produc muchii ascutite care pot rupe husa.

3. Utilizati curelele din cele patru colturi pentru
a fixa topul pe saltea.

4.  Asigurati-va ca indicatorul TURNTABLE™
din partea de la picioare a saltelei arata luna
corecta. Daca nu este afisata luna corecta,

TURNTABLE™
Indicator si
instructiuni de curéatare

~ Fermoar ascuns  Curele pentru colturi

rotiti salteaua, astfel incat luna corecta sa
apara in partea de la picioare. Lunile sunt
indicate in felul urmator:

1/12 = ianuarie

2/12 = februarie etc.

5.  Utilizati indicatorul TURNTABLE™ ca
punct de reper pentru rotirea si intoarcerea
saltelei in fiecare luna. In acest fel, salteaua
se va uza in mod uniform, ceea ce va
prelungi durata de utilizare a produsului.

ATENTIE
Nu utilizati topul de saltea fara husa.
Asigura o bariera de protectie impotriva
contaminarii biologice a spumei.

Decontaminarea

Curatarea husei

Curatati toate suprafetele expuse, folosind o carpa
fnmuiata Tn apa cu detergent simplu. Asigurati-va
ca ati indepartat toate resturile organice care pot
ramane pe suprafete. Uscati bine.

Dezinfectarea husei

Pentru dezinfectare, se recomanda folosirea
unui agent pe baza de clor, precum NaOCI
sau NaDCC, in concentratie de 1.000 ppm
(concentratia poate varia intre 250 ppm

si 10.000 ppm, in functie de starea

de contaminare si de politica locala).

Stergeti cu o laveta imbibata cu apa curata
si uscati bine.

De asemenea, puteti utiliza o carpa inmuiata in
alcool (70%), lasand apoi produsul sa se usuce.
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Verificarile de rutina

Nucleul de spuma si husa trebuie examinate periodic pentru a se depista semne de uzura,
murdarire sau patare.

Date tehnice

Dimensiune pat obisnuita Dimensiune pat de o singura persoana | Dimensiune | Dimensiune
standard pat dublu
comunitard | comunitara
Adecvata pentru 20050C Child | Contoura™ | Contoura Minuet 1 Contoura
utilizare pe cadrul Anniversary™ | 420 si 430 | 350, 360, 880 si 980
de pat Arjo 460, 480,
560 si
Minuet® 2
Dimensiune 170x 86 x8,5 | 182x78 198 x 86 200 x 90 202 x 88 190 x 92 190 x 138
LxIxA (cm) x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5
Codul de produs S0170/086 S0182/078 | SO198/086 | SO200/090 | SO202/088 | SO190/092 S0190/138
pentru topul de
saltea SIMULFLEX
Material Spuma poliuretanica
Materialul husei Material din poliester acoperit cu poliuretan cu durabilitate sporita

Topurile de saltea SIMULFLEX sunt disponibile cu alte dimensiuni particularizate, cum
ar fi SOYYY/ZZZ, unde YYY indica lungimea (intre 140 si 216 cm), iar ZZZ indica latimea
(intre 66 si 140 cm). Toate dimensiunile trebuie specificate in trepte de 2 cm.

in cazul in care sunt combinate paturi si saltele de dimensiuni care nu apar in tabelul de mai sus,
clientul are responsabilitatea de a asigura compatibilitatea intre saltea si cadrul patului. Consultati
dimensiunile de saltea recomandate de producétorul patului. Pentru mai multe detalii, contactati Arjo.

Rezistenta la incendiu:

E%Z Sistemul indeplineste cerintele standardelor BS EN 597-1: 1995, BS EN 597-2: 1995
si BS 6807: 2006, 5.

AVERTISMENT PRIVIND INCENDIUL

Tigarile, brichetele, focul deschis si elementele de incélzire expuse, cum ar fi focul electric
(si alte dispozitive electrice), constituie surse de pericol de incendiu, care pot aprinde lenjeria de pat,
paturile si imbracamintea. Este important sa pastrati aceste surse de foc cat mai departe de saltea.

NB: fumatul in pat este extrem de periculos.

Eliminare

. Pentru eliminarea definitiva a produselor
SIMULFLEX, va recomandam sa respectati
instructiunile urmatoare. Insa, indiferent de
acest lucru, asigurati-va ca sunt respectate
prevederile locale si procedurile de
functionare standard ale unitatii medicale.

. Nucleele de spuma suspectate
a fi contaminate vor fi eliminate
ca deseuri clinice.

. Nucleele de spuma care nu sunt suspectate
a fi contaminate pot fi eliminate ca deseuri
de aruncat la gunoi.
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Nota: respectati toate reglementarile locale
si, daca este cazul, procedurile standard
de functionare ale unitatii medicale.

Garantie si service

Tuturor produselor vandute li se aplica clauze

si conditii standard. O copie poate fi obtinuta

la cerere. Aceste clauze si conditii contin detalii
complete referitoare la conditiile de garantie si
nu limiteaza drepturile legale ale consumatorului.

Pentru service, intretinere si orice intrebari
referitoare la acest produs sau la orice alt produs,
va rugam sa contactati distribuitorul local.




Simboluri

Temperatura recomandata de spalare:
15 min la 60 °C
Max95°C  Temperaturd maxima de spalare:

15 min.

15 min la 95 °C

Nu calcati

Nu utilizati solutii de curatare
pe baza de fenol

Numele spitalului

Uscare in masina de uscat rufe la 60 °C
Temperatura maxima de uscare 80 °C

Stergeti toate suprafetele cu solutia
de curatare, apoi stergeti cu o laveta
umeda si uscati complet.

Data primei utilizari

Consultati instructiunile de utilizare

Dezinfectare de rutina: 1.000 ppm.

Rezistenta la incendiu



NPEOYNPEXOEHUE

Bo nsbexaHue TpaBm nepen Ucnosfib3oBaHUeM
u3penus o6a3aTeNibHO NPOYTUTE AAHHYIO
MHcTpyKuMIo No aKkcnnyaTaumMm 1 npunaraemble
AOKYMEHTbI.

O6GA3aTenbHO M3yunTe HacToswWwyo UHCTpykuuio
no akcnnyaTauuum.

MonuTuka paspaboTku n aBTopcKoe Npaso

®wn ™ — ToproBble Mapku, NpUHaAnexaLiye rpynne KomnaHuii Arjo.

© Arjo 2019.

[MockonbKy NOAUTUKON KOMMNaHUN ABNSETCA HeNpepbiBHOE COBEPLLUEHCTBOBAHME, KOMMAaHNSA COXpaHsAeT
3a coboli NpaBo BHOCUTL U3MEHEHWS B An3aiiH 6e3 npeasapuTenbHOro yBeaoMneHus. 3anpeLyeHo
KOMMPOBaTb CoAepXaHue HacTosLen nybnmkaumm, Lenvkom unm YactuyHo, 6e3 cornacus Arjo.



OnuncaHue nagenus
3ameHumenb mampaca

Haknagka SIMULFLEX™ coaepxuTt nepesopavnBaemblii B ABYX HanpaeneHusx penbedHbIn
NoM1ypeTaHoBbI NeHoMaTepuan ¢ pacTArMBaloLLMMCS B ABYX HanpaBneHNsX NaponpoH1LaemMbIM

BOLOCTOVKUM YEXITOM.

TURNTABLE™
Wnavkatop

M yKa3aHuA rno O4ncTke

.

" TMotaitHast

Yrnosble peMHmn

3acTexKa-MonHma

OnucaHue n3genunsa
3ameHumesnib Mampaca

Haknagka SIMULFLEX™ copepxut
nepeBopaynBaeMblii B ABYX HanpaBneHusx
penbedHbIN NoNMypeTaHoBbLIN NeHomaTepuan
C pacTarvBarloLmMmMcs B ABYX HanpaBeHnsx
naponpoHMLAeMbIM BOAOCTONKMM YEXITOM.

KnuHu4yeckoe npuMeHeHune
lMoka3aHusi K TPUMeHEeHUIo

Haknapka SIMULFLEX npegHasHayeHa
MCKINOYUTENBHO Ans obecneyenns komdopTa.

NPEOYNPEXOEHUE

Yexon aToro uanenusi naponpoHuLaemMblii,

HO He NporycKkaeT BO3AyX Y MOXET NpefcTaBnaTb
pvick yayweHusi. MeapaGoTHUK [oMmKeH
ybeanTbcst B 6€30NacHOCTH UCMONb30BaHNs
n3aenusi nauneHToMm.

UHcTpyKumAa no akcnnyatauymm
1. YpanuTe BCIO ynakoBKY.

NPEAYNPEXOEHUE

Haknapgky Ha maTpac cnenyeT pasmellarb
penbedHO NOBEPXHOCTLIO BBEPX.

2. TMomecTtuTe Haknagky Ha maTpac
SIMULFLEX noBepx 06bl4HOr0 MaTpaca
1 ybeamtech B OTCYTCTBUM OCTPbIX KpPaes,
CrnocobHbIX Npope3aTh Yexor.

3. C nomoLupbto YeTbIpex YrnoBbiX peMHen
Ha[leXkHO 3aKpenuTe Haknagky Ha OCHOBHOM
martpace.

4.  ybeguTech,4TO HA UHAMKATOpPE
TURNTABLE™ Ha HOXXHOM KOHLle maTpaca
BepHo oToGparkaeTca mMecsu. Ecnv mecsiy
oTobpaxxaeTcs HEBEPHO, NEPEBEPHUTE
mMarpac, 4ToObl Ha HOXXHOM KOHLIE MEeCsL,

oTobpaxarncsi npaeunbHo. MecsiLbl
obo3HavatoTcsa cneayowmnm obpasom:
1/12 = anBaps;

2/12 = cpeBpanb U T. 4.

5.  OpueHTUpynTeCb Ha UHAMKaToOp
TURNTABLE™, yTo6bl noBopa4neatb
1 NepeBopaynBaTb MaTpac exXemecsyHo.
JT0 NomoraeT caenarb U3HOC MaTpaca
paBHOMEPHbLIM U NPOANUTL CPOK
cnyxo6bl nsgenus.

OCTOPOXHO!
He ucnonbayiiTe Haknagky Ha martpac 6e3 yexna.
Yexon obecneunsaeT 6apbep, 3alumLiaroLLmit
neHomarepuarn ot GUONOrMYECKOro 3arps3HEHMS.

Oe3uHdekuuns

Yucmka yexna

rlpOTpVITe BCe OTKPbITble NOBEPXHOCTU TKaHbHO,
CMOYEHHOM 06bIHHbIM MOKLWKMM CpeaCcTBOM

n BO,CI,OI;I. TmaTeano yAoanute BCce opraHnyeckme
OCTaTKW, KOTOpble MOTYT MPUNUNHYTb

K MOBEPXHOCTAM. BbITpVITe Hacyxo.

He3uHgpekyust yexna

[Ons nesnHgekumMm pekoMeHayeTcs
MCMonb30BaTh BbICBOOOXAALLMIA XIIOP areHT,
Hanpumep runoxnoput Hatpust (NaOCI)

unu auxnopusoumanypat Hatpus (NaDCC),
pasbaBneHHbI 0o koHueHTpauuu 1000 M. a.
(amManasoH KOHLEHTpaLMM MOXET BbITb

ot 250 go 10 000 m. A., B 3aBUCUMOCTH OT
CTENeHW 3arpsi3HEHUS 1 MECTHbIX NpaBumn).

[MpoTpuTe TKaHblO, CMOYEHHOW YUCTON BOAON,
1 BbITPUTE Hacyxo.

B kayecTBe ansTepHaTVBbI UCMONb3YWTe TKaHb,
CcMoYeHHyto cnupTom (70 %), nocne yero
[anTe U3NENNIO BbICOXHYTb Ha BO3ayXe.
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PerynsapHbie npoBepku

HaﬁVIBKy 13 neHomartepuana n 4exon crnenyet peryndapHo npoBepAaTb Ha Hanuyne Npmn3Hakos
NOBPEXOAEHUA, MOPYU UNU 3arpAa3HEHUA.

TexHU4ecKkune gaHHble

CraH[apTHbIVi pa3mep kposaTn OpHocnanbHas Ans otAaeneHun CraHpapTHLIN [BoviHoWM
HEOTNOXHOW NoMoLn pasmep, pasmep, Ans
Ans yxopa 3a yxopa 3a
nauveHTamMu | naumeHTammu
B IOMalHMX | B AOMAaLIHUX
ycrnoBusx ycnoBusix
MoaxoauT ans 20050C Child | Contoura™ | Contoura Minuet 1 Contoura
WUCMONb30BaHUA Anniversary™ | 420 n 430 350, 360, 880 1 980
Ha Kapkace 460, 480,
kpoBaTu Arjo 560 n
Minuet® 2
Pasvep 170x 86 x 8,5 | 182x 78 198 x 86 200 x 90 202 x 88 190x 92 x 8,5 190 x 138
OxWxT (cm) x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5
Haknagka S0170/086 S0182/078 | SO198/086 | SO200/090 | S0O202/088 | SO190/092 S0190/138
SIMULFLEX,
Ko usgenus
Marepuan MonunypeTaHoBbIii NeHomaTepuan
Martepuan yexna TkaHb 13 NonuacTepa C NonMypeTaHoBbLIM NOKPbITUEM, 06naAatoLLas NOBbILLEHHOV N3HOCOCTOMKOCTbIO

Haknagku SIMULFLEX gocTynHbl B ApyrMx crieunanuaMpoBaHHbIx pa3mepax, Hanpumep SOYYY/ZZZ,
rae YYY — anuna (ot 140 po 216 cm) n ZZZ — wupmHa (ot 66 go 140 cm). Pasmepbl Heobxoammo
yKasblBaThb C LUArom B 2 CM.

Mpy KOMBMHMPOBaHUK KPOBATEW 1 MaTPaCcoB, BbIXOASALLMX 3a paMKv NpuBedeHHoN Tabnuubl, notTpebuTens
CaMm HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a obecrneyeHre COBMECTUMOCTN MaTpaca 1 kapkaca KposaTtu.

3a nHdopmauvei o pekoMeHayembIX pasmepax MaTpacoB obpallaiTeck K NPOM3BOAMTENAM KpoBaTew.
3a pononHutenbHon nHopmMaLmen obpallantecb B kKoMnaHuio Arjo.

OzHecmolikocmb:

382 Cuctema oTBevaet TpeboBaHusM ctaHaapToB BS EN 597-1: 1995, BS EN 597-2: 1995
1 BS 6807: 2006, 5.

NMPEQYNPEXOEHUE O MNOXXAPHOW BEE30MACHOCTU
CurapeTbl, 3aXUranku, OTKpbITbIA OFOHb M OTKPbITbIE HarpeBaTesibHbIe 3fIeMEeHTbI,
Hanpumep B 3MeKTPOKaMUHAX (M APYrUX 3MeKTPUYECKUX YCTPOWCTBAX), ABMSAOTCA MCTOYHUKAMU
noXapHON ONacHOCTU M MOTYT NPUBECTU K BOCMIIaMeHeHuIo 6enbs, ogesna u oaexabl.
Takue UCTOYHMKMN OrHsi HeO6X0AMMO AepXKaTb Ha yAaneHuun oT maTpaca.

MpumeyaHue. Kyputb B KpoBaTH Ype3BbI4alHO OMACHO.

YTunusauus

* ﬂﬂﬂ OKOHYaTeNbHOWM yTunmnsauumm .

nagenuin SIMULFLEX , Mbl pekomeHayem
npuBeaeHHbIe Hxe aencTeus. OfHako,
He3aBMCKMO OT 3TOro, 06s13aTenbHO

[Mpun oTCYyTCTBMM NOAO3PEHUI HA
3arpsisHeHve HabuBKY 13 NeHoMaTepuana
ee MOXHO yTUNM3MpoBaTh Ha NOMUroHe
LSl 3aXOPOHEHUsT OTXOL0B.

cobntofanTe MECTHbIE MpaBuna u, ecn
NPUMEHNMO, CTaHAapTHble paboyne
npoueaypbl yYpEXOEHNs 30paBOOXPaHEHUS.

lpumeyaHue. Cnedylime eceM MeCMHbIM
npasusnam u, ecsau MPUMeHUMO, CMak-
dapmHbIM onepayuoHHbIM npoyedypam

. Mpwv nogospeHnn Ha 3arpsisHeHne yupexdeHus: 30pagooxpaHeHUs..

HabuBku 13 neHoMmartepuana ee cnegyer
YTUNM3NpoBaTb Kak MeauumnHCKMe oTxodbl.
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FapaHTUa n cepBUcHOe
obcnyxuBaHue

Ko BceM npoaaBaemMbIM U3AENUsSM NPUMEHSIOTCS
CTaHJapTHbIEe YCroBums u cpoku. Konusi
npenocTaBnsAeTcs no 3anpocy. B Hel conepxarcs
BCe [eTany yCrioBuii rapaHTum, U oHa He
orpaHuYMBaeT 3aKOHHbLIX NpaB NoTpPeGuTens.

Mo Bonpocam CepBUCHOTO ¥ TEXHUYECKOTO
obcnyxunBaHus, a Takxe NobbIM ApyruM
BOMPOCaM OTHOCUTENbHO AAaHHOIO Ui Nto6oro
Apyroro nagenus obpalyantecb K MECTHOMY
OMCTpUbBLIOTOPY.

CumBonbI

PekomeHayemasi Temnepatypa CTUpKu:

15 MuH. npu 60 °C

Max95°C MakcumarnbHas Temneparypa CTUpKu:
15 MuH. npu 95 °C

) Q]

He rnagntb

He ncnonb3oBatb heHonbHbIE
yncTALWMe cpeacTea

<4

HasBaHue MeauLmMHCKOro yupexaeHus

e

Cyuwika B cylumnbHol malumHe npw 60 °C
MakcvmanbHas Temneparypa
cywkn — 80 °C

MpoTtupatb BCE NOBEPXHOCTU
oYMLLaoLLMM PacTBOPOM, 3aTeM
npoTUpaTh TKaHb, CMOYEHHOM
BOAOA, M BbITUPaTb HaCyXo.

ﬂaTa nepBOro NCnornb3oBaHUA

Cwm. WHCTPYKUUM ONA nonb3osartens

PerynapHas aesnHdekums: 1000 m. 4.

OrHecTonkoCTb

3 <
.3 - =
%%8 <
683 ©
093 2] 3



A OPOZORILO

Pred uporabo izdelka vedno preberite ta navodila
za uporabo in prilozene dokumente, da preprecite
nastanek telesnih poskodb.

Navodila za uporabo je treba obvezno prebrati.

Oblikovanje in avtorske pravice

Znaka ® in ™ oznadujeta blagovne znamke, ki pripadajo skupini podjetij Arjo.

© Arjo 2019.

Ker si prizadevamo za nenehno izboljSevanje izdelkov, si pridrzujemo pravico do sprememb
modelov brez predhodnega obvestila. Vsebino te publikacije je prepovedano delno ali

v celoti kopirati brez predhodne privolitve podjetja Arjo.



Opis izdelka
Sistem za zamenjavo vzmetnice

Zasnova nadvlozka SIMULFLEX™ je sestavljena iz obojestranske oblikovane poliuretanske
pene z 2-smerno raztegljivo, vodoodporno prevleko, prepustno za paro.

Prevleka

Opis izdelka
Sistem za zamenjavo vzmetnice

Zasnova nadvlozka SIMULFLEX™ je
sestavljena iz obojestranske oblikovane
poliuretanske pene z 2-smerno raztegljivo,
vodoodporno prevleko, prepustno za paro.

Kliniéna uporaba
Indikacije za uporabo

Nadvlozek SIMULFLEX je primeren
le za zagotavljanje udobja.

"~ Skiita zadrga

TURNTABLE™
Indikator in navodila
za Cisenje

Kotni pasovi

tako, da je pravilen mesec ob vznoZju.
Meseci so prikazani tako:

1/12 = januar
2/12 = februar itd.

5. S pomodjo indikatorja TURNTABLE™
spremljajte mesecno vrtenje in obra¢anje
vzmetnice. Tako bo obraba vzmetnice
enakomerna, Zivljenjska doba izdelka
pa se bo podaljsala.

OPOZORILO

Prevleka tega izdelka je prepustna za paro, vendar
ne prepuscéa zraka, zato lahko predstavlja tveganje
zadusitve. Odgovornost negovalca je poskrbeti,
da lahko uporabnik varno uporablja ta izdelek.

OPOZORILO
Ne uporabljajte posteljnega nadvlozka
brez prevleke. Zagotavlja zas¢itno pregrado
pred bioloSkim onesnazenjem pene.

Navodila za uporabo
1. Odstranite vso embalazo.

OPOZORILO

Posteljni nadvlozek morate namestiti tako,
da je povrsina z vzorcem obrnjena navzgor.

2. Posteljni nadvlozek SIMULFLEX polozite
na obi¢ajno vzmetnico, pri Cemer se
prepri€ajte, da ni nobenih ostrih robov,
ki bi lahko pretrgali previeko.

3. S stirimi pasovi v vogalih varno pritrdite
nadvloZek na vzmetnico.

4. PrepriCajte se, da je na indikatorju
TURNTABLE™ na vznozju vzmetnice
prikazan pravilen mesec. Ce pravilen
mesec ni prikazan, vzmetnico obrnite

Dekontaminacija

Ciscenje previeke

Vse izpostavljene povrsine oCistite s krpo,

ki je bila navlazena v preprostem detergentu
in vodi. Odstraniti morate vse organske
ostanke, ki so morda prilepljeni na povrsine.
Temeljito osusite.

RazkuZevanje previeke

Za razkuzevanje priporo¢amo sredstvo,

ki sprosca klor, kot je NaOCI ali NaDCC,
razred€eno na 1000 ppm (razpon lahko
sega med 250 in 10.000 ppm odvisno od
stanja kontaminacije in lokalnih pravilnikov).

Povrsine obriSite z vlazno krpo in nato
temeljito posusite.

Druga moznost je, da uporabite krpo,
navlazeno z alkoholom (70 %), in pustite,
da se posusi na zraku.
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Redni pregledi

Penasto jedro in prevleko morate redno preverjati in pregledati, ali kaze znake poskodb,
umazanije ali madezev.

Tehnicni podatki

Obicajna velikost postelje Ena velikost za akutne primere Standardna Dvojna
velikost velikost
v skupnosti | v skupnosti
Primerno 20050C Child | Contoura™ | Contoura Minuet 1 Contoura
za uporabo Anniversary™ | 420 in 430 350, 360, 880 in 980
na posteljnem 460, 480,
okvirju Arjo 560 in
Minuet® 2

Velikost 170x 86 x8,5 | 182x78 198 x 86 200 x 90 202 x 88 190 x 92 190 x 138
DxSxG(cm) x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5
Koda izdelka S0170/086 S0182/078 | SO198/086 | SO200/090 | SO202/088 S0190/092 | SO190/138
nadvlozka
SIMULFLEX
Material Poliuretanska pena
Material previeke Poliestrska tkanina s prevleko iz poliuretana z izbolj$ano trajnostjo

Nadvlozki SIMULFLEX so na voljo v drugih velikostih po meri, npr. SOYYY/ZZZ, kjer YYY doloca
dolzino (140-216 cm), ZZZ pa doloca Sirino (66—140 cm). Vse velikosti morajo biti dolocene
v korakih po 2 cm.

Ce kombinirate postelje in vzmetnice, ki niso navedene v zgornji tabeli, je za zagotavljanje
zdruzljivosti vzmetnice in posteljnega okvirja odgovorna stranka. Glejte velikosti vzmetnic,
ki jih priporo€a proizvajalec vase postelje. Za dodatne informacije se obrnite na podjetje Arjo.

Odpornost na ogenj:

E%Z Sistem ustreza zahtevam standarda BS EN 597-1: 1995, BS EN 597-2: 1995
in BS 6807: 2006, 5.

OPOZORILO PRED POZAROM
Cigarete, vzigalniki, odprti ognji in izpostavljeni grelni elementi,
npr. pri elektricnem ogrevanju (in druge elektriéne naprave) so viri nevarnosti za pozar in lahko
vnamejo posteljnino, odeje in obleke. Teh virov ognja ne smete hraniti v blizini vzmetnice.

OPOMBA: Kajenje v postelji je zelo nevarno.

Odstranjevanje Opomba: upostevajte vse lokalne predpise
in, ¢e je primerno, standardne postopke

. Pri konénem odstranjevanju izdelkov
zdravstvene ustanove.

SIMULFLEX vam priporo€amo,

da upostevate naslednje nasvete. Garancija in servis
Vseeno pa ne glede na to zagotovite, Za vse prodane izdelke veljajo obiGajna
da upostevate lokaine predpise, dologila in pogoji. Kopijo dokumenta
in, Ce veljajo, standardne postopke je mogoce dobiti na zahtevo. Dologila
delovanja v zdravstveni ustanovi. in pogoji zajemajo vse podrobnejse

«  Penasta jedra, za katere sumite, informacije o pogojih garancije in ne
da so kontaminirana, morate omejujejo zakonskih pravic potro$nika.
odstraniti kot klinicni odpad. Za servis, vzdrzevanje in morebitna druga

. Penasta jedra, za katere ne sumite, vprasanja v zvezi s tem izdelkom se obrnite
da so kontaminirana, lahko na lokalnega distributerja.

odstranite na obi¢ajnem odpadu.
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Simboli

Max 95°C
15 min.
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Priporoena temperatura pranja:
15 min pri 60 °C

Najvisja temperatura pranja:

15 min pri 95 °C

Ne likajte

Pri ¢iS¢enju ne uporabljajte
raztopin na osnovi fenola

Ime bolniSnice

Susenje v susilnem stroju pri 60 °C
Najvisja temperatura susenja 80 °C

Vse povrsine pobriSite s €istilno
raztopino, nato pa jih pobrisite
z vlazno krpo in temeljito osusite.

Datum prve uporabe

Glejte navodila za uporabo

Redno razkuzevanje: 1000 ppm.

Odpornost na ogenj
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A UPOZORENJE

Da biste izbegli povrede, uvek procitajte ovo uputstvo
za upotrebu i prate¢u dokumentaciju pre koriséenja
proizvoda.

Obavezno progéitajte uputstvo za upotrebu.

Politika dizajna i autorska prava

® i ™ su robne marke koje pripadaju Arjo grupi kompanija.

© Arjo 2019.

Buduci da je odlika nase politike stalno unapredivanje, zadrzavamo pravo da unosimo izmene
u dizajn pre prethodne najave. Nije dozvoljeno kopiranje cele ove publikacije niti njenih delova
bez prethodne saglasnosti grupe Arjo.



Opis proizvoda
Sistem zamenskog duseka

SIMULFLEX™ naddus$ek se sastoji od dvostrane konturisane poliuretanske pene sa dvostranom
rastegljivom vodootpornom navlakom koja propusta paru.

Navlaka

" Skriveni

TURNTABLE™
Uputstva za indikator
i ¢is¢enje

Trake u uglovima

patent-zatvara¢

Opis proizvoda
Sistem zamenskog duseka

SIMULFLEX™ naddus$ek se sastoji od
dvostrane konturisane poliuretanske pene
sa dvostranom rastegljivom vodootpornom
navlakom koja propusta paru.

Klinicke primene
Indikacije za upotrebu

SIMULFLEX naddu$ek je pogodan samo
za udoban smestaj pacijenata.

UPOZORENJE

Navlaka ovog proizvoda propusta paru,
ali ne i vazduh, pa moze da predstavlja
rizik od guSenja. Negovatelj je odgovoran
za bezbednu upotrebu ovog proizvoda.

Uputstvo za upotrebu
1. Uklonite sve delove pakovanja.

UPOZORENJE

NadduSek morate da polozite tako da ergonomski
oblikovana povrsina bude okrenuta nagore.

2. Polozite naddusek SIMULFLEX na
postojeci dusek vodeci raCuna da nema
ostrih ivica koje bi mogle da pocepaju
navlaku.

3. Koristite Cetiri trake u uglovima
da biste navukli naddusek preko
postojeceg duseka.

4. Uverite se da se na indikatoru
TURNTABLE™ u podnozju duSeka
prikazuje ispravan mesec. Ako nije
prikazan odgovarajuéi mesec, okrenite

dusek tako da se tacni mesec prikazuje
u podnozju duseka. Meseci su oznaceni
na slede¢i nacin:

1/12 = januar
2/12 = februar itd.

5.  Koristite indikator TURNTABLE™
kao smernicu za mesec¢no okretanje
i obrtanje duSeka. Na taj nacin se
dusek jednako haba i produzava
se njegov radni vek.

OPREZ

Ne koristite naddusek bez navlake. Ona predstavlja
zastitnu barijeru protiv bioloSke kontaminacije pene.

Dekontaminacija

Ciséenje navlake

PrebriSite sve izloZzene povrsine krpom
koja je navlazena obi¢nim deterdzentom

i vodom. Obavezno uklonite svu organsku
prljavstinu ukoliko se zalepila za povrsine.
Temeljno osusite.

Dezinfikovanje navlake

Za dezinfekciju preporuéujemo sredstvo
koje otpusta hlor, kao §to su NaOCI

ili NaDCC, razblazeno na 1.000 ppm
(opseg razblazivanja moze da se kre¢e
od 250 do 10.000 ppm, zavisno od stanja
kontaminacije i lokalnih propisa).

PrebriSite krpom navlazenom u Cistoj
vodi i dobro osusite.

Druga mogucénost je da koristite krpu
navlazenu alkoholom (70%) i ostavite
da se osusi na vazduhu.
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Rutinske provere
Redovno proveravajte da li na jezgru i navlaci duseka ima znakova os$tec¢enja, prljavstine ili fleka.

Tehnicki podaci

Uobicajena veli¢ina kreveta Jednostruki za akutnu negu Standardni za Dupli za
uobic¢ajenu uobic¢ajenu
negu negu
Adekvatan za 20050C Child | Contoura™ | Contoura Minuet 1 Contoura
upotrebu na Arjo Anniversary™ | 420430 350, 360, 880980
okviru za krevet 460, 480,
560 i
Minuet® 2
Veli¢ina 170x86x8,5 | 182x78 198 x 86 200 x 90 202 x 88 190 x 92 190 x 138
Dx8xD (cm) x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5
SIMULFLEX S0170/086 S0182/078 | SO198/086 | SO200/090 | SO202/088 | SO190/092 S0190/138
naddusek —
koéd proizvoda

Materijal Poliuretanska pena

Materijal navlake Poliestersko vlakno prekriveno poliuretanom, sa poboljSanom izdrzZljivos¢u

SIMULFLEX naddus$eci su dostupni u raznim nestandardnim veli¢inama, npr. SOYYY/ZZZ,
gde YYY predstavlja duzinu (izmedu 140 i 216 cm), a ZZZ predstavlja Sirinu (izmedu 66 i 140 cm).
Sve veli¢ine moraju biti navedene sa poveéanjem od 2 cm.

Pri kombinovanju kreveta i duSeka van gorenavedene tabele, korisnik je odgovoran za
kompatibilnost duseka i okvira kreveta. Procitajte preporuke u vezi sa veli¢inama duseka
koje navodi proizvodac kreveta. Ako vam je potrebno viSe detalja, obratite se kompaniji Arjo.

Otpornost na poZar:

E%Z Sistem ispunjava zahteve standarda BS EN 597-1: 1995, BS EN 597-2: 1995
i BS 6807: 2006, 5.

UPOZORENJE NA ZAPALJIVOST

Cigarete, upaljaci, otvoreni plamen i izlozena grejna tela, npr. strujni grejaci
(i drugi elektri¢ni uredaji) predstavljaju izvor opasnosti od pozara i mogu da zapale
posteljinu, ¢ebad i ode¢u. Obavezno drzite te izvore vatre dalje od duseka.

NAPOMENA: Izuzetno je opasno pusiti u krevetu.

Odlaganje Napomena: Sledite sve lokalne propise
i standardne radne procedure u zdravst-

. Preporu€ujemo da pratite sledece ) . " " "
venoj ustanovi, ako je to primenljivo.

savete za krajnje odlaganje proizvoda

SIMULFLEX na otpad. Ipak, bez obzira Garancija i servis

na njih, pobrinite se za to da se postuju Standardni uslovi i odredbe primenjuju se
lokalne regulative i, ako je primenjivo, na sve prodate artikle. Kopija je dostupna na
standardne radne procedure zahtev. Oni sadrze sve detalje uslova garancije

zdravstvene ustanove. i ne ograniavaju zakonska prava potrosaca.

*+  Jezgra duSeka za koja se sumnja Radi servisa, odrzavanja i svih pitanja u vezi sa
da su kontaminirana moraju ovim proizvodom ili nekim drugim proizvodom,
da se odloZe kao klinicki otpad. obratite se lokalnom distributeru.

. Jezgra duseka za koja se ne sumnja
da su kontaminirana mogu da
se odloZe na deponiju

92



Simboli

Max 95°C
15 min.
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Preporu¢ena temperatura pranja:
15 min. na 60 °C
Maksimalna temperatura pranja:
15 min. na 95 °C

Ne peglajte

Ne koristite sredstva za
pranje na bazi fenola

Naziv bolnice

Masinsko susenje na 60 °C
Maksimalna temperatura susenja 80 °C

Prebrisite sve povrsine rastvorom za
CiS¢enje, a zatim prebrisite krpom koja
je navlazena vodom i dobro osusite.

Datum prve upotrebe

Procitajte uputstva za korisnike

Rutinska dezinfekcija: 1000 ppm.

Otpornost na pozar
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A VARNING

Minska risken for skador genom att alltid lasa denna
bruksanvisning och medfdljande dokumentation
innan du anvander produkten.

Obligatoriskt att lasa bruksanvisningen.

Designpolicy och upphovsratt

® och ™ &r varumarken som tillhér Arjo-koncernen.

© Arjo 2019.

Var policy ar ha en kontinuerlig produktutveckling och vi férbehaller oss darfor ratten att andra
konstruktioner och specifikationer utan att meddela detta i férvag. Innehallet i detta dokument
far inte kopieras vare sig helt eller delvis utan tillstand fran Arjo.



Produktbeskrivning
Ersattningsmadrass

SIMULFLEX™ toppmadrass bestar av en 2-vags vandbar madrass i konturformat polyuretanskum
med ett 2-vags vandbart, angpermeabelt, vattentaligt dverdrag.

Produktbeskrivning
Erséattningsmadrass

SIMULFLEX™ toppmadrass bestar av

en 2-vags vandbar madrass i konturformat
polyuretanskum med ett 2-vags vandbart,
angpermeabelt, vattentaligt éverdrag.

Kliniska tillampningar
Indikationer fér anvdndning

SIMULFLEX toppmadrass ar endast
avsedd for liggkomfort.

~ Dolt blixtlas

TURNTABLE™
Indikator och

rengodringsanvisningar
N

Hérnremmar

den ratta manaden visas vid fotandan.
Manaderna indikeras enligt foljande:

1/12 = januari
2/12 = februari 0.s.v.

5. Anvand TURNTABLE™-indikatorn
som vagledning for den manatliga
vridningen och vandningen av
madrassen. Detta bidrar till att
jamna ut madrassens forslitning
och foérlanger produktens livslangd.

VARNING

Overdraget till denna produkt &r angpermeabelt,
men inte luftpermeabelt, och kan darfér medféra
en kvavningsrisk. Det ar vardpersonalens ansvar
att forsakra sig om att anvandaren kan anvanda
produkten pa ett sakert satt.

AKTA
Anvand inte toppmadrassen utan éverdrag.
Det ger ett skyddslager mot biologisk
kontamination av skummet.

Bruksanvisning
1. Avlagsna allt férpackningsmaterial.
VARNING

Toppmadrassen ska placeras med
den konturformade ytan uppat.

2. L&gg SIMULFLEX toppmadrass ovanpa
en normal madrass och se till att det
inte finns nagra vassa kanter som
kan skada 6verdraget.

3. Fast toppmadrassen sakert pa madrassen

under med hjélp av de fyra hdrnremmarna.

4. Kontrollera att ratt manad visas
pa TURNTABLE ™-indikatorn vid
madrassens fotdnda. Om ratt manad
inte visas, skall madrassen vridas sa att

Rengoring

Rengéring av éverdraget

Torka av alla synliga ytor med en trasa
som fuktats med enkelt rengéringsmedel
och vatten. Se till att ta bort eventuella
organiska rester som kan sitta fast pa
ytorna. Torka noggrant.

Desinficera éverdraget

For desinficering rekommenderar vi ett
kloravgivande amne som NaOCI eller
NaDCC utspatt till 1 000 ppm (mangden
kan variera mellan 250 och 10 000 ppm
beroende pa graden av fororening och
lokala bestammelser).

Torka av med en trasa fuktad med rent vatten.
Lat torka ordentligt.

Du kan aven anvanda en trasa som fuktats
med alkohol (70 %) och lata lufttorka.
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Rutinkontroller

Skumkarnan och 6verdraget skall inspekteras regelbundet efter tecken pa skada, nedsmutsning

eller flackar.
Tekniska data
Typisk séngstorlek Akut enkelstorlek Sjukhusstan- | Sjukhusdub-
dardstorlek belstorlek
Passar for 20050C Child | Contoura™ | Contoura Minuet 1 Contoura
Arjo séngram Anniversary™ | 420 och 430 | 350, 360, 880 och 980
460, 480,
560 och
Minuet® 2
Storlek 170x 86 x8,5| 182x78 198 x 86 200 x 90 202 x 88 190x92x8,5 | 190 x 138
LxBxD (cm) x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5
SIMULFLEX S0O170/086 S0182/078 | SO198/086 | SO200/090 | SO202/088 | SO190/092 S0190/138
Toppmadrass
Produktkod
Material Polyuretanskum
Overdragsmaterial Polyuretanbelagd polyestervav med forbattrad hallbarhet.

SIMULFLEX toppmadrasser finns aven att fa i andra specialstorlekar, t.ex. SOYYY/ZZZ,
dar YYY ar langden (mellan 140 och 216 cm) och ZZZ ar bredden (mellan 66 och 140 cm).
Alla storlekar maste anges i steg om 2 cm.

Vid kombinationer av séngar och madrasser som inte ingar i tabellen ovan, ar det kundens
ansvar att se till att madrass och sangram passar ihop. Se rekommenderad madrasstorlek
fran sangtillverkaren. For ytterligare information, kontakta Arjo.

Brandhérdighet:

E%Z Systemet uppfyller kraven i BS EN 597-1: 1995, BS EN 597-2: 1995 och BS 6807: 2006, 5.

BRANDVARNING

Cigaretter, tindare, 6ppna lagor och varmeelement i exempelvis elektriska kaminer
(och andra elektriska apparater) ar brandrisker som kan antidnda sanglinne, filtar och klader.
Det ar mycket viktigt att dessa brandrisker inte forekommer i ndrheten av madrassen.

OBS! Det d&r mycket farligt att roka i sdngen.

Obs! Folj alla lokala bestammelser och,
om tillimpligt, vardinréttningens
standardrutiner.

Garanti och service

Standardvillkor galler for all férsaljning.

Kassering

. For slutgiltig kassering av SIMULFLEX
-produkter, rekommenderar vi att
foljande rad foljs. Forsakra dig emellertid
oberoende av detta att lokala féreskrifter

och i tillampliga fall halsovardens
standardprocedurer f6ljs.

Skumkarnor som misstanks vara
kontaminerade skall kasseras
som kliniskt avfall.

Skumkarnor som inte misstanks
vara kontaminerade kan kasseras
som deponiavfall
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En kopia kan erhallas pa begaran.
Dessa innehaller fullstédndig information
om garantivillkor och begransar inte
kundens lagenliga rattigheter.

For service, underhall och fragor om
produkten eller nagon annan produkt,
kontakta din lokala distributor.



Symboler

Max 95°C
15 min.
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Rekommenderad tvattemperatur:
15 minuter vid 60 °C

Hogsta tvattemperatur:

15 minuter vid 95 °C

Strykning ej tillaten

Anvand inte fenolbaserade
rengdringslésningar

Sjukhusets namn

Torktumla vid 60 °C
Hogsta torktemperatur 80 °C

Torka av alla ytor med rengéringslésning
och torka sedan noggrant av med

en mjuk trasa fuktad med vatten.

Lat torka ordentligt.

Datum for férsta anvandningen

Lés i anvandarmanualen

Rutindesinficering: 1 000 ppm.

Brandhardighet
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A UYARI

Yaralanmayi 6nlemek igin, trini kullanmadan
once mutlaka bu Kullanim Talimatlarini ve
driinle birlikte verilen belgeleri okuyun.

Kullanim Talimatlarinin okunmasi zorunludur.

Tasarim llkesi ve Telif Hakki
.m ® ve ™, Arjo sirketler grubunun ticari markalaridir.
© Arjo 2019.
Strekli gelisim politikamiz nedeniyle, 6nceden bildiriimeksizin tasarimlari degistirme hakkimiz
sakhidir. Bu yayinin icerigi, Arjo’nun izni olmaksizin, tamamen ya da kismen kopyalanamaz.



Uriin Tanimlari
Silte sistemi

SIMULFLEX™ (st silte tasariminda 2 yonlU gerdirilebilir, su buharini gegiren fakat suya direngli
bir kilif ile ¢ift tarafli kullanilabilen konturlu politiretan képuk bulunmaktadir.

Uriin Tanimlari
Silte sistemi

SIMULFLEX™ (st silte tasariminda 2 yonli
gerdirilebilir, su buharini gegiren fakat suya
direngli bir kilif ile gift tarafli kullanilabilen
konturlu poliliretan képlk bulunmaktadir.

Klinik uygulamalar
Kullanim Endikasyonlari

SIMULFLEX st silte sadece konfor saglamak
icin kullanihr.

" Gizli fermuar

UYARI

Bu Grlnan kilfi su buhari gegirgendir ancak hava
gecirmez ve bogulma riski dogurabilir. Kullanicinin
bu Grln{ guvenli bir sekilde kullanmasi,
saglik personelinin sorumlulugundadir.

Kullanim Talimatlan
1. Tum ambalaji ¢ikartin.

UYARI

Ust silte, konturlu yiizey yukari
bakacak sekilde yerlestiriimelidir.

2. Kilifi yirtabilecek keskin kenarlar
olmadigindan emin olarak
SIMULFLEX st silteyi normal
bir siltenin Ustiine yerlestirin.

3. Ust silteyi, altindaki silteye sabitlemek
icin dort kdse kayisini kullanin.

4.  Siltenin ayak ucundaki TURNTABLE™
g0stergesinde dogru ayin
gOsterildiginden emin olun.

TURNTABLE™
Gosterge ve
Temizlik Talimatlari

Kdse kayislar

Yanlis ay gosteriliyorsa ayak ucunda
dogru ay gosterilecek sekilde silteyi
déndarin. Aylar su sekilde gosterilir:
1/12 = Ocak

2/12 = Subat vb.

5.  TURNTABLE™ gostergesini, hem aylik
rotasyonda hem de silteyi cevirmede
bir kilavuz olarak kullanin. Bu durum,
siltenin esit derecede asinmasina ve
omrinln uzamasina yardimci olur.

DIKKAT
Ust silteyi kilifsiz kullanmayin. Kilif, képiik
kaynakli biyolojik kirlenmelere karsi koruyucu
bir bariyer olusturur.

Dekontaminasyon

Kilifi Temizlemek igin

Tum acik ylzeyleri basit bir deterjan

ve suda nemlendirilmis bez ile silin.
Yiizeylere yapisabilecek tim organik tortular
temizlediginizden emin olun. lyice kurulayin.

Kilifi Dezenfekte Etmek igin
Dezenfeksiyon igin 1000 ppm’e (kirlilik
durumuna ve yerel mevzuata bagl olarak
aralik 250 ppm ve 10.000 ppm arasinda
degisebilir) seyreltiimis NaOCI veya NaDCC
gibi klor salan bir madde kullaniimasi onerilir.

Temiz suyla nemlendirilmis bir
bezle silin ve iyice kurulayin.

Alternatif olarak alkol (%70) ile
nemlendirilmis bir bez kullanin
ve agik havada kurumaya birakin.
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Rutin kontroller
Sunger ve kilifi, hasara, kirlilige ve lekelere karsi diizenli olarak incelenmelidir.

Teknik Veriler

Tipik yatak boyutu Acute Tek Boyut Community | Community
Standart iki Boyut
Boyutu
Arjo Yatak Profili 20050C Child | Contoura™ | Contoura Minuet 1 Contoura
ile kullanilabilir Anniversary™ | 420 ve 430 350, 360, 880 ve 980
460, 480,
560 ve
Minuet® 2
Boyut 170x 86 x8,5 | 182x78 198 x 86 200 x 90 202 x 88 190 x 92 190 x 138
G xAxD (cm) x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5 x 8,5
SIMULFLEX Ust S0170/086 S0182/078 | SO198/086 | SO200/090 | SO202/088 S0190/092 | SO190/138
Silte Urlin Kodu

Malzeme Politiretan siinger

Ortli malzemesi Daha yiiksek dayanikliliga sahip politretan kapl polyester kumas

SIMULFLEX st silteleri, SOYYY/ZZZ gibi 6zel yapim boyutlarinda da mevcuttur. YYY uzunlugu

(140 cmila 216 cm), ZZZ ise genisligi (66 cm ila 140 cm) belirtir. Tim boyutlar, 2 cm’lik fazlalkla

belirtiimelidir.

Yataklari ve silteleri yukarida verilen tablo haricinde bir araya getirirken silte ve yatak profilinin
uyumlulugunu saglamak miisterinin sorumlulugundadir. Onerilen yatak boyutlari icin liitfen
yatak ureticilerinize bagvurun. Daha fazla ayrinti i¢in Arjo ile irtibata gegin.

Yanma geciktiricilik:

E%Z Sistemin gereksinimlerini karsiladigi standartlar sunlardir: BS EN 597-1: 1995,
BS EN 597-2: 1995 ve BS 6807: 2006, 5.

YANGIN UYARISI

Sigaralar, gakmaklar, kontrolsiiz alevler ve elektrikli soba gibi (ve diger elektrikli cihazlar)
aclk 1sitma elemanlari, yangin tehlikesi igin bir kaynaktir ve yatak garsafini, battaniyeleri
ve kiyafetleri tutusturabilir. Bu yangin kaynaklarinin silteden uzak tutulmasi 6nemlidir.

NB: Yatakta sigara icmek oldukga tehlikelidir.

imha Not: Tiim yerel diizenlemeler ile varsa
- SIMULFLEX irinlerinin nihai imhasinda ~ Sa9/ik kurulusunun standart isletme
asagidaki tavsiyeye uyulmasini prosediirlerine uyun.

Oneriyoruz. Ancak, bundan 6nce Garanti ve Servis
yerel yonetmeliklere ve varsa
saglik tesisi standardi kullanim
prosedurlerine lltfen uyun.

Standart hiikim ve sartlar tim satislar icin
gegcerlidir. Talep Uizerine bir kopya temin
edilebilir. Bu, garanti kosullarinin tim

. Kontaminasyon siiphesi olan koplik detaylarini igerir ve tiketicinin yasal
dolgular, klinik atik olarak bertaraf haklarini sinirlamaz.
edilmelidir. Bu riin veya herhangi bir iirtinle ile ilgili
. Kontaminasyon sliphesi olmayan servis, bakim ve tim sorulariniz igin,
kdpiik dolgular evsel atiklar ile lutfen yerel bayinize bagvurun.

birlikte bertaraf edilebilir.
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Semboller

Max 95°C
15 min.
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Onerilen yikama sicakhigi:
60°C’de 15 dak

Maksimum yikama sicakhgr:
95°C’de 15 dak

Utlilemeyin

Fenol bazli temizlik
cozeltileri kullanmayin

Hastane adi

60°C’de tamburlu kurutma
Maksimum kurutma sicakligi 80°C’dir

Tum yuzeyleri temizlik ¢ozeltisi ile
temizleyin ve suyla nemlendirilmis
bezle sildikten sonra iyice kurulayin.

ik kullanim tarihi

Kullanim talimatlarina bagvurun

Rutin dezenfeksiyon: 1000 ppm.

Yanmaya dayanikli
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NONEPEMXEHHA

Mepea BMKOpPUCTAaHHAM BMPOOY yBaXXHO O3HanomTecs
3 IHCTPYKUifAMU 3 BUKOPUCTAHHSA 1 CYNpPOBiAHUMMU
OOKYMEHTaMU, W06 YHUKHYTU TPaBM.

O60B’s13k0BO 03HanomTecs 3 IHCTpyKUigsMu
3 BUKOPUCTAHHSI.

MeToauka npoeKkTyBaHHs 1 aBTOPCbKe NpaBo

«®» Ta «™y» — TOProBi Mapku, Lo Hanexarb rpyni KoMmnaHiv Arjo.

© Arjo, 2019 p.

OckKinbku KOMMaHisi 4OTPUMYETLCS NONITUKW MNOCTINHOMO BAOCKOHAMNEHHS, BOHA 3anuLuae 3a coboto
npaBo BMOO3MIHIOBATV KOHCTPYKLil0 6e3 nonepeaHbOro noigomneHHs. MNoeHe abo yacTkoBe
KonitoBaHHs 3MICTy Liei nybnikauii 6e3 3rogm Arjo 3abopoHeHe.



Onuc Bupoby
Cucmema 3aMiHHUKa Mampaua

Haknapka Ha matpau SIMULFLEX™ cknagaetbcs 3 ABOCTOPOHHLOI penbedHOT OCHOBU 3i CMiHEHOTO
noniypeTaHy Ta ABOCTOPOHHBOrO €MacTUYHOrO NMPOHUKHOTO AN Napy BOAOHENPOHUKHOIO Yoxna

Yoxon

" MoraitHa

IHankatop TURNTABLE™
Ta IHCTPYKLT 3 OYNLLEHHS

KyToBi pemiHLui

3acTibka-6nuckaska

Onuc Bupoby
Cucmema 3aMmiHHUKa Mampaua

Haknagka Ha matpau, SIMULFLEX™ cknapaetbes
3 IBOCTOPOHHBLOT penbeHOi OCHOBY 3i CMiHEHOTO
noniypetaHy Ta fIBOCTOPOHHLOMO €MaCcTUYHOTO
NPOHMKHOTO A5 Napy BOAOHENPOHUKHOTO Yoxsa

3acTocyBaHHSA
B MeAUYHIN NpaKkTuli
IHcmpyKkuii 3 sukopucmaHHs

Haknapgka Ha matpay SIMULFLEX
BMKOPUCTOBYETLCS NuLLEe Ans
3abe3neyeHHs komdopTy.

NONEPEMXEHHA

Yoxon uboro BUpoby NPOHUKHUIA Ans napw,
ane HenpPOHWKHUIA AN NOBITPSA, TOMY iCHY€E
pv3unK 3aayLlueHHs. [lornsaad 3060B8’A3aHuii
nog6aTu npo Te, Wob kopucTyBay mir
6e3neyHo KopMCTyBaTUCS LM BUPOGOM.

IHCTPYKUii 3 BUKOPUCTAHHA
1. 3HimiTb yci nakyBanbHi maTepianu.

NONEPEMXEHHA

Haknagky Ha maTpal, cnig po3millysaTtu
penbedHO NOBEPXHEIO Bropy.

2. Moknagite Haknagky SIMULFLEX nosepx
3BMYaliHOro MaTpaua Ta noabavTe npo Te,
o6 He Byrno rocTpux KpaiB, ski MOXYTb
nopeaTn Yoxor.

3. HaginHo npukpiniTb Haknagky 4o MaTpaua
3a [J0MOMOrO0 HOTUPLOX KYTOBUX PEMIHLIB.

4.  TlepesipTe, Yv Ha iHQMKaTOpI
TURNTABLE™ Ha kiHUi maTpaua 3 6oky
Hir nauieHTa BigobpaxaeTbCsa NpaBUbHUIA
Micsiub. AKWO MicAub BigobpaxaeTbcs
HenpaBWIbHO, PO3BEPHITbL MaTpaLl.

MpaBunbHWI MicsiLb Mae Bigobpaxatucs
Ha KiHUi 3 6oky Hir. Micsui matoTtb

Takui popmar:

1/12 = ciyeHb;

2/12 = nioTuin Towo.

5. BukopucTosyiiTe iHaukatop TURNTABLE™
K [Keperno iHCTPYKLN LWoao LWOMiCSYHOro
obepTaHHs Ta PO3BOPOTY MaTpala.

Lle nonomoxe 3axvucTUTV maTpal, Big
3HOCY Ta NMOLJOBXUTU CTPOK MOT0 Cry»X6u.

OBEPEXHO!
He BUKopuCTOBYWTE HaKNaaky Ha matpay
6e3 yoxna. BiH 3axuLuae Big GionoriyHoro
3abpyaHEHHS! CniHEHOro MaTepiany.

DesiHdekuin

OYuuweHHs Yoxna

MpoTpiTh yci BiAKPUTI NOBEPXHI TKAHWHOLO,
3MOY€EHOH BOAOH 3i 3BUYANHUM MUAHUM
3acobomM. OB0B’I3KOBO BMAAMITb yce opraHivyHe
CMITTS, SIKe MOTTIO MOTPaNUTK Ha NOBEPXHHO.
PetenbHo npocywiTb.

He3siHghekyis yoxna

[nsa pesiHdekuii pagymo BUKOPUCTOBYBaTH
XrnopoBMmicHi 3acobu, sik-or NaOCl abo NaDCC,
3 KoHUeHTpauieto xrnopy 1000 YacTUH Ha MiNboH
(KOHLIeHTpaLis Moxe 3MmiHtoBaTucs Big 250

00 10 000 yacTuH Ha MINbOH 3anexHo Bia
MicLeBOi MOMiTUKN Ta CTaHy 3abpyaHeHHs).

MpoTpiTh BUPI® TKAHNHOD, 3MOYEHOI YNCTOD
BOZOI0, | PETENBbHO NPOCYLUITh.

Kpim Toro, BUpi6 MOXHa NpoTepTV TKaHUHOMO,
NpOCOYeHOI0 posunHom crimpty (70 % 06.),
i BUCYLUUTW Ha MOBITPI.
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MnaHoBi nepeBipku

Yoxon i ocHOBY 3i CriHEHOro MaTepiany cnig perynspHo nepeBipATH Ha HasiBHICTb 03HaK MOLUKOMXEHHS,
3abpyaHeHHst abo nNnam.

TexHi4Hi gaHi

Tunopo3amip nixka Po3mip oaHocnanbHoOro nixkka Po3mip Po3mip
AN iHTeHcUBHOI Tepanil CcTaHAapTHOro | ABoCNanbHOro
nixka nixka
MpuaatHuii ana | 20050C Child Contoura™ | Contoura Minuet 1 Contoura
BUIKOPUCTaHHSA Anniversary™ | 420 i 430 350, 360, 880980
3 kapkacom 460, 480,
nixkka Arjo 560 i
Minuet® 2
Poamip 170x86x8,5 | 182x78x | 198x86x | 200x90x | 202 x 88 x 190x 92 x 8,5 190 x 138 x 8,5
OxWxT (cm) 8,5 8,5 8,5 8,5
Kop Brpoby S0170/086 S0182/078 | SO198/086 | SO200/090 | SO202/088 | SO190/092 S0190/138
— Haknagka
SIMULFLEX
Marepian CniHeHui noniypetaH
Martepian yoxna MoniedipHa TkaHWHa 3 NosiypeTaHoBNM NOKPUTTAM MiABULLEHOT MiLIHOCTI

€ MOXNMBICTb BUrOTOBNSATU Haknaaku Ha matpaum SIMULFLEX cneuianbHux po3MipiB Ha 3aMOBIEHHS,
Hanpuknag SOYYY/ZZZ, pe YYY — poexwuHa (140-216 cm), a ZZZ — wupuHa (66—140 cm).
Yci po3mipu cnif, ykasyBaTtu 3 KPOKOM 2 CM.

KombiHytoun nixkka Ta MaTpauu, He nepepaxoBaHi B HaBeAeHin Buwe Tabnuui, KnieHT Hece
BiANOBiAANbHICTb 3a CYMICHICTb MaTpaua Ta Kapkaca nikka. PekomeHaoBaHi po3mipu matpauis AvB.
y AOKyMeHTaLii BUpOOHMKIB Nibkok. 3a AeTanbHoto iHopmaLieto 3BepHITbCA 40 komnaHii Arjo.

BozHecmilikicmb

Egi Cuctema Bignosigae Bumoram ctaHaapTie BS EN 597-1: 1995, BS EN 597-2: 1995
i BS 6807: 20086, 5.

NMONEPEOXEHHA NMPO NOXEXY
CurapeTu, 3ananbHUYKK, BiAKpUTE NONyM’sl Ta BiAKPUTI HarpiBanbHi efieMeHTH,
Hanpuvknag B enekTpoobirpisayax (i B iHLIMX eNeKTPUYHMX Npunafax) MoXyTb
OyTH NoxeXxxoHe6Ge3NeYHUMMN 1 MOXKYTb NPU3BECTU A0 3aWMaHHSA NOCTiNbHOI 6iNn3Hu,
KoBOpu Ta oasry. Baxnuso Tpumatu ix nogani Bia maTpaua.

Mpumitka. ManuTtn B nixky ayxe Heb6e3neyHo.

YTunisauin lMpumimka. Jompumyiimecs scix micyesux
Mg vac ytunisauii Bupo6is SIMULFLEX HOPM I, IKWO Ue 3acmocoeHo, 8U3HaYeHUxX
Bi3bMITb [0 yBaru HaBedeHi Hbkye nopaau. y mMeduyHomy 3aknadi cTaHOapmHux

MpoTe BaXxnMBO AOTPUMYBATUCS BCiX npouyedyp ekcrislyamauyii.
MiCLIEBUX HOPM i, SIKLLO Lie 3aCTOCOBHO, MapaHTisi Ta 06CNyroByBaHHs

BU3HAYEHUX y MEAUYHOMY 3aknagi

CTaHAAPTHUX NpoLeayp exkcnnyaTawii. LLloao BCix npoaaxis 3acTOCOBYOTbCA CTaHAAPTHI

NOMOXEHHS Ta YMOBW, KOMito SKUX MOXHa

*  SlKwo e nigo3spa 3apaxeHHst OCHOB oTpuMaTu 3a 3anuToMm. Lii nonoxeHHs Ta ymoBu
3i cniHeHoro marepiany, ix crnig MICTATb MOBHY iHChOpPMAaLLito LLOAO rapaHTiiHIX
YTUNi3yBaTh K MEAVNYHI BiAXoaW. YMOB i He 0BMEXYI0Tb 3aKOHHI NpaBa crioxueada.

. AKWO NiAo3pu 3apaxeHHs! OCHOB 3i 3 nuTaHb CepBiCHOro 06CyroByBaHHS,
cniHeHoro marepiasny Hemae, ix cnig TexHiYHOro o6cnyroByBaHHs Ta Gyab-skux
yTUni3yBaTu Sk 3BMYanHi BigXxoau. nUTaHb LLOAO Liboro BUpoby 3BepTaiitecs

00 MicueBoro auctpud’oTopa.
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CumBonu

Max 95°C
15 min.

=

PekomeHaoBaHa TemnepaTypa npaHHs:

15 xB 3a Temnepatypu 60 °C
MakcumanbHa TemMnepartypa npaHHs:
15 xB 3a Temnepatypu 95 °C

MpacyBatn 3a6opoHsAeTbCA

3abopoHAeTbCA BUKOPUCTOBYBATH
MWIHI PO34MHK Ha OCHOBI heHomy

Hassa meguuHoro 3aknagy

CyluKa B CYLUMMbHIMA MaLUWHI
3a Temnepatypu 60 °C
MakcumanbHa Temnepartypa
cyLwku: 80 °C

MpomwuitTe BCi NOBEPXHI MUAHUM
PO34MHOM, NOTIM MPOTPITb BOMOrOK0
TKaHWHOIO 11 peTenbHO NpOoCyLUiTh

[laTa nepLioro BUKOPUCTaHHS

[vB. iHCTpPYKUIii AN KopucTyBaya

PerynapHa gesiHdekuis:
1000 4acTUH Ha MinNbROH

BorHecrTinkictb
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AUSTRALIA

Arjo Australia Pty Ltd

78, Forsyth Street
O’Connor

AU-6163 Western Australia
Tel: +61 89337 4111

Free: +1 800 072 040

Fax: + 61 89337 9077

BELGIQUE / BELGIE

Arjo NV/SA

Evenbroekveld 16

BE-9420 ERPE-MERE
Tél/Tel: +32 (0) 53 60 73 80
Fax: +32 (0) 53 60 73 81
E-mail: info.belgium@arjo.be

BRASIL

Arjo Brasil Equipamentos Médicos Ltda
Rua Marina Ciufuli Zanfelice, 329 PB02
Galpéo - Lapa

Sé&o Paulo — SP — Brasil

CEP: 05040-000

Phone: 55-11-3588-5088

E-mail: vendas.latam@arjo.com
E-mail: servicios.latam@arjo.com

CANADA

Arjo Canada Inc.

90 Matheson Boulevard West
Suite 300

CA-MISSISSAUGA, ON, L5R 3R3
Tel/Tél: +1 905 238 7880

Free: +1 800 665 4831 Institutional
Free: +1 800 868 0441 Home Care
Fax: +1 905 238 7881

E-mail: info.canada@arjo.com

CESKA REPUBLIKA

Arjo Czech Republic s.r.o.
Na Strzi 1702/65

140 00 Praha

Czech Republic

Phone No: +420225092307
e-mail: info.cz@arjo.com

DANMARK

Arjo A/S

Vassingergdvej 52

DK-3540 LYNGE

Tel: +45 49 13 84 86

Fax: +45 49 13 84 87
E-mail:
dk_kundeservice@arjo.com

DEUTSCHLAND

Arjo GmbH
Peter-Sander-Strasse 10
DE-55252 MAINZ-KASTEL
Tel: +49 (0) 6134 186 0
Fax: +49 (0) 6134 186 160
E-mail: info-de@arjo.com

ESPANA

Arjo Ibérica S.L.

Parque Empresarial Rivas Futura, C/
Marie Curie 5

Edificio Alfa Planta 6 oficina 6.1-.62
ES-28521 Rivas Vacia, MADRID

Tel: +34 93 583 11 20

Fax: +34 93 583 11 22

E-mail: info.es@arjo.com

FRANCE

Arjo SAS

2 Avenue Alcide de Gasperi
CS 70133

FR-59436 RONCQ CEDEX
Tél: +33 (0) 32028 13 13
Fax: +33 (0) 320 28 13 14
E-mail: info.france@arjo.com

HONG KONG

Arjo Hong Kong Limited

Room 411-414, 4/F, Manhattan Centre,
8 Kwai Cheong Road, Kwai Chung, N.T.,
HONG KONG

Tel: +852 2960 7600

Fax: +852 2960 1711

ITALIA

Arjo ltalia S.p.A.

Via Giacomo Peroni 400-402
IT-00131 ROMA

Tel: +39 (0) 6 87426211

Fax: +39 (0) 6 87426222
E-mail: Italy.promo@arjo.com

MIDDLE EAST

Arjo Middle East FZ-LLC
Office 908, 9th Floor,

HQ Building,North Tower,
Dubai Science Park,

Al Barsha South

P.O Box 11488, Dubai,
United Arab Emirates
Direct  +971 487 48053
Fax +971 487 48072
Email: Info.ME@arjo.com

NEDERLAND

Arjo BV

Biezenwei 21

4004 MB TIEL

Postbus 6116

4000 HC TIEL

Tel: +31 (0) 344 64 08 00
Fax: +31 (0) 344 64 08 85
E-mail: info.ni@arjo.com

NEW ZEALAND

Arjo Ltd

34 Vestey Drive

Mount Wellington
NZ-AUCKLAND 1060
Tel: +64 (0) 9 573 5344
Free Call: 0800 000 151
Fax: +64 (0) 9 573 5384
E-mail: nz.info@Arjo.com

NORGE

Arjo Norway AS

Olaf Helsets vei 5

N-0694 OSLO

Tel: +47 22 08 00 50

Faks: +47 22 08 00 51

E-mail: no.kundeservice@arjo.com

OSTERREICH

Arjo GmbH

Lembdckgasse 49 / Stiege A/ 4.0G
A-1230 Wien

Tel: +43 18 66 56

Fax: +43 1 866 56 7000

www.arjo.com

POLSKA

Arjo Polska Sp. z 0.0.

ul. Ks Piotra Wawrzyniaka 2
PL-62-052 KOMORNIKI (Poznan)
Tel: +48 61 662 15 50

Fax: +48 61 662 15 90

E-mail: arjo@arjo.com

PORTUGAL

Arjo em Portugal

MAQUET Portugal, Lda.
(Distribudor Exclusivo)

Rua Poeta Bocage n.° 2 - 2G
PT-1600-233 Lisboa

Tel: +351 214 189 815

Fax: +351 214 177 413
E-mail: Portugal@arjo.com

SUISSE / SCHWEIZ

Arjo AG

Fabrikstrasse 8

Postfach

CH-4614 HAGENDORF
Tél/Tel: +41 (0) 61 337 97 77
Fax: +41 (0) 61 311 97 42

SuUOMI

Arjo Scandinavia AB

Riihitontuntie 7 C

02200 Espoo

Finland

Puh: +358 9 6824 1260

E-mail: Asiakaspalvelu.finland@arjo.com

SVERIGE

Arjo International HQ

Hans Michelsensgatan 10
SE-211 20 MALMO

Tel: +46 (0) 10 494 7760

Fax: +46 (0) 10 494 7761
E-mail: kundservice@arjo.com

UNITED KINGDOM

Arjo UK and Ireland

Houghton Hall Park

Houghton Regis
UK-DUNSTABLE LU5 5XF
Tel: +44 (0) 1582 745 700
Fax: +44 (0) 1582 745 745
E-mail: sales.admin@arjo.com

USA

Arjo Inc.

2349 W Lake Street Suite 250
US-Addison, IL 60101

Tel: +1 630 307 2756

Free: +1 800 323 1245 Institutional
Free: +1 800 868 0441 Home Care
Fax: +1 630 307 6195

E-mail: us.info@arjo.com

JAPAN

Arjo Japan K.K.
RREEXE/FI=TETESS
v B2/ FIEILIBE
EFE:+81 (0)3-6435-6401
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At Arjo, we are committed to improving the everyday lives of people affected by reduced mobility and
age-related health challenges. With products and solutions that ensure ergonomic patient handling,
personal hygiene, disinfection, diagnostics, and the effective prevention of pressure ulcers and venous
thromboembolism, we help professionals across care environments to continually raise the standard
of safe and dignified care. Everything we do, we do with people in mind.

o]

ArjoHuntleigh AB
Hans Michelsensgatan 10
211 20 Malmo, Sweden

www.arjo.com

arJo



